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FhretaU
Djupt i tankar fSrfänkt, gick jag enfam fram
vid vår Saales fköna ftränder, qch «Sfverfåg det
fålt, på hvilket jag tänkte fkorda, til äf-
ventyr? fparfamma frukter, men frukter Hk.
väl, Där voro torra berg, och vildt hopväxfe
Halar; här funnos törnen, dat en måtlgd ften-
kiippor och afgrunder men af funda och
fruktbara land, datiacle at emottaga fädeikornct,
och under god Ikotfel bringa de fpåda plantor-.
ne til mognad, ganOca litet! Et forge-moln
fväfvade öfver min hjerfa och pulfen i hjertat
hegynte fla alt haftlgare och haftigare. Ner-
verne fyrttes blifva f läppä, och i Hiilet for dö
fordom få ttarka fibrernas fvängnlngar, en äng-
flig därrning upkomma. Jag förlkråcktes for
ttiig fjelf; ty ånnu hade jag icke haft, tilfälle,
a: lära kanna mig pä den lidan. Fruktan och
forikräckelfe kände jag härtils endaft til naui-

net, och måfte ofta hjerteligt le, när jag fann
Och affkildrade ' dem hös andre; hjerteligt le,
men ockfä lika hjerteligt bcklaga dem; emedan
ali verldens hårligheter, cfter min ÖfverfygeJfe,
omojeligt kunna förfötraa deras fömiildfa nät-



jp 6 r et ai.

ter, om h vilkas afgrunds- pina, Jag kunde döm-
ina af en enda cvigt fördömd flällning i min
lefnad. Nu fyntes jag befpma mig i et .lika
tilflånd med dejn, och blodet ville begynna at
bos mig Heinä, ty alt i verlden, kan dock ic-
ke när jag förfmägtande vid flufet af mö-
dpfamma dagar, higger mig pä örat at hvila
betaga en enda fömnlös natt ! Bäfvande fåg
jag mig oni. Skämtct och glättighcten, och al-
la minä annars fu trogna följcilagarc hade läm-
nat mig, och jag var la enfam, o, få ryfligt en-
fam , at jag hörde minä pulsflag ojämt flå, och
dc tyftafle andedragen, likfom llormvinden bru-
fa. Modet tilväxer för lejonet tillika med ha-
ran. Et lejon är jag vul icke; men mod hade
jag redan tilräckligt i mit femte år, da jag in-

flog fönllerne för en gamnrtal Ern, fom hade för
vår Far anklagat min åldre Bror, och gifvit
honom et (lag. Jag bernannade mig aitta, lyf-
tade hufvudet i höjden, och -* gick. Ifrån de
vildc tilväxte dalarne, anfäektade mig odjur
fmä och llora; de fmå fruktansvärdare ån de Ilo-
ra • gniflade lina blodiga tänder och flräck-
te rytande lina klor efter mig. ■— O.djnr rundt
omkring! ►- och fc! där uppå bergets lialta höj-

der hade flonnarne lagrat fig. Stonnar, få fruk-
tansvärdt fkona, fom man knapt kan fSreflälla
SS dein yid den yttcrlla domens til.kommand©



F o r e t a l.

fnlliordan; ocli fåfora bergen vrodgande fkaka-
ile lina hufvud, gåfte ocb brufade det uti moi-
nen, ocb blixtrade ocb dånade emot mig, fåfom
ville det begrafva mig • en matk! under al-
la fem verldsdelars ruiner. Ånnu en gäng be-
mannade jag mig! Ty, när jag fåg åfk-molnet
klart i fyren, fyntes det icke vara, la faft alf-
yare, at fullborda de vredgade bergsbojderna»
Hränga vilja lippa mig, ocb den blicen af odjur,
fom fa ryfligt röt emot mig o, den lag må-
lladcls fjelf i kedjor; ellcr bvad ockfå icke big
j kedjor, bade en förfmådelig nöskorg för mnn-
nen, ellen hrömfe uppa näfan, at den icke
kunde om den ville, I.cende kaflade jag
min manfel öfver hufvTidet, at icke flagräg-
net Ikullc förderfva min by, cllcr de 15.1t
Ijungande blixtrarne affveda mit Ikägg pä kin-
derne, ocb >— gick min gång. En tid gick (a

frara, ocb utom fnfandet ocb brufandet kring
öronen, gafs intet nytt* men på en gäng • lm!
,då var det likfom- jag vid bvarje fteg gätt i et

orm-näfte, ocli den npretade ungen fiog hväfan-
de up emot mig» ocb liingrade Cg om min fot,
at jag naftan icke mera ville, bvarifiän ellen
bvartbån? Hela kulien refte Cg emot mig, och
minä knän fvigtade; minä neiver fyntes pä cm
gäng flappade ■— uti bjernan en ftor tombet. Ty
aian kan undkomma ftora ocljur, fom anfalia pä



F ä r e t ai.

en Sppen våg, högft uppä grånforne af deras
bekanta hälor; nien hvem kan fkydda en ifrån
desfa ftnä ormars giftiga bett, fom ltk hydra-
hufvudet tiltaga emot vandraren. Emot desiä
tröttnar ändteligen en Herculis jårnihärdighet,
och en Ulysfis klokhet fuckar i deras fnaror.
Detta fyntes nu min menfkiighet känna, och
Upfade båfvande fin tjcnft åt mit djerfva ftnne.
Jag var i begrep, at med et modigt fprång pä
en gäng tilbaka vandra hela den mÖdofamma
vägen, på hviiken jag redan fÖrarbetat mig ge-

nom alla jordetis tönien; at upföka glömfkans
Vålgörande källa, upfrifka mig deraf, och uit
Itågon förgäten vifikel af dennä bcpHfadc jot«
den, i fåtafte ro bortfåfva ali dcfs lycka och
elände, Då ftod för mig, med biodigt riftad
rygg, den arma nakna Sanningen! utflött ifråtl
iit förra hemvifl, de vifes hötfalat, hvaräft alt
nu vrides i präktiga cirklnr kring eviga tvif-
velsmål *— uthvifslad af hvimmerkantige frihetsi.
barn, och af de där bofearnc gifslad; dat
ftod hon för mig! och nti hennes gudomligä
Öga glånfadc en t?r, fom ännu i evighet fkall
ropa om håmd; men hårligarb gcnom tidehvarf-
vets moln, hvareft hon ftod, fträlade dcfs guda-
glans pä defs bröft. ’’Ockfä du?” ropadc hoit
med en röft, fom genomltångde mig nti märg
och btflj och racd detla rop, fom hade kuntiaC



F 5r e t a l.

ätcrkalla tie döda ifrån grafvarne och de Hclt-
ge ifrån himmclens portar, genomlopp et nyt£
lif i hela init väfendc. På en gäng ftodo åter
niinä föttcr likafom inrotade nti foftcrlandct, in-
let här refle fig mora np, niinä nerver utfpån-
dcs å nyo fulla af ftyrka, och ihjernan knäp-
te å nyo åter likfom et urverk. Jag förfökte
och fattc modigt foten på nackcn af den ena
omien, och den hväfle, vånde fig förgäfves och
dog. Til en annan fträcktc jag leende blotta
armen ; hän flack, och det fmårtade icke!
Dä log den Gudomliga, väliignade mig, och
förfvann. Men jag fträckte min hand til him-
mclen, och fvor honom >— tro >— tro in i dö-
den. Bådc fkämt och numterhet kommo Uute-
ligt tilhaka ifrån deras fåkra hakhäll, hvarcft
de.sfa lösdrifvarc altid pläga vara förgornde, när
de fe et äfkmoln på horizonten, och jag var
nu åter utruflud med alt det, fom man har af
nöden, för at tala et ord i fin tid med menni-
fkjorne, hvars öron få grufligt äro genom föta
fmicker fördcrfvade, at dc i— naftan icke mera

höra någct; jag betrakfade ännu en gång i ro

min förefatta löpbana, med alla clefs klippor
och grund , fom bcklagligt icke månge af niine

förolyekade bröder blifva varfe, latte mig ner
,vid min lampa, och fkref.

Här är jag altfå! Minä knän böjer jag en.



F o r e t a l.

claft för Gud ; om Förflar talar jag meri vörd-
nad, ty det hofves ingen underfate, at aijnor-

lunda tala om dcm. Elidaft Gud är deras do-
mare. ■— jag är underfate, och vet, fäfom men-

rifkja i förbindelfe, af ingen frihet. Den är,
efter min ofvertygelfe, den eländigafle drflm,
fom tnan under denna Mätien drömma kan 5
men för de fmå folks - tyrannerne, fom äro «n-
-derfätare fäfom jag, båfve den, fom cj har et
godt famyetc; jag icke! Och ] fmå ormar,
fom flingren Eder 1 det förborgade, fäfom pe-
flen, • o! ftingen alt frarogent! Edra las

fmärta ickc; ty ►— jag har fedt
Sanningen blöda, 1—»



Fvffta Äfdelninge%>

Robert
i II erret j e n f U

Tu fpem redticis tnentibus anxin
VireäqtiCj & addis cornua pauperi»

H o h e r t.



Juflum & tenacem propofitl virum
Non civium ardor prava jubentium,

‘Non vultus inftantis tyranni
Mente quatit folida, ncquc Aulien

Dux inquicti turbidus Hadrise,
Ncc fnlminantis magna raanus Jovis:

Si fradus illabatur orbis,
Inpavidum ferient ruinac.

Hae arte Pollux & Vagus Hercules
Enifus arcis attigit igneas ,

Quos inter Auguftus recumbcns
Turpureo bibit ore neda..

Hor,



Forfta Cap itiet.
Bafven J redan fett tien nye Skyttcn?

F6rma k e t,
S Konung A m a n cl u s fiän Sali flott.

Skatlmäflami Harpy och Statståclet S pat-
ti nko p f, uti Samtai.

tl- arp v. (fkakar på hufvudet) Kort, jag
vet icke hvad jag Ikaii göra af nienni-
fkjorne!

Sparri n k o p f. ■ (bctänkligt iSlggands
fingret på näfan) Anten för klokt eller för
dumt, och altfå i hvardera lallet för ofs
*— et noll.

Harpy. (råfotrt tönit) Nallen äro
faliiga tingi yttcrll farliga tlngj niin



Herr Bror* ty om endafl: et enda, ach.,
cm någm iiftior komina tillå göra de
ftraxt en flor fumma en fördömd
fkillnad!

Sparri n k o p f. Det är Vår fak!
(förnöjdt leendö kbppar honom pä axcln) Bort-
tag eller tilliigg efter behag lait hirru
många noll til dina fiffror ;, och fiffror
til dina noll ; ockfå detta inatte foga lig?

eller lian är ej mer!

Har p y. (ytterft fmktande) Men •

fedan hän icke mera är til • min Bror!
min Bror! huru månge af ofs kutina då
mera vara til?

Sparrinkopf. O, få tig din
backharej dock, icke en gång liaten
blir få halligt i grund lörfagd , loin du,
ehuru ockfå jagthunden redan är honom
på hälarne, utan hän tager et modigt
fkutt, få at alla plötfligt hedragas, vin-
ner tid, rum, ja tiläfventyrs'en lycklig
irrväg, och förfvinner! Skulle du
bafva blifvit fittande bland dina kålhuf

4



vuden, få hade du lugnare kunnat fe up-
pä vårt fpel, men (leende) då den nu
en gång kunds få väl räkna

Har p y. (fo m fömt) Och har likväl
tör hända, fbrräknat mig i den vigtiga-
fle punkien! ly hvaräft rättvifan, fåfom
hos ofs, är lå noga räknad, gifver ft mi-

etoni en eländig Ikytt det olyckligalte
utflag.

Sparr i n k O p f., (ftanipandc tned fst-
ter.nc) Åh, få ville jag, at du dock. en
gång vore inrotaduti politifka laita grund-
fatfer! At altid; och evigt Vanda lig kring
ulia phantomer,, fåfom väre niode - philo-
fopher kring lina högvifa tvilvefsmål
det är dock, vid Gud! en verklig ufel-
het. Så lät ofs då förft hoptrasfla dem,
ceh fe huru hän hår lig ut} ien ankom-
nier det på mcchaniken, at fimma i op-
ita halvet! Nu Ikalfa du endalt pen-
ningar.

II arp y, (drar pä axdn) Gud förbar-
me! Jag ville dock fiuga, om Kontin-

5



gen ar få böjd, at nedfätta det vä[liiga
Allodial landets räntorj ty i dctta fall
måfte jag hoit annovkuida lämpa ruigj
dler gär hela väre politifka inflytande tii
ianders,

Sparri nko p f. Böjd lait eller böjd
dit! Oai det fkulle gå, elter det lian voro
böjd til, få mätie vi til flut danfa elter
HofPoetens pipa. Kort, det går ej, ani
och derraed Halla. Må bjömarne brum*
ma nm de vilja, bita kuuna de dock ic-
ke. Nu är det nödvändigall i penningar

fnågot. hetnligt) Vår politifka Credit vid
Vällerhauer hofvet tyekes hilla, inen til
lyeka för ofs och dc uied ofs liktäukan-
de,. är hans fändebuds ceconoinilka Cre-

dit vid vårt hof nahan hei och hallen
iörloiad, få at det infolventa tilflånde£

fynes i hans och hela verldens ögon o-
undvikligk Du känner hans flåhhet,‘ocli
genom den bör man altfå göra alt j A-
nsandusj om hän kommer i fpclet
går efter vanligheten den jämää vägen.

6
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och uppä den, vet du, koitune vi icke
fort.

Harpy. Ja, ja, det vet jag väl.
Itien (fynes fördjupad i tankar) livarihan
taga ?

Sparri n k o p ft Det mä du fe til I
min fak är at vigilera, din at räkna.
Harpy. Men min är på papperet,

din i hjernan. Det gör en infara
fkillnad. Emedlertid, ora det (kali vara,
väl an, få mä det vara! (med,. et fsr«
aktligt löje) och ora alt miislyckas, få ftic-
ker rnan det ena i det andra, Huru
mycket då?

Sparrinkopf. Menar du jag kan
få hailigt räkna, lom til intec göra en
ols vidrig pian. Du är Räkenmäftare*
När du altlå räknar tillammans hans red«
bara revenuer, dedufläs deducendis , och
hvad en man fom Matraslb, loin vil gö-
ra lit Hof en ära, uti nio år kan med
ali magt förftöra, lå kan man lätteligen
upfinaa den ungefäriiga fumman.



Har p y. (fkakande på hufvudet) En
Jiten vacker lumina! och ännu clertil med
llillatigande utfälla fig; at efter nio år 4

cller iom Gud vill, ockfå redan ionit,
aterigen lörhjelpa honom ifrån en fmu-
tida defcft?

Snarri nko p f. Icke annorlunda ,

och det rättvilligen, enligt alla klokhctens.
leglor, i tali vi icke vilje liltta ols i en
fiälhung, hvarur intet annat än dö»
den, räddar den mäft beprofvade Stats-
man, ty hän bar redan lätit förroärka, at
hän hällre än nåniin förut, vill hos hans,
Hof utverka hans återkallelfe, eller må-
fle något anlenligt honom tilläggas, eine-

da n hän blilvit van at behöfva inycket
penningar, Betänk nu, hvad vi föfföre >

näe vi detta förlore, Betänk, om man
kan hoppas at hans Hols bekanta goda
hushållning, at det biläller nägon tilök-
ning åt honam, då vi deremot icke haf-
Ve at liukta för hans torin 11, få liinge
det blilver vid denna iUiihiing, ernedaa

8



den lyfande rollcn, hau fpelar, fmickrar
hans. Mofs naturliga jftälthet, och ingen,
rätteligcn kan triinga li g til hans efter-
trädare, fom icke aldcles förefatt fig at
blifva en fpitsbof eller tiggare. Betänk
detta! och h vein träffar hämndcn då
i anfeende til riikningen, ia länge denna
lyckliga hvirf/el brular.

Harpy. Ofs! det infer jag altiör
vai, men icke hvad det til llut (kali

blifva.
Sparri n k O p f, (flår liorom för pan-

nan) Och hvad kallar du flutet? När
man låter köra vagnen i karret och fä-
ger : den gär icke ir.er! Men (åfom bro-
der Aufeim, h e mina i lit IVtclliga hem-
vifi fticker handen i byxiäcken icke
få? O! Gud förläne dock ofs alla et ia,

fredligt och (aligt dat (ora brodcr Au-
fe l tn!

Harpy. Eå är jag aldeles af dia
mening, och önfkai af hjertatj at redaa
vara ailoinnad.

9
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Sparrinkopf, Altfå! den foin
bäddar väl, hän iåfver väl! Frilkt up>

lät ofs refa vara hulvud ti la mmuns 3 vårt
politifka Jiår tyckes ir.ig redan för myc-
ket gråua.

Har p y. (bekymracT, under act hän h»»
ftigt afbryter honom) Och Skytten.

Sparrinkopf. (häftigt) At djef-
vulen ville dig med din Skytt! —« Haa
fkall doek xcke upäta ofs.

Har py. Väl icke upäta, men
bita, Kort och godt, jag blir dervid.
Blifver hbn ocklä efter vår tanke ännti
få god, få erfätter lian dock aldrig nån*
fin för ofs den garnte Urlfenker! (mi en

Ijuf erinran) O! när jag tänker derpå! Så
Inart man cndalt fade honom Här! cller
tlär, få var det redan få godt fom gjordt.
Hän gaf lit infatna Markatt anlikte en le-

ende niine, ville mällerligt at lämpa lit
lynne, och nyttja den fvaga lidan; och
när någon gång en ralk hjort Iraniry ck-
le lör konungen ~ iå förgat hain fina



Bönders fuckår, och (ftampande med
föttcrne) F-n ta fädau kail, lom vår Ur-
itenkcr var, gils dock icke mera under
lolen.

Sparri n k o p f, Deri har du rätt,
inen hvad hjelper det? Bit med dina

gniflaude tänder honotn i hans graf, du
kan dock icke upväeka honom, Vili den
loin är beredd uppå alla de llrek, loni
döden eller något annat nödvändigt ondt
fä oförmodadt loni för denne, kan göra!
Jag är det! och Icr, om det få fkall
vara, öfver denna lyckan ännu i fjelt-
va grafven.

(Jägmäftarcn, Grefve von Brunft, inträdet
med en mork upfyn.)

Har p y. (tii honom) För Himmelens
fkull , bäfte Grefve! hvad för en menni-
ika hafven J hämtat at ofs til Hpfvet?

Bl'Un i t, (med förundran) Jag? - J
fätten mig i -häpenhet? Hvem då?

Il arp y. (med upfpanda ögon) Den
nye Skytten?

11



Brun f t. Jag känner icke clen raen;*-

nifltan! men, fä hör jag, Upfyningsmam
Werneck lian Wildenbach, har länlnafe
Konungen en ny Skyt

H a r py,. Rätti och tienne nye Skyt—-
ten är redan öfver en limma med honoin
ali na i Kabinettet, undcr det Hans gam-
le tjenare vänta,.'

Br Unf t. (med et fpottkt 16jc, men fti-
gande rodnad' i anfigtet, fom Hän med mÖda fÖk

ker at ddlja) Omöjligt, niine Herrar! J ir-
reu Er Jag vet dock icke annat, än
at jag ään n lefver?

Sparri n ko p f. Rätt! Gud väre

tack och laf! men äfven iti rätt: at vi
halve redan en ny Skytt.

Bruuft. Utom mig! Nti, vid Gud,
det vore långt kömmit, om en Upfynings-
maa fkulle kuuna göra en Skytt utan
mig.

Har p y. Och jag fiiger Er (med ef-
tertryck) hän har gjordt honoin! En
man med et öga, fom fynes vilja mer be-
falla än lyda, ,

12



Brun f t. (med Vilit löje) Annu Mt-
tre! Så göres viil behof, at jag an*

mäler mig hos honom fåfom Jägmiiftarc?
Spa rrinkop f. Utan Ikämt j Det

fynes mig, fom Ikulle lian icke fpcda ea
elak role, onx lian vore en fior man.

BX’UI! f t. (efter nagot betänkande) Jig
Vili ej hoppas, at hän är den lödiallade
unge mannen, jag en gårig fett.

Har p y. Säkert är det hän 3 ty lii-
perklokhet cch et glättigt väfende lyfer
från hans ögon,.

Brun f t. Hän ha.de fcdnaft nedgjort
för mig det {tarkalle Vildlvin i 1 arki n,
och när jag deröfver tiltalte linnoin, fa-
de hän, i' flället för at urlkulda fig, mig
midt under näfanl hän fkulle ännu fxam-
deles nedgöra flere dylika, emedau de
gbra hönderne för mycken (kada.

Sparri n k o p f, Jag fätter up fu-
feiumot en, at hän är denfamme, en flor-
gapare utan like, jnft af rätta forten,
fom ahid i tredje och fjerde ordet 15ra

13



inenfkllghet ach ädelmod. nppå ttingan $

ockfå tycker mig, fom hacle jag redan
något dylikt om honom hoit.

Brun f t, Ockfå godt! (utan bctUnkan*

tie, med innerlig fSrnöjelfc och tilfdrfikt) Alt-
fä bereder narren li g fin egon ofärd.

Har p y. Dock icke få haftigt, fom
de fönnodeligen tanka s och det tiläfven-
tyrs är nödigt til vårt lugn, Vi måfte
utfpana alt, förrän hans grundfatfer fä-
fta rötter.

Brun f t. Utfpanen hvad J viljen,
Jag är med honom redan klar. Nu, min
Herr Skattmäftare! fkaffa mig endalt nå-
gra tufende daler i min Casfa.

Ilarpy. (flar händerne tilfammans sl>

ver hufvudet) Gud bevare!
Brunft, Intet i verlden hjelper!

Vigtiga fummor aro redan af Regeringen
uppå mig anvifia, och jag har icke me*

ra den ringafte redbara refource. Uppä
papperet, enligt min nya pian, är det
väl en mängdj

14
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Sparri n k O p f. ('halfrecTigt och ni»
got affjdes) Altfå åter et blendverk! Ah,
ahj när en gäng dagens ljus inbryter! —»

Har p y. (beklagande) Storc Gucl! när
fkall dock en gäng penningraakeriet ta-

ga llut?
Brunft, När vi icke m 'ra äro til!

ty fä länge denne ebb och flocl herrikar,
kan inan ej tanka på nägot flut, Elier

vilje vi låta delta eviga minus i min
Jagt-Casfa Annas? O dä , få fogar jag
mig, och fer, hvar hälft timmerman läin-
nat en öpningj «ien om delta icke
torde medföra andra förändringar, fotn
kuuna halla dem djefvuKkt varma?
Det kan jag icke be(tamma. Klokheten
Jikmätigt är det, at halla et ällinäni lugn,
ty ftormen, ia hälfofam den ftundom är för
naturen, n < ör dock, hvad hälft det mä
vara. När den träffar, klage man öfver
iig fjelf, at man icke i tid fatt alla lina
krafter emot defs ilar, för än den ut-
bröt, i ali fin oemotftåndliga grymhet.



Harpy. (ängfljgt) Nå nu då, ja Jag
yfll! Vili hjertligt gärna göra alt, hvad
i miua krafter flår-, Dcclameren blott
icke få mycket, at man dervid blir äng-
flig och rådd. Meu den nye Skytten!

Brunft. Tage honom djefvulen,
0111 lian vill! Jag gör för det närvaran-
de ej det muilla affeende på horiomj ty
om det fkulle bos ofs komina få långt,
at nian måfte frukta för en ufed Skyit,
få ville jag hällre bära bojor än
Ordensband.

Harpy. Gud bevare! men likväl
liörer det til en god luishällnings omtan-

ke, at få vidt fom möjligt är, hålia ulf-
Ven fkild ifrån fårahufet.

Brunft. Tokeri! ockfä för ulf-
ven bar man fnaror! ooh i grannlkapet
fnärjer lian fig bäll.

(Riddaren Tax u s kommer in.)
Harpy. (til honom) Haiven J ock‘

få tedan lett den nye Skytten?
Tax u s, Nej! men mycket hört otit

honom 3 rätt mycket 1
Hat*

16
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Har py, (lifligt) Godt eller ondt?
Taxus, Menen J, jag hade täla»

tn o d at höra talas la mycket om en gosfe?
Sparri n k o p f. Och hvem hade

■da. honom prifat? Ädle Riddare!
Brun f t, ( utaft at äfvakta Rlddareni

Ivar) Grefvinnan Makro ne!
TaXUS. (rned et brinhancle förakt) En

•qVhnias omdöme om en man ~ kan det
ock vara värdt at niimnas? Qvinno-be-
grcp om männers värde, är ofta la re-
iativt, at man kan taga dem tillika föt
dygd och lait.

Brunft. Ah) ah! det var fträngtj
dch man vet dock, at Riddaren Taxus
vet få väl, fom en annan, at vätdera
Könet, med alla defs fel, fom la ofta
fmickra ofs»

Taxus» Riktigt! men Riddaren
Taxus förlorar icke fit förlländ, då
hän värderar det. Jag äilkar ffun-
timraer, emedan de Verkeligen liro detl
Ikönalle delcn af fkapelfen j men hatat

Robe-rti S
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dem äfven cleil o ifrigare, då de gpra fig
detta arotulla lialle ovärdiga. Är talet
om en fin kantta, o! då lämna ali akt-
ning fiyr et fruutim ners omdömej mea
om manna-värde? o:J huru konna de
vilja kanna och värdera riågot, hvartil
de nti hela deras Ikona circumference ic-
he halva et enda finneV Nej! fäger
jag, en man har för mi g berömt hononi,
fom gahlka hillan egentligt piilär tlier
tadlar, emedan menlkjorne - i fynner»
het Hof - mennffkor rnera hillan förtjena
beröm än tadel Jag är nyfiken at lii-
ra kanna honom. Är hän ännu hos
Konungen?

Brun f t. Sii hörer jag! För öf>
rigt vet jag ockla ej det riugafte om
hans exilienee.

Tax u s. Aha! och deraf den kalla
ton. Ni är förtörnad, at man förbigått
den förila inttäneen.

Brunft. (leende) O! icke det rin-
gatte! ty det vore för inig nog klentj



Hien ■« | bedragetl Eder, Ädle Riddare,
gmfligt bedragen! (ktappar hononi leeft*
dc pa axdn) Hvad huiil liian ockfå tör Er
Cagt om horrom *-* på min ära! j tinneri
en högll gcmcn mennifltja!

(Skyttcn Robert könimer ifråfl KorluiigenS
Cabliictl.)
TaXII S. ( råcker liöilom bandcn ) Gocl

dag, Skytt! Jag har hört mycket godt
Cm Er.

Robert. Qch jag mycket fcdt om
Er , Riddare T a x ns, *** (arligt ocb bjßft*
llgt gifver honom banden) Beder om Er Van*
fkap!

TaX U S, (otnfamtinr bortoni) Se dat!
gä din gång; ärlige man! Qch —■** näe

du behöfver få räkna uppå mig.
Robert, rlack! —(fynes mi fsrft

blifva Jåginåftaren varfe, fom med i kors fiajjttd
bänder ftöder ftg ,på et fåhftcr, Och går mcd ett

ftnMndig bligning til bonom) Godt j ut jag
redan trätfar Er här, Herr Gretvc! —«

Jag Ikulle tala med Eder: at Hana Ma*
jellät nu i denna inoigoa ikall jaga i Mi*
nauer- parkcn,

19
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Brunft. (litan at ändra fin ftällmng)
Så! och livad Vili hän clär jaga?

Robert. (haftigt) Hvad rör det?
Briln f t. (med en möik upfyn) Råt-

tor och möfsj högll en eländig haro.
Robert. (med et idillä 16je) Jag' hai’

fagt Konungen, at hän torde linna där
några goda hjortar.

Brun f t. (fpotfkt) Har hän? (nå-

S ot hotande) Akta lig endaft, at hän icke
fäger at honora för myeket.

Robe r t. (fom lorut) Förftar och Ko*
nungar kunna icke veta för myeket!

Brunft. Så? (fpotfkt) Men, at

jag må fräga, hvein ä-r hän egentligt?
Robert. Den få kallade brnne Ro-

bert, och efter en ftund Hans Majelläts
Lif-Skytt.

Brunft. Så! - nu fkail jag väl
angående Jagten fjelf tala med Hans Ma-
jellät.

Robert. Ganfka väl! - och jag
Ikall ioga anftalt, at J finnen alt i bälla



beredtkap, - (med en haftig bugning) Väl*
korallien eftcråt!

(Går bort.)

TaXli S. (öfverljudt Icende) Hallalla!
min Grefve! är det den ringa mennifkan?
Ej, ej, ej! Jag tänker, jag tänker; den
ringa mennifl-jan Ikall ofta nog göra huf-
vuden varma.

(Bru.nft, S p a r r i n k o p f och II a r p y Ie
uppå bvarandra tankfult.)

Brun f t. Nti, detta går i fanning
för vida! diir flår jag, och mig fy-
nes fnart, fom vore jag öfverflödig. (fka-
kar på hufvudet) Ej, ej! Brunftj då IX)å-

fte du amiorlunda lof£a ut!
Har p y. För inig darra alla lem-

mar af förlkräckelfe!
Taxu s, Icke för mig! ty jag

bar et godt famvete.
S p a r r i n k o pf. Vinet gäferj Tänk

blott: ocldif vi gäfte och tycktes vilja
fönderllita ofs i den förfta tjenfic-ilvein,
tils vi lärde kanna, hvad til vår frid hör-

21
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de. (med et kalit och flilla löje), Lät ho»
no m frufal

Har p y, Endaft lian icke flär bot*
nen ur tuiman.

Tax u s. Ja, ja} inan bar exempel»
godt folk fen Er iöre, Det löjliga af
faken kmide göra Ert lidande fullkom-
Hgtj ty det är en gaulka linga men»
niikja!

Brunft, (nägot fArtdrnad). Jag mäf-
ker väl, Riddare! J viljen ilöia mig md
d t uprepade ordet; ringa memiilkja ‘ (gjf
trotilgt undcf dgoncn} Veten J hvad j lotn
kunde oioa mig?

TaX u s, (leende) Gud bevars } hvad
fkulle jag veta, jag foin bryr mig F- n
om Edra liändelfer, allenall min liäft lo-
per fort, och vnihandlarc - fkurken mig
icke kommer åt orat (klappar hongin

asein) JJkväl råder jag Er i väbnetiing:
Arrangeren Edra anfigten annorlunda! ty
«*» ty ocklå för Edra dummatle hundpoj-.
kar tnålle elettä, uudet et bädilkt trots
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forborgade drag af förlagenhqt, vara flö-
tande 3 och (dran honom nägot på lidan)
talon icke lå trotligt med mig!

Brll n ft_ (hetfigt) Och huru fkall jag
eljeft heivata Ed ra liickord?

Taxus. Sodi j viljen! få eller
få! ty J kannen mig i det fallet.

(K.onungen, Am and ns, kommer ifrån fin
kammare, aldelee i jagtkladning. Efter ho»
«o» K.atmnartjcnaren S c h m o IJ.)

AUlan du s. (til Jägmäftaren) Ännu
har? Brunftj - Har icke Robert lil-
lagt Er, at jag vill jaga V

.Brunft, Det har hän. Men förft
och fräinft kunde jag icke ftraxt firma
ruig vid denne för mig obekante unge
manneus flyktiga tai, och fedan fyntes
hela lake n mig vara et nmstorltäncJ, e-

inedan jag va.r öfvertygad, at Eders Ma-
je11 ät {kiille linna litet eller alsintet Di-
vertisfement i Meinauer - parken.

Aman d n s. (letnde) Säg häldre;
Det gjorde Er ondt, at jag denne gån-
gen hade fjelf valt mig en Skytt, och i
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»nfeende til Divertisfementet -f- lät det
nu la vara. lian bar lagt mig: några
bjortar Ikola fmnas där, fom gora un-
derfåtarena mycKen (kada. (tilfreds) Di-
vertislement nog, ora vi bortfkjute dem!
w— (råckandc handcn ät Du löljct
ols clock?

Taxus. (ganika föcnöjd) Ingen tlng
häldre än på en ladan färd!

(Ronungen, T a s us och Jågmäftarcn gä ui-0

jHIHWI.WMJUM.iI I)
..



Andra Capitlet.

Regera är visferligen bättre, än lyda.

(Annu på det forra fiållet,)

Sparrinkopf. Det let fördömdt
myndigt! Juft lå med en Monarks' fau-
na ftillhet och lugn, fom känner lin ftyr-
ka. Naftan tror jag, det faller honotn
in : at vilja enfam regera fälom Konun-
gen fr an Nordia, (mcd et Mnligt l<sje) Du ?

Endaft (kada, at du icke la länge blic
den du tror dig vara, eljeft vore vi o-

lycklige! Ne], vid Gud och vid Djefvu-
len ~ Nejj det torde icke komma der-
tilj vi måfte herrlka. Hän måfte nyt-
tja ofs! Måfte djnpt kiinna, at hän be-
hölver ofs! eljeft o! fördömd , evigt
fprdömd vore den tanken! eljeft måfte vi
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åtltni alle på väre gamle dagar (gmCkin-
de) liira at lydaj (eftcr et kort betln kati-
lle, fflöiigt). Harpy! du har inga pennin*
gar för Matrasfo! iugen fyrk! - Må-
ga vara iakcr mcd Wefterauer Hofvefe
WHva iå förvirrade, loin de vilja; def s
Mfclre! Annu vet jag ingen utväg; mea
tiet Vet jag; uti de llörtta förvirriugår ar-

tftngera fig aldrabätt fådana angplägenhe-
U f ibm vara.

Harpy. (ytterft äfgfligt j Mea livem
föriäkrar ols om en iycKlig utgång?

6parri n k o p I, (med et vildt föje);
Hvcki iörläkrar Er mot ultven, när hän
gfir ut på rof? Kommer en ftarkare öf-
Ver honora; iå kilinpä iintm hana (ilta
daitande nerver och haa dör med blodig
hämnd}

Harpy. (båfvande) O, Ve! det klin-
gar icke väl. Och Skytten?

Sparrinkopf. Ler öfver vara mj.
ner at hjenat! —— mea (med knytnäfven up*

lyft mot bitnmelcn ocb gniflände tänder) törr
ICiVe! (Gär luilligt bort.)
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Se h tt) O 11. (fom hela tiden ftådt ro©<|

Äppen rotin, och med förundran betraktat ho»
poro) Jag är ännu intet 11ag!

Haf p y, ( med en djup fuck) O! väl
den, fom uppå dylika faker icke i fin lef-
nad blifver klok! Et dumhufvud dör
lyckliga.lt 1

SOII m oli. (Ikakar på hufvpdet) EÄ
fpråk, fom förekommer mig lå fällTatut,
fom et klokt oi tl af vår evigt bcfupne
Hof - Potit, -«

Haf p y, (gåt tankfnll fram och tilbaka}.
Ja, tiderne ändra fig, och vi med tider»
ne! fnart Ikall ordningen ock komma
til dig och dina iikat, at J upfpännea
and ta fttängar, ellei- för ärligliet må-
fien uthnngra.

Sch m o 11, (Icende) Til mig? —. Då
måfie redan matkanie för hungerns Ikull
halva upfrätt eder alle, cller vid edra
Wthungrade lik ömkligt fjelf uthungra!
(klappar hononi på axein) Man förftår fig af»
ven ocklå på den finare ioi itiken, få väl
foin J niine Herrat' J
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H a r p y. Det vet jag * ocli hvad der»
fanna tonen af det menfkliga lifyet och
de fmä mafchinerier angå-r, Ifundom äf-
ven bättre j men (betänkligt (kakande P«

kufvudet) Skytten! - Skytten! —-

Sch m o 11. Aha ! nu märker jag
förft, hvarell det gnager Er. Men, mä
hän det förföka, denna Schveizer - oxen,
mä hän förföka at ränna med djerfvare
panna emot vara Regerings grundfäftrn!

Lät ie, om hän icke, iört än vi det
märke, lik en drillig Kammarfogel, fan»
obekant med verldens konfter, flyger ge-.
nom den genomikiniiga föntierfkifvan ef-
tcr ljufet, fföter hufvudet fönder! ■—

Har p y. Det tror jag icke ! Ora
jag ock alt trodde; ty hän lefver och
röres, fåforn man nog tydligt fer, under
den högfta protedion.

Sch m o 11. (leende) Under den Hög-
fla? du menar- under Konungens pro-
tedion, Har p y ! (med en medlidando
upfyn) du jämrar dig hjertligt! Hum
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llinge lefver du anna vid Hofvet, at du
ännu i fanning fynes få oryggligt och
faft tro, fåfom en Bonde på fin Präll:
dcn fom lefver under Konungens prote-

öion, lefver under den högfia? Ja!
naftan kunde jag blilva rädd, fäfom du
och dine likar, om jag icke hade
gamla käringar i min fold.

Har p y. (haftigt uplifvad) Denna tan-
ken, en Verklig firåle nti natten. Schmollj

men om ockfä denna blir cm intet?
Sch m o 11, Burn! hvilken man un*

der folen darrade icke ätminftone en gång
i fin lefnad för qvinnor? Lät oekfå
denna vara et undantag från vanliga men-
cifkjor, få är hän det dock icke ibland
dem, hvarelt det åtminftone gäller.

Har p y , Undermennilkja! du gjutec
et nytt 1 f i min kropp, (råcker honon»
fcaftigt handen) Och kan jag räkna aldelea
uppå dig?

Sch m o 11, Så länge jag kan räk*
na nppu Er och på det, hvad fjälen at
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för et fpel? Ja! Förilån ] mig? ]ag
gör, genom qvimior, hvarje kralt, fom
kunde verka emot Eder, magtlös. Det
-är det för Ra! itien (,ned en rörelfe i fan*
tfen, likfom hån räknade penningar) dll Ikall
icke tiibinda munnen på oxen, fom tro-
ikan Det är det andra hiidet uti vårt
heder-värda gilies lagstaflor; ty intet i
Verlden är fjeifftändigt, utan bcror på
en viis folid grund.

II arp y. Rätt! J menlkjor aro
hu en gång aldeles fom eljeflar. När
liian {ilienaft en gång har dein under be-
ting, få blir man ej mera fri från dan }

öin ock faligheten är i fråga»
Sch m o 1!, (Icende) Det förargat*

dock Er, J llore Herrat! at J ej kumien
allena rulla! Ja, när vi låte ofs fä
förgäfves och för intet bruka til mulås-
ixor för edra infällen, och påkörare för*
edra famveten - ja, då vore det väl
*ätt! men —• betänken dock, at vi ärö
kiven få kloka fom en mennilkja.
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Harpy, (fkakw hufymlct) Ja vM,
Moka! och om det ock vore endaä kna
en heinä, Tom aldrahälll krailar pl fifj

egen fophög. Och f —~ Ikrapen hShJf®
hlret frått hufvuek-t, om nian icke (kdfe

lärt fig koulien, at affliära Edra klor.
Sch m o 11. Tyft! ty fl, Herr Skatf»

m alia ro', hvad det hila kraffaudet å vie
lida beträffar deraf har ännu «»Se&
3and b-1 iivit fattigtj och i ajgfetujdÄ

til kloernas affkärning (klappajr ismi#
'honom pa axcln) Herr Skattnriftare ] g>
rc vi ännu alle, Gud (lie lof, helhfegKfc,

Harpy. Gör din fak! b 0»

nom 'hand«n) ocli då nägon annan k&itht
vår väg, träliäs vi.

Schraol 1. Alt oväder! pä k.9fsVa>
garn M fin n eloni gajgar.

Har p y. Röfvare! meo fig mig,
■endalt, hmu tänker du komina il ifenne
nye guuftliugen.

Sch tn o 11. Hnm! (efter »%©!• be-
t4nkande) ora jag rätt påiuiausf »filf, h*
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tiar hän lör en tid fedan haft en liäii*
delfe med Grelvinnan Makron e. Det*
ta made jag efterfpana! Då för tiden
Var detta menlkjobarn för obetydligt, at
Jag fkulle derpå gifva aktj nu kan det
til äfventyrs bliiVa en grund til alla mi-
nä operationer. Har händelfen väl aflu-
pit, eller icke, lika myckct! När mäti
endaft för tl och främlt undanrödjer en
fvag fida, få är redan hälften vunnit, —.

Har p y. Ja, ja| Vet endaft djef-
Vulen, at en armer fyndare fpelar eller
fuper, få har ban Dckfå hoitoni vift i li-
na nät. (räcker honom handen) Dår har
da mig! ty min fvaga fida har du re-
dan förekommit*

Schmoll. Och J haiven min!
Förftån J mig? Jag är äfven lå fvag*
på mitt fätt,

Har p y. Gödt! Earnmorlkan förilod
dig, när du kom från nloderlifvet, och
med fina fmå händer få flitlgt famman-
kvaffade halinen i tvättbunken,

S c h m o 11,
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SC h Iti O 11. (leende) Uutti! “*■ lina*
fakei; J kraffaden, loin jag har hört, he»
la halmtappen tilfammans, och tned en
prophetilk anda ropade BarnmOrlkanl det
blir en Skattmäflare!

Har p y, Koin denna eftefmiddag i
initt Cabinett. Liit le, hVad Tom linnes.

Sch m o 11. Jag behöfver för det
närVarande tre turende gyllen, Och out

jag juft icke behöfver dem *—> förtfån J
Inig? *— la är på gränfen et litet frälfe*
gods til at köpa —— förftån J tnig. Det
av blott i nödens tid, at man vet, h van-
kiin och hvartil Öin jag juft icke bt>
höfver dem J kannen min billighet I

Harpy, Ja, ja, räfvens billighet,
fom ater up hönfen för Bonclen, för at
beipara deras foder.

(Träder af.)
Sch m o 11, (allena) Du må kalla det

hvad du vill! Vi vilje icke ftrida oirt

ftamnet, da vi äre enle om laken. ««*•

(går någVa gätigot fram och tilbaka, tyckes Va«

R o b C r ti 3



ra i cljupa tankav och rycker på axcln) Hjel*
per ingen ting! När en gång alt kra f*
far på hans högar, la är lörnöjellen på
nog orätt ilälle. Bygga de höge Fönnän
fig Riddaregods och luilflot, hvars prakt
tallaa: med de ftörfta Furlla - palats, och

om desfe icke äro aldeles blinde
kunde öpna ögonen uppä deni i raånga fakerj
valan, få Ikall väl ockfå åt en trogen
Handtlangare, fom utom defs altid gör
det fvårafte arbete ech ofta inåfte rifque-
ra öron och näfa, något fattigt frälfe*
gods tilfalla, AU ting föder en rikligcnl
■— och endaft fruktlös —är döden!

(Går bort,)
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Tredje Capitiet

Dc, forn ljufets fträlar fly,
Mä i nrÖrkret famla!

Dock, yid Ijufet, hvilken fyn?
Se! de båra alla fldjdr.

\

Efter dcsfa pi’3eparatorier, matto väl
månge Läfare, fom mycket interesferat
fig för min hjelte, bliiva bekymradc onl

lionomj men det giiVes visfe tnenmfkjof
i verldcn, fom akleles kke kanna ruine-
ras, ora ockfå alla naturens krafter och
machiner fkulle förena lina evigt förftö*
rande och icke äter upbyggande kraftef
til deras undergung, En af denna for*
ten var Robert.

Dylike rnennifkjor äro liierendels af
naturen beftärade til flora l’öretag> få at
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man icke förgäfves kan, redan i lörfia
ålynen iörelpå något ovanligt om dem,
och de invecklingar, uti livilka de kom-
ina, och loin Ikulle, om icke aldeles
förfkräcka hvar och en annan, dock åt-
ndnftone fätta uti ftörfta föilägenhot, fy-
nas gifva deras fjäl allenaft ny och ftar-
kare eld och åt hela maahinen en befyn-
nerlig fpänftighet. De le, då andre bäf-
va, itå uprätte, fåfom de härligafte ek-
fiammar, dä andre mälle buga och krö-
ka li g, for at ärligt framfläpa lina krop-
par genom verlden, och herrfka utan at
Vilja, där andre mcd en trälaktig fruk-
tan lyda, eller, genom tufendc liuoin tu-
fende eländiga cabaler, bygga fig uppå
redlighetens och menfklighetens ruiner,
en långt mera hatad än ufel thron. Men
delta gör : de gå fin Väg fåfom Gud, ä-
delt och Ikapande! Förftöra icke, utan
Utrota endaft ogräfetj verka, då andre
drömma.

Robert hade ingen t!ng annat fig
til berötn, än desfa glänfande egenlkaper
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af en lifaktig, verkfam inan, Hvarken
rang eller börd utmärkte honom, och u-
tan dem hade hän lorlorat dg ibland de
ällinänne hvardags ■ mennifkjorne. Hvar
och en kände honom Iåfom Furft Hans
Werneck från Wildenbach fon, och nå-
gre drogo uppå näfan, när det taltes ora
hans egentliga härkomft. Sedän Wer-
ite cks förfta Fru blilvit död, och Ro-
bert fkulle af hans fednare Fru blifvit
på en refa, fom hon gjorde med Furft
Camill von Rio di Gava, född, ville
detta icke la noga inträlfa, efter Adam
Rief en s Räkenbok; men alt detta
hjelpte icke! Så fnart Robert fjelf up-
trädde, tänkte ingen mera, hvarken lip-
pa Furft Hans Werneck von Wildetj-
bach fon, ej heller tippa Adam Riefens
Räkenbok, ulan alle fågo och tänkte
blott på honom. Hän enfam tänkte minft
på dg fjelf, hade ingen ting mindre i
Finnet, än at vilja vätka upmärkfamhet,
Utan gjorde Iåfom hän gjorde, emedan,
efter hans tanke, ingen tyektes kuuna
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göra annorlunda, och alt tnäfte vara få
och icke atmorlunda.

Ro b e r t hade icke tilbragt något
onda ögnabhck vid nägon af desfa orters
Acadciriicr, och äitiä icke ufelt plågat,
fig med högvifa tvifvelsinål och mörka
critiker eller löi klaringar* och likväl vi-
lle hän, få väl ioni någon annan uuder
{olen, til pricka uifktlja hvad fant och
fylfkt, godc eller ondt är* Delta hade
hononi, naii det funda förnuftet, hans
lära.re i Chrifßndomen, en ärlig Sockne-
Rräft, hvars goda lasipa beklagligt biantr
ynder Iki ppaiij redeligen lärdt, och hvars
patinligt goda hjerta, lät honom altid,
utan långt betänkande, väljä det bäfta.
Ingen endä förlägenhet. ftöide derföre
hans hiili;.s hilla flygt, och en lycklig
löljd deraf Var, at hau begrep ali ting
långt iättare än hans Kainerater, långt
föir än desfe, blef mäftare i de koufler.
loni' hoi de til hans yrke. Måuge gingo
af höflighet för homoni tilbaka a andre af.
uudades honom eudatl få kunde liata
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honom j ty det kom honom aldrig uti
finnet, at, i anfeende til desfe företrä-
den, förhäfva lig öfver dein, ernedan al-
le de grunder, hvarföre mennilkjor plä-
ga förhäfva fig öfver hvarannan, voro
honom aldeles obekante.

Sallan felade Robert, när hän an-
fatte någon hjort, eller taxerade träd,
och det föreföll honom fräramande, om
någon derföre berömde honom3 ty efter
hans tanke mäfte man icke kunna fela,
när man mcd allvare och ordning går
til väga i en fak. Felade någon af hans
Kamerater j fä var hän viit den ende,
hos hvilken man ej fäg det minfta löje,
fom hade förrådt den hemligafte luit til
en annans fkada, uan hän viite fall me-

la hvarje gång la urfkulda et fädant fel,
at h var och en fom hade gjordt löje,
fyntes vara öfvertygad, at hän fjelf ha-
de felat. Detta tilvann honom et all-
mänt förtroende, och en få fail broders
kärlek, at hvar en hade (lör at bibe-
halla uttryck, fom man ofta
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hland dem hörde) lätit flä ihjäl fig för
hans fkulk

Ingen var, utt lediga ftunderj mnn-
trare än vår Robert, ingen niera med
fjiil uch bjerta vid glada feiler närvaran-
de 3 men de kunde itke uralta til utlväf-
niiigarj eljeil kunde hän gcnorn' jntet i
verfden bevekas, at det minkä dervid
ddtaga. Ockia kunde lian omöjligt, lap-

ioni andre line likar, hela dagarne ujuta
et finligt nöj , och utan atleende på et
alfvariarnt göromål, loin honorn vänta-
d. , forglöft Rata fig ai dels ljufliga ftröm
boitlötas. Nej! nöjen och glädje - lefier
nyttjade hän icke loni handtverk, utan
endafi til vederqveckelfe, och när llun-
dom alla forglefil ifiån verlden, Ruut hvar
och en annan fysfla, hvartit mennilkjan
genom lin befiämning annianas, fimmade
Wtj et mäfteriigt rus, var Robert på
en gång iörfvunnen, och den fo m fökte
lionotn ? fann honom i fit eller nti nå-
gon armaus göromål, vid hvars förlvun-
inelie hau kunde förutle eller endalt he»
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fara, at dcn (kiille lörorfaka den glada
biodien någon olägeuhet.

Korteligen, hän var en man, tippa,
bvilken en vän ooh förman, i hvarje Icfc
padsfländ lå väl, fom i hvart och et an-
förtrodt ärende, kunde räkna; nien icke
alienafl kunde riikna deruppå, at hän
(litille upfylla fin pii utan at hän fisul-
le göia det utöfver allas väntan. Ty
för dcnne mannen var det icke nog, at
hiot! göra fin (kyldighet, utan hän gjor-
de allid mera til, ioni var et tydligt he»
vis ej alienafl; uppå hans goda vilja, li-

tan ock hans flyrka, vid högre varis ut-
förande. Alt hvad hän gjorde, var (å väl
tutänkt, och hän vihe altid at gifva de
rättafle grunder til fin a fria gärningar,
ville til och «led låugt efteråt, at lii
pricka beflämma, hvilka de drifljädrar
värit, hvarifrån haa lå och icke annot*

luudu då gjordt, ehuru ti] älventyrs med
ti dm redan lakcrnas flällning och ota.

(ländighetcr få förändrat fig, at hän vid
detta ögnublick kunaut helt annorlunda
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handia. Man kunde naftan, efter desfa
ytlrauden, Auta til et godt meu långfamt
genie, hvilket hans företräde, hvars in-
le värde jag icke vill mifskänna, allc-
naft bar at tacka en ftilla och beftändig
npniärkfamhet. Men hän npförde lig der-
vid ganlka fnällt, och gaf ofs derigenorn
c't bevis, at dock ftundom naturen afgår
från iin jcgel, och framftäller ofs mcn-

nifkjor, [om tanka och handia fnällt och
eldigt, men dock dervid med lådant lugn
och ftadga, at det Jkulle göra den abs-
traåalle I'hilofoph en ära.

Det är väl en märkelig fkillnad emel-
lan mennifkjor af enahanda kraft och
fnilie, få fnart de tanka, och handia i
föibindelfe med andre eller för
interesfej da halla de faftafte metapliyft-
Ika grnndfatfer icke profvet, och menni-
fkjornas mäft eltertänkta reglor och fin-
nelaget motftrida hvarannan, Ovaiakti-
gaft äro de i fåclana förbindelfer, där alt

far med en oftadig vind, på det präcktigafte
lutets ftyktiga yta, och de kringdriine af
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en evig cbb och flod, til flut knappaft
kanna firanden, där maa tänkt ftranda;
jag mcnar vid Hofvet. Alt röres och
verkar h ilr efter et vilt interesfej Det
må fen vara ufelt Fräßgäll, eller et
mildt löjej kort, man äflas, och det
med en girighct, fom s Gud förlåte mig,
tien cviga laligheten dcral berodde. Här-
til behöfves et fullt Ikakadt mått Stoa y

at bihehålla fin phiiolbphifka liknögdhet,
för at icke låta fig irras nti omdömet ora
mennilkjor och deras finnelag j ty detta
interesle liknar i detta häufcende nällan
kärleken den förändrar hela menni-
Ikjan. En feg gör den modig, en fros-
fare nogräknad, en knogare flösaktig, et
dumhutvud til flng. Hjelten lörgäter fifc
lagerrika mål vid den Iköna flickans bröft,
och fjelf den Vife luckar vid en gat-
nymfs lötter. Hvetn kaa då blifva kiok
om mennilkjorne, när halfgndar aro med
i fpclet V Sä bekommer ockfä genotn
Hoi - interesfet, få tilfägandes, hvarje fi*
ber en ny och motllridig fvängning, och
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<Jen opartifke åfkadåren känner ej irera

lin broder, roed hvilken hän legat i mo-
derlifvet.

Ca] u s, fom en tid var fä rädd, at
en oförtnodad fusning af det minfta blad,
kunde briuga honotn ur hans ftällning,
få at hau til hela kroppen darrade, ~-

C a j u s
,

fom en tid var fä ärlig, at hau
rodnade nti hela anfigtet , nät det föll
honotn in: maa kunde tro, at hän hade
fagt en lögn. Denne Cajn s har mi

et uiod fom et Icjon, och fer fin Furfte
få klart i Ögonen, då hän iäger honom
den gräfligafte lögn, fåforn vene det al-
deles emot hans natur, at kuona ljugaj
och detta har hän tilvänt fig, fedan hän
blef öfvertygad, at ha« endaft på detta
fätt fknlle inftällas i lyflan, hvarefter
hän redan få länge förgäfves fuckat.

Scmpronius täukte fordom fa
fnällt och eldigt, fom någonfin en annan
ntenniikja under folen kan tanka, och
verkllällighct följde deruppå få halligt,
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jfom flnget efter blixtenj men nu -Ot
huru trögt vrida fig hans tankar omkring
et evigt ofäkert Intet, fom hän annars i
föinnen fkulle riktigt igenkänt, och ur-

Hän förkaflar tulen dc gånger, ju-

nan hän en gång.Väljer» Det gör, hän
är nu altid oläker, fom hän förut icke
var, Och fedan lian nu ändtligt nied
niöda valt o! huru rädd och bälvan-
de går hän icke til verklläUigheten ?

Jag Ville flå vad: hän Vet lig nu lällän
la läker-j fom hän lorut altid lig ville,
I fanning malle det vara en högll faral
fak, när irti någon cnda hjertas vinkel
ännu nägön reft ai gammal reälighet Han-
nat, och uti fådant ögnablick, då något
bör företagasj fom lig aldeles ieke der-
ttied fämjeS, föker at af alla krafter för-
fvara fin gamla rätt, Deraf den trög-
het i tankar! deraf den oro och om-
bytlighet i valct! deraf den bälVan
Vid utförandet! —.

Vär Robert ville af alt detta in-
tet} ty haa hade och kände intet endil
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Snteresfe, utom fit hjertas ro, hvars en*

da grund ligger i niedvetenheten, at haf*
va handlat väl och rättfkalTens. O! at
detta vore för hvarje mennifkja den Ijuf*
vafte, iärorikafte erlärenhet! Vi Ikulle ie
oändeligen mindre nedfallna Kinder, hå-
liga ögon, Ikygga blickar, för hvilka
jag altid hjertligt förlkräckes, men tao-'
kar min Gud äfven altid af hjertat, at

jag itke är en af desfe olycklige> hvars
upfyn famvetet få bortlkärat, —. Uti Ro*
berts tankar, vai och gärningar kun*i
de altla ingen af desfa furier fig inblau*
da; och deraf den fnabba eld i hans tah»
kar! deraf den fiåndaktighet i valet!

deraf den Ijnngeldfnabba' och oryggo
iiga trygghet i hans gärningar! .

Nu är hän vid Hofvetj lät fe, oni

hän förändrar fig! —.

Det Vore til äfventyrs mer än öfver-
flödigt, at här utbrifta i declamationer
Öfver hans ungdoms-hillona, Och hvad
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inäakvärdigt innehåller väl en Jägares
ungdoms - hiftorie V Uti ödeinarker född
och upfbftrad, hade hau för litct löre-
mål kring fig, vid hvilka Hans fnillcs
och hjertas hia drag kuude vifa fig;
Alt, hvad nian om houom härtils ville,
och foni gjordt houom jnärkvärdig —.

var Hans fnilles eld i tankar och omdö-
men, och fnabbhet famt bcfläuclighet i
lina gärningar derom har jag vedan
taiat, och hvad annat annors märkvär*
digt med honom törelupit, fedan lian kan-
de mer än lycka at fkjata en harc,
det ikall på fin tid och ort komina; men
för det närvarande lämne vi honom, få-
fom hän är, til fit öde. Hän må för of-
rigt halva upväxt från en Piit, eller Gnd
Vet, huru eljell halva upkonnnit, det
bekymrar äfven få litet, forn gunillin-
garues fneda ögon; kort, hän är här!

Konungen ■— få berättar man nti re-

fidencet hade lärt kanna honom, pä
en jagt uti Wildenbacher parken, och
betygat fådant välbehag til hans psrfon
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t)di öfriga goda egenfkaper, at hän på
flället lålvade honöm, at göra hans lyc-
ka* Någre fätta det til; hän, nämligcrt
denne Robert, hade da uti et farligt
ögnablick för Konungens fötter nedgjordt
et vildfvin, fom hade anfatt Konungen,
och fkulle lörmodligen farligt halva fka-
dat honotn» Andre; hän hade, då hau
ftod hakoin Konungens Vagti, nied lin
bösfa i fria luften, under Vagnens fratn-
fartj Ikutit en falk» fom flög midt ölVer*
Vägen, få at denne föli Kön Ungen i fanl-
nen ■— och Himmelen Vet, hvilka alla
fanna eller Icke fauna vo-

in, hvarigenom hän fkulle hafva fatt iig
i få ftor nåd, Kort, när den gamle Skyu
ten dog, och redan mänge Hof-Skrädda-
te och Skömakare en gång tänkte Väl
brandlkatta line clienter, blef på en gång
denne aldeles obekante unge man kallad
från fin ödemark, för at intaga den fali-
ge gamle BlauftrumpfeS ftalle, Väl
drogo de kloke i Hofvet deröfvcr på
luutinen, och kunde alsintet begripa, hu*



irti det koin til, at en få blodung men<s
hilkja Ikulle bekläda denna få vigtiga
poftj til hvilken fordora endali de raati
öfvade Jägare liade haft hopp. Man lu-
tade tina hufvud tilfararaans, betittade
bvarandra hiitoricr ora och öfver den
nye Skytten, ta fköna och anderfamma,
■l'otn Trol! - lagorne, och uti Bönftugorne
och vid Toiletten herrfkade irrgen leds-
nad, luen raati vet redan, lumi tådant
folk är iiimadt, när de icke kuntia nå-
got begripa Deras otålighet är utan
gräns! och när de icke annars kuuna
hjelpa figj få upfpirtna de en vidfkeplig
lögtt, och tro til flut fig fjelfve få viti
och ia 11, fom öin Prällcn det hade fag£
på Predikftolera

Det naturligåfte vid hela faken vaiy

at Robert niåfte hrkoinma en mängd
af fienderj ty hän innehade en plats, dät
egentligt ingen tordes ftä, fom icke vai?

funnen bepröfvad och godkänd, faint blif»
vit med beröin amnäld, Metl hvad be*

Robert* 4
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kymrade det holiom? lvonnngen hade
åt honoin fagt; Du Ikall vara min Skytt!
och ifrån detta ögnablick var Hans enda
tanke cch enda[le oinforg; huru hän fisul-
le begynna at beltrida, donna pöh med
ära och nytta. När hän egentligt boide
npvakta, underdånigft tacka för en nå-
dig anmälan ■—- churu hvarken hän eilcr
någon annan viite deraf et ord •—och
anniäla fig til midig åtanke —• detta alt
viite lian icke. Hän tänkte, at hän Var
Skytt, och dermed vai. Det förlta hade
lin fulla riktighet; Skytt var hän! nien

i anfeende til det andra, var det lå
en fak; åtminltone var det icke väl ;ty
hvad låter lig icke få lätt arrangera ge-
uom en Konungs Vilja, fom det lörlta,
det är; Konungen kunde fäga; Robert
fkall vara min Skytt! och . lian Var

det; ty ingen kunde eller tordes något
fäga emot Konungens vilja, öin ock Ro-
bert icke kunnat fånga-en Vacktel*
Väl kunde hän afvenlå fäga: och lät
mig halva honom i fred! Men —om de

50
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detta gjordf—var en annan fråga. Näs*
Inubbor torde de väl icke gifva honomj
luen det gilves ock ett rnängd at ftiila plå-
gor, i fynnerhet vid HotVet, ioni I'märta
ännu djupare an Inubbor,

Långt ifran hafye vi redan hort Hans
fiender bruiöma* lät ofs betrakta dem
närmare och fej burn haa flåf lig igenom.



Fj crde Capittet.
For fädnnt folk och tiggeri,
Bevara ofs milde Herre Gud!!!

Djupt uti Minauer - parken kringdrefvo
undertiden de vilde Jägare, för at fkalfa
fin Monarch en god jagt och en förnögd
dag. Deras fk)inlar och fchecker hade
Tedan enahanda färg, fåforn flugnr lågo
och vankade deras kringdrifne hundar
trängtande, och ingen Jägare hade mera

en torr flik på fin kroppj men det ville
im en gång icke gå, det ville ej lyckas,
matte de ockfå begynna huru de ville.

Solen närmade lig til Horizonten och
Aman du s hade ännu icke gjordt et
enda Ikott. Et tnörkt moln begynte Iväf-
va ora hans hufvud, och et gladt löje
uti hans följeflagares upfynj ty få kunde
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och måfte ju clcn nye Skyttcn, fom hada
(mig eller clig rör det ej) fatt fig dgrn

lippa näfan, på en gång Jialsbrytas. En-
daft den ädle Riddaren Taxus be-
klagade honom. Robert koin, Hvar
och en trodde, hän Ikulle karta rtg för
Konungens fötter, och tufende gångor
bedja om förlåtelfe, at hän gjordt et
obetänkfamt lleg, och fört Konungen på
en ort, hvaräft ingen elandig hare, myc-
ket mindre en irifk hjort, lät rtg höras
eller fesj men hän koin nied et oöf-,
vervinnerligt lugn i fin upfyn, loin en-
daft det ftora niedvetandet af en god fak
kan lämna. ”Denna gången bar du fä-
kert irrat d*g,’’ ropade Konungen til ho-
nom, och tycktes mera le åt honom, än
blifva ond, ”Nej! fadc Robert, jag
bar virt icke irrat mig, eller måfte jag
icke vara värd at halva et enda öga i
hulvudet. Förfvundne kumia icke hjor-
tarne vara; men huru det tilgår, at
vi icke fedt dem vill jag icke veta.
Endaft en nåd utbeder jag mig, innan
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Eders Majeftät förklarar#mig inför fit he-
la Hof för en Skurk ocli Dumhufvud,’* —«

\

An)an(l n S. (rned et honom eget na—-
digt löje) Och detta vore '{

Robe r t. At jag enfam får föran-
Raita och gpra ännu en enda fri jagt.

Aman d u s. Här? hvai äft redan alt
är bi.agt ur lugn? här äimu en jagt?

Br u n ft, Vanfinnighet! Ed: rs Ma-
jihät, Den unge mäntien tyekes mig
fjelf icke veta, hvad hän vill.

Aman d u s, ( tii Robert). Och hop,
pas du verßeligen, at- ännu något för
ols framvhä?

Robert, f fanning! På andra li-
dan om denne Kulje, ligger ännu en tjock
fkog, fom fynes mig halva bllfvit fre-
dad. VUI krs Maj ilät endaft halva d u
nåfhn, at Raila Og på enolleen högd,
hvaräit man ka n öiverle hela daleuV —>

Jag bar redan tuhuggit et Ikärm för deu«
lumina,



Arnan d u s. Ja riu få! få vilje vi
då ännu en gång förföka, —•

Brun ft. Ja, ja det kunne vi -f ty
dagen ur nu en gång lorlorad,

Robert, (mcd en fkarp blick) Anda
hittils! ( til Kofnmgen) Eders Majefiät
IKall ännu fe hjortar!

i

Guultlingarne fågo befiörte på hvar-
annan, och Heir Grefve' von Brunft,
tycktes deras anftalter träffaj men Ro-
bert crinrade Konungenj at hän hade
utbedt lig, at cnfam få göra demia jagt,
iör at ock cnfam fåfora hän uttryckte
fig hara (kuiden ocb (kämmen at et

tå mifslyckadt föriök, och famtlige Jä-
geriet af det Kungliga fällficäpet erhöll
befallning, at blifva inv‘d Hans Maje-
ftat. - Alla hundar voro på Konungehs
anordning tilbaka (kickade, och hän en-
fam fmög fig mcd någre förtrogne Bön-
der i fkogcn. Någre i'edlige Upfy-
ningsmän, fom ännu villtränga fig med,
dref hän naitan mcd våld tilbaka, för

55
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at icke « efter de hade huftrur och
burn • göra detn olycklige.

Knapt var alt på fin poft, få fkram»
lade det i den yttre Jkogen, UkCom Guds
ftorwvin.d hade brutit alla träd i tufen-
de ftyck.cn 3 toit de bäfta hjortar, fom
någonfin värit fcdde i denna fkogs - par-
ken, bröto Irani, och Konungen hade
det nöje, at nied egen hand ncdläUa tre
,af dem,

”Huru konimer detta til,” frågade
hän fine Upfymngsmän och jägmäftare,
fedan jagten var til äncla 3 men alle vo*

10 förfiummade- Endalt Blu n f t hade
den djerthet, at npgöra en berättelfe,
fom lkulle fynas lik et urfkuldande.
’Huru koituner detta til,” frågade hän
förnöjd Robert, när ändtehgen ocklå
hän hade efter hjortarne framkommit ur
ikogen. nDet kan jag icke fäga!” fva*
rade hän, utan nägot jkymfande löje,
hvilket vislerligen hvar och en annan i
hans ftalle nu fkulk hafva låtit märkä 3 ky
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det tilhörer icke en underfåte at doma
öfver fine förmän,

Solen gigk nerj och hela det värda
fäUfkapet red Hilla och tanfult tilbaka
UI Refidencet,



Femt6 Cap itiet.

UU den nläft föraktade Snackan % ligger
ftundom den (kanalle Piiriä;

Heidambecks Refidens,
nti Grefvinnan Makro n es Förmak.

i (Grefvinnan Ma kr one iitter, nti en lait
hvardags-drägt, vid et Nattduksbord, llö-
clanflc fig värdslöft uppä iin arm, ocli fy.
rcs. vara förfänkt i djupa tankar. Framför
henne fitter Flof - Poeten , Hcrr Sirius,
fom fynes hafva läft för henno, vaklandc,
och flutiigt kiila infomnad.)

Makr O n e, (utan at fc fit värda fälllkap)
God natt, Ilerr Orpheus!

Sirius, (rned trsg tunga) Tack!
likaledes!
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(E» ISng och cljup tyftnad rådcr, under hviU
ken Sirius med fit framhängande har' of-,

ta komraer ljufet för närä, fa 'at 'flamman
jtänder det. Hän märker ickc det ,

an,

tnindrc Grcfvinnan.)

MakrO 11 e, (änmt alti.d i den förfta
fiällningetij litan at fc up) Hvad år det iom
lucfitar?

Sirius, (utan at vcta 5 at taiat
fant, under det hän lörftått hclt annat) Jag *

Makr o n e, När nu redan de lkö«
na fuilka begyana at ftinka, huru (kali

det gä med de lörhatlige?
Sirius, (lallande i ehömmen) Odl du

vaknar, fauna ftjernal höjer dit gyldne
hår ur moinet uprinner bärligt från
dia höjd! —■

Makr o n e. (under det hon hafl-gt
blickar, och fer, at hän redan afbränt hela

framdelen af hufvudet; mcd’yrt löjc) Ocu dll
fålver, ;d id törHaude alaa! löib.iän-
ner dit gylleae hår vid mil ljus! (fprin-
ger np, och håjler fig för nifan) I'fui j liiti!
tilVer lotjien J
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Sirius, (känner på fiufvudet} Rätti
men vicl min odödlighet, gudomliga

CJrefvinna! jag afvunclas Er delta ögna-
biickj ly det målle halva gifvit en or-
dentlig (kön fccne: Skalden S i r i i huf-
vud i lägor.

Makrone. Har du intet fedt en
fådan fccnc?

Sirius. Til (mHet fer jag mig of-
ta glänfa ibland mit tidehvarfs Ikalder,
fåfom där niine bvöder i Norden, bland
Himraelens lljernor * men at med et

dödligt öga fe en få gudomlig fccne, oi
hvilken namnlös glädjej

Makr o n e. Då bör du endall gif-
va akt, när Hoi* Smedea fveder et fvin*
hufvud, Jag kan på ära lörfäkra dig,
det gifves icke i hela verlden två hvar.
andra få lika agg, fom desiä bägge
Liider.

Sirius. (raglancle) O, du trefalfc
vällignadc fvinhufvud! Skulle jag utropa
och liiga3 få fnart jag det fågej var häi-
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fad utl din ftåt! Kort är din varaJuighct
uti menlklighetcns förgängliga dagar -

y men
da Ikall blifva uptagen uti minä vapcn,
för barn och barnabarn.

Makr o n e. (för fig) Men det är ie-
ke värdt at begyfma nied de lärda vid-
undren! Nej, hän blir icke en gång
ond, Ockla cm man, tror jag, fpottade
honom i lynen, (förtrytfamt) och jag ka-
de dock nu fä hjertlig lullat tvifta. —•

(ril Sirius) Sirius! men bar du ingea
linnesrörelfe?

Sirius, (ftår up, och flällcr fig S»n
pathetilk ftällning för herine, uti en talarcs
pomp och med getticulationer.) Lideller äl'o
häftiga ilrömmarj I'om kaihtoi ta de läiki-
lle dammar af förnuftet, och liklom höft-
vinden brufar bfver åkerlhibben, brula
de äfven bfver bedröfliga ruiner af dea
förllörda menlklighetcns ädlafle krafter.

Makr o n e. Hönshufvud J Jag
Vili icke veta, hvad lidelferne äroj ota

du bar lådana, vill jag veta, at jag kun*
de reta dem och tviila med dig.



Sirius. Nej! Lidelfer bar jag le*
ke J itien (med en artig bngning) böjelfer.

Makr o n e. Til at fupa och fåfva!
(tar en filll vinflafka frän bordet, och kaftar ut

an fönftret.) "Där! mäite daggmafkarne
af mit ädia Tockayer få rus, du fkall
lörfia!

Sirius, (fer benne med en fåralik up*

fyn hali ah beflörtning) Nadiga Grefvinna!
Ni fötiderfliter en del af min Varelfe. —*

Makr o n e, (1 eencle ) Och det tiläf-
Ventyrs ännu den bäfta ( efter en lång pauäj
Under hvilken bon ouphörligt betraktar hbnom)
laen dina böjelfer måtte väl älVen få U-
tet vara gagnclig:! loin dina lidelfer.
Så trät dock!

Sirius, Hvarföre da? glidom*
liga Grefvinna! hvartil trätaV dä uprörer
laan endaft den hvilande, gallan i magen,
Och förderfvar ffnakcn (kysfer hjertUgt heti*
iies hand) J kumien dock icke läugre än
högft fem minuter uthärda, och lälnneil
fedan mig en annan lång ftund. —* (för-
troligt) Skall jag kadla pu Källarrnättaren?
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Makro ne, Ncj, fäger jag. En
hei ilirnd fkall du töillä och icke laiva!

Sirius. O, vej Gifves det et
hellvete töiltä och vaka är. det för
mig!

Makro n e. pii har För f j-nt det •

**--Tänk dock den bondaktigheten!
Den liocken lättcflig i niin närVaro hän;,
och fåfvet! KUnde du sVal göra mig

- cch luit kön riågou Horre foltife?
Sir'i u s. Edra ögon voro lorut tll-

Uimia (ömt) o, de Iköna gudoinliga
egon! huxu hade jag eljelt kunnat
lonina?

Makron e. Verkllgt? ockfå då
du dervid niäfie törlla?

Sirs U S. (ryeker pa axclnj J Vetcn,
arlighet är hos mig det lialla > Dock
olta gränlär himmelen närä til helfvetet
• (fvårmande) dock icke la närä loin, at
Ie Er och —. nodgas törlla! För ölrigt
Vågen et vadj hvilke,t >ifi Vili, uppji en
half evlghet; om jag Ikall irilomna bra*
devid Er och en llalka vin?
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Makr o n e, (med et fpotfkt ,i6je) Syti»
dare J aile! Såren och förtörnen en ända
til blodet, och tänken at med et u*

felt fraicker godtgöra det? (håftigt) Gå i-
från minä ögon! Jag tänkte du äf
förhatligare an alla; men —* hälre.

Sirius. Förhatlig är jag! —<• det
fäger mig hvarje fpegel, när jag olyck*
ligtvis flundom kailar ögonen derpå; meri

det måile ocklå niine fiender tilliä —*

Jag har en ädelt fkön fjal!
Makron e. (kallfinnigt och flyktigt,

linder det hon tankfull går i rummet fiam och
tilbaka) Den har jag icke hah aran at fel

Sirius, Nej! (med innferlig förnå»
jelfe) I minä verfer?

Makr O n e. (med et kalit löje) Äc
ock Ijälen i dina verfer?

Siri U S, (fkakar pä hufvudet, och gär
S fida, ty det fidlta fynes göra honom ondt,)

Nådiga Grefvinnan har i dag grufligt e-

lakt lynne!
(Lang och djup tyftnad. Grefvinnan gär

haftigt i rumrhet frarri och åter, och Si.
ri u s ftddsr fig på fdnftret och biter tån-*
«lerne.) M a k t o.l*
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Makr o n e. (haftigt) Hvad hette dit
Verk, hvaraf du förut ville Ia la en grund-
ritning för mig?

Sirius, (koinmer glad tillbaka fprin-

gande) Aäeon och Diana» (med en myc-
ket läfvande upfyn) en Guda - Hjelte - och
Hund - hilforie.

Makr o n e. Pfui Hin! ockfå nu en
Hund - hiftorie? Hvad (kolea i Iköna
fnillen ännu alt utkläcka.

Sirius. Gifven mig nåd! det är ja
fällfamt, (könt och nytt! Guda - och
Hjelte- hiflorier hafve vi förut en mangd,
min (köna Grefvinna! men i hela våc
Litteratur ännu icke en enda Hund-
hiftorie, Där blifva alla hundar införde
talande. Himmeli hvad det måtte gö-
ra för upfeende! Jag fäger Er, om maa
icke åter fpelar mig den fördömdatte ca-
bal, få måfte detta verk blifva bekrönt
vid Academien J

Makron e, Det tror jag fjelf!
med horn! det förekommer väl utoitv-

sRobert.



defs mycket om horn deruti, fom jag på-
minner migj icke få'?

Sirius, (ftäller fig i pofitur, och talar
ien talares ftät, och med gefticulationer) A-
ftaeon var en berömd Jägare i Ötterlan-
detj Täuken endail: en tonfon til
den ftore CadmusJ

Makr o n e, Jag är icke bekant
jned denna fanailjen. Äitiä väl af Adcl?

Sirius. Det Vili jag mena!
Hans farfar pä fäderne lidan var Apol-
lo (jelf.

Makro ne. Tyft, tylli när Gu-
dar koimno med i fpclct, få var det väl
altid icke lå riktigt med deras rena A-
nor. Nu? och vidare?

Sirius, (fom förut) En gång förvil-
lade hän fig vid jagten, nti en åt Diana
helgad ikog och koin olyckligtvis til en

kalla, där hon med lina Nympher bada-
de fig J derefter föll denna k ylkä Gudin-
nan uti en fådan vrede, at hon beftänk-
te honom med vatten, hvarigenom hän

66



förvandlades ti] en hjort och af fma e»
gria hundar öinkligt fönderrefs.

Makron e. Men det var ockfå in-
famt impertinent af din Diana! Nej>
i fanning, delta flraffet hade hän icke
förtjent. «

Sirius, (| full glädjc) Stora fnilletl
mota hvarannan! (drager et papper ifrån fic»

kan) Hören J Inari, hnru likftänimigt
med Er, htlnden Melampus, fom höll et
liktal öfver lin förolyckade Menej der»
öfver förklarar lig. (läfer)

Ja, ufle! du fom liornen fick
Ocb fpakte fä din kropp,
du bar dock dusfihet af botn,
Dch fruktar fäfängt nägon fkam;
det ju dl» maka icke vat. —*

Makr o n e. Skönt fagdt! öfver*
hulvud tnålle det halva värit en ganfka
angenäin fak at hara hornj rätt väl s at
det är aflkaffadt!

Sirius, (i förtjuänlftg) O! fköntj
fkönt j Aldeles af mit hjerta ftulet! Ho»
ren J blott, hVad hunden Oribalus, fom
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öfver detta bedröfliga tilfälle, 1 håller til
flut fin ph ofophifk-politifka betraktelfe,
fägerj raen vifen J nåd (leende)
hän är ftundom en fin fatiricus! — (låfer)

Men vore delta tnode ånnu
nti fin fordna magt,

nian fkulle knapt fe dagens Ijäs
för fädan fkog af horn ;

man derför’ dcm å fido lagt.

M3kr O n e, (med et bifallande löje)
Det var fiarkt} min vän!

Sirius, (haftigt) Och fkönt, och
högt! Tänken blott det höga i ordet;
Hornfkog! De gamle Skalder kalla
bjortens horn ramss, på Tylka: grenar;
Sen J burn jag utförer denna hiiden, då
jag vill uttrycka mängden af fådane gre-
nar? hornlkog! (me d et getfpräng) Den-
na enda hiiden måtte föreviga mig, ock-
få om jag intet annat fkönt hade fagdt.
(eldigt fattande hennc j handen) Gudomliga
Grefvinna! och det alt få naturligt, få-
(om det ej£kunde annorlunda vara 3 ty
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kvad låter fig lättare /xh naturligare gö-
ra af grenar än en Ikog?

Makr o n e. (leendc) T Skalder aro
dock et narraktigt folk! Et menlkjobarn
blamerar genom detta enda uttryck fin
hela famtid, och bar defsutoin en glädje
deröfver, fom hade det gjordt den ftör-
fta hjeltedat! Mennifkja! Tänk dock
endaft, om din dikt, fom Gud födkone,
fkulle komma til efterverlden hvad
måfte våra barnabarn och deras barn tän>
ka om hornlkog?

Sirius, (ytterft tilfrcdsftåld) Ja, det
är äfven det Ikönlla, när man ockfå få-
fom Skald är en ärlig man, och nti ali
fynbar fullhet gilvcr läfaren idee til en

bild, fom hän (kali göra fig om en från»
varande fak, få at den aideles icke fe-
la kan,

Makron e. Tage Er Bödeln, med
Er ärlighet och fynbara fullkomlighet!
när det, fom förvärfvar Er et ftort namn,
raåfte£lke på vår bekofinad, Jag prifar
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den behaglige Gosfen, fom utan affeende
på verld och cfterverld, betäcker yår af
Er fmickrade fvaghet med den CluilUiga
kärlekens mantel.

Sirius, (uti talare ftällning, demonftrc-
rande) Den Chuftliga kärlekens mantel,
är —• är -är (ftaromande) är en
manteli (ffotjuft) en gudomlig Allego-
rie! ty hvad är mera träffande i am
feende til täcka eller öfverhölja, än en
mantel? Så kalla väre llore Skalcler,
dunkdheten, fom fom fonv (raklan,

d«) är en töljd af ljufets brifl, (p a,

thctifkt ttcclamerande) nattens mantel, ty den
likafom (häftigt) nej, nej! icke lika-
fom, utan vcrkeligen betäcker den flum-
rande naturen, och jag vet mig jcke i
hela verlden uptänka någon fkönare och
riktigare bild, än denna, men i del-
ta {ali —— (drar betjnkligt pä asein) fköna-
lie Dödliga! huru ondt gör det mig at
motfäga Er ! men i detta full, • lå
fkön ock ullegorien är, fkulle jag uti et
tiliämpadt fali icke betjena mig derafj ty



. tänken blott! äfven nattens mantcl
föiborgar och betäcker flundom det in-
famaile furtum af en förhatlig fpitsbof,
Och äfven få här den Chrililiga
kärlekens mantel. Gudomligalte Gudin-
na! bevifen mig den nådcn at förltå mig,
få Ikolen J linna, at det är det tänkba-
ralle falfum, foin den interesferta phan.
tafien kan göra lig, och tänken

Makrone. (omi, afbrytcr honom) At
du är den impertinentafte llyngel, fom
folen fkådat! det är det billigafte, fom
jag kan tanka. — ■• (tned et brännande förakt)
Eet ömkligafie mixtum conipolitum af
fäckpipa och apa, fäger mig den lioilla
fottife under nälän, och vill demonlirera
för mig, hvad jag Ikall tänka. ( gär
til fönflret.)

Sirius, (fkakar pä hufvudet) Ej, ej J
det var ftarkt j men lkönt lägdt! (läg.
ger fingret på näfan) et mixtum conipolitum
af fäckpipa och apa ! väl något orik-
tigt i förbinddfe af ideenj men hum!
när alt det fkall vaia riktigt, fom vara
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fköna fnillen nu fäga? dock, vid Pan,
Ikönt (haftigt, under det hän tager en fleriftaf-
la ifjän fickan) detta måfte jag mig noteraj

(under fkrifvandet) Är juft med fa ftar-
ka tankar, fom xned det ganda vinet.
Man kan dermed göra myeket gammalt
flag tU godt. (fticker taflan i fickan, och
ftåUer fig vid fidan af kammaten, hvarcft Grcf-
vinnan. med en mörk upfyn, kommer från fon-
ftret tUbaka) Om Eders Excellence icke i
dag hade elakt lynne, få hade högft den
famma vift fallit på den tanken <— det
naturligafte och bäfta

Makr O n e, (tvär, utan at fe på ho-
nom) Och hvad vore det 3

Sirius. (med en djup fuck, bedjande)
At jag törttar!

Makr O n e. (far haftigt leende up, få-
fom fr3.n en dröm, klappar händerne, och fprin-
ger tilbaka ) O, du eviga hvirfvel at vin
och dårtkap! Aitta; när du är imper-
tinent, få törflar du?

Sirius. Aldeles! ty då är jag juft
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få til mods fom J, niir J hafven elakt
lynne,

Makr o n e. Godt • (fätter li g) Ia
lät ofs fe, huru länge din törft och mifc
elaka lynne häller ut?

Sirius, (med höflig bugning) O! jag
ber underdånigaft! Jag föker äfven här-
uti icke det ringafte högmod, för at för-
behålla et vadj ty det vore en fann ca-
prife, hvartil jag i min lifstid värit en
fiende. Nej, nej! jag är fulleligen
öfvertygad, at Edert lynne är mäliarinna
öfvcr min törft, gifver mig hjertligt täi
fånga ooh beder endaft om nådig
tilgift!

Makr o n e. Det heter; ora en fla-
fka vin.

Sirius, (ftörtar til hcnnes fottcr) Fun*
uit! O! detta Gudomliga Suille! hvil-
ken tanke är väl henne för djup, at hon
ej Ikulle den genomtränga?

Makr o n e. Sätt dig! och lät mig



förft tala med dig några ord af vigt; ty
du fyues mig vara något förnultig.

Sirius. Då jag nu, ach! på en
flund ingen droppa druckit? —. vid Ju-
piter! J bedragpn Er; ly vinet gifvcr niin
fjäi endail dtn fauna fvänguing, at gc-
romtianga de finaile tankar, och rätt
tuiki!ja ting, fom i törllens fiund äro alt
lör liöga för mig.

Makr o n e. (befaltande) Sätt dig !

iägev jag; och vänta af min nåd, hvad
öfver dig ikcr, och heilutit är.

Sirius. (fattcr %) Jag iitter, fkö-
nafte Dödliga! men Gud vet, at in-
gen fördömdare i helfvetet kan litta på
glödande kai!

Makr o n e, Dello bättre I —(med
bitter ftränghet) Känner du den nye Skyt-
ten ?

Sirius, O, ja! ( g ladt) En god, ja
den älfkviirdalfe man! (full med hemllg-
hetsr) Jag (kuli framdeles göm en vers
om honom!
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Makr o n e. Deri gör du väl, och
InGnuerar dig härligt hos Konungen, ty

hän är defs gunilling.
Sirius, (förtjuft) Hän fortjenar det,

den gudomlige Robert! och under
denna månen bar väl iijke någon Konung
eller För Ile lå fäkert Kunnat aidoitta lit
bjerta åt någon fom denne.

Makr o n e, Menar du? (med et
fpotat löje) Hän (kali dock äfven hafva
lin Ivaga lida,

.

*

Sirius. O! hvilken man bar det
icke, få fnart det ankommer på fruntim-
nier, at förringa honom?

Makron e, (med bitter o vilja) Man
tnärker det nog, at du töntar! men
5 grunden kan du halva rätt; ty när vj
föke fel och fvagheter, lå är under fo«
len intet visfare, än at vi finne dem,
Emedlertid, min kare Sirius! ockfa u-
tan at föka' —. ty hvad kunde jag hafva
för et interesfe dervid, at hos denne
dock obetydlige mennifkjan uplöka defs



fvaga iida? —. Sirius! är icke kärle-
kcn ockfå en fvag lida?

Sirius, (fpringer np, ocli ftäller fig f
talarc-pofitur för hcnee, gefticulerande) Kärle-
ken är den fötafte (känk at' Gudomem
Då hän hade bildat menniikjan med ali
fin fjäls och kropps ityrka, fann hän, at
hon väl fisulle Vara lior men icke
lycklig • da inblåfte hän kärleken i hen-
nes välende, och hvarje darrande nerv
fjöng henne tack; ty mi torit viite men-
nifkjan at värdera iin itorhet, när hon
hade ikicklighet at vara lycklig. —. ( uti
förtjusning) O, kärlek 3 kdrlek! hvad vo-
re alt utom dig? . Hvad peäarn är
för Gudarne, det är för en älfkande kys-
fen af hans flicka! Det är införlifvadt
med menniikjans väfende (; förtjusning) iä-
fom odödligheten med Gudomens väfen-
de!

Makr o n e. (med et haftigt löje) Och
doch en fvag lida!

Sirius, (utan hctta) Nej! det med-
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gifver jag Er aldcles icke, fkönafle Gu»
dinna! om ock en evig törfl flode i mot-
fats, Än mer: jag bevifer min fats ge-
nom det tydligafte exempel 3 det äi:
(flär fig for broftct) genom mig fjelf. Jag
är dock vift en af de Itarkafte andar un-

der folen, om icke den alraftarkafte (kla-
gande) och dock oändligt kär.

Makron e. (leende) O, hvad tu-

fan! man uptäcker altid nya qualite-
ter hos de fköna fnijlen Sirius!
(fer honom ftint i ögonen) Sirius! du äf
ockfå verkdigcn kär?

Sirius, (fuckande) O, ja! iköna-
fle Gudinna! och det hei och hållen, (i

Mnryckning) Den minfta nerv hos mig
är .—. kärlek!

Makr o n e. (fafom förr) Ej, ej! det
är grufveligt! och, tör rnan frSga ef-
ter det lyckliga föremål, uti hvilket du
Jr få aldeles kär?

Siri 11 s. (drar på axcln) Verldc» be-
ler mig, om jag fiiger.
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Makr O n e. (haftlgt, tned et Cpotlkl

loje) Äitiä visferligen . i dig ijelfl
Sirius. (något bittert) Det äre vt

alle! Ty emot ingen ure vi mera efter*
lätne, i affeende på fel och dårlkaper,
an emot ois fjdlve; och efterlåtenhet
är alt id et af de forfla rätta känneteckcti
til käilek.

Makro ne, Nu, nti! blif allehaft
icke äter lika grof j jag är heredd , at
gilva dig rätt, Vili du endaft tilliä, at
kärleken icke altid i det mått, fom nä»
gre flarka andar, fom icke tanka la bil*
ligt fom du, paliä , är en fvag lida,
(ömt leende) Men o m nu ens hjerta iti*
flcr vid en flicka eller hutiin, fom är
för vida uphöjd öfver hans Iphser, äu at

hän kunde Imkkra lig med hoppet at ä*
ga henne i Sirius! huru dä?

Si 1 iU s, (förvirrad fer på henne) Dä
är det en olyeka?

Makr o n e, Rätt! dock altid en o»
lycka, fom hän ådrog lig genom egert



fvaghet, då hän obotankfamt fafte lig
vid den, fom ögorilkenligt ej var fkapad
för honom och hän för henno. (liftjgt)
Sirius! och under det hän föivillar
fig i denna olycka, under det hän nud
för niycket [panda nerver arbetar och
tänker på den ena, och med för matta
nerver på en annan, är hau då icke bojd
til alt, hvad man kan väuta af den iva-
gufte menniikja, nur man förehåller nå-
gon gång hans uprörda phantalie et gyck-
leri, fom fynes ftå i törbindelfe med hans
lil-bcgrep, eller nännare tvinga denfam-
ma til verkftällighet? Icke få? Menaf
du det icke?

Sirius, (med en from upfyn, förun-
drande) Jag Vct väl icke hvad j talenj
men J haiven rätt! Jag (kiille kysfa
F-n, om jag derigenom vunne hoppet,
at få omfamna afguden för mit hjerta.

Makron e. (leende) Och få elakt
är det dcck icke, hvad jag menar. (kom-
mer närma.re, och fätter fin hand på hans axel)
Jag vetj dig undgår ingen tanke, om du
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ock fynes fjelf icke mer hafva någonj
ingen blick flyger obemärkt föibi dina
ögon, ehuru den redan förut vänder vår
Guda-hjeltes heliga vin-fnille i flygtiga
hvirflar. (betraktar honom Ikarpt) Hoi!

Robert tycker om en flicka!
Sirius, (utan at föråndra fig det raiti-

lla, uti dumdrxftigt lugn) Så!
Makr o n e. Du var lärarc i et vift

tus, innan du kom til Hofvet.
Sirius, (uti en ljuf erinran) O !

——

de voro til äfventyrs de lyckligafte da-
gar i min lefnad. (aldcles kånryckt) Harli-
ga mennilkjor! Härliga löfhyddorj

Makr o n e. Du bar ännu bekant-
fkap där! bar förmodligen för visla
hemligheter, fom icke interesfera mig,

altid utomordentligt nöje njutit.

Sirius. Jag Vet at Värdera den
oförtjenta nåd, hvarmed hela denna fa-
milje altid bemött mig.

Makro ne. (leende) Aha! du tör-
ftat (hon ringer , och en Kammartjenar*

kom»



kommer in) En (lafka Tokayer • vln j •—•

(K.ammartjcnaren går.)

Sirius. (torkar munnen nied utmärkt
fdrnöjclfe) Nu, Gud (ke låf! det elaka
lynnet är lyckligt lörbi, och flraxt äfven
afgrunds - töllien!

Makron e. Du har da ingen för-
nuftig tanke, tå länge du törftar, det in
fer jag nu altför väk

Sirius. Det vore bättre, J haden
det langefedan infettj ty min ilrupe är,
fä fant Herren lefver! naftan förtorkad.

Makr O n e. (har under tiden ftigit Up,
och går trallande i rntnmet fratn och tilbaka,)

Vinet hopfafa!
Vinet trallalla!

Vinet år et fpecifictim &c»

(med vlldt I6je) leke fantl Det är den
rätta ton, at lulla dig til fömns.

Sirius, Nej, få länge jag hörer
denna ton, och fer Edra ögon (figure-
rande) Aldrahuldafte Gudinna är det

Robert» S
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icke för en äkta Ätling af den hukia
Bacchus, at tanka på nägon fömn.

Makr O n e. (aflides, mcd et mårkeligt
löje) Det vilja vi vänia.

(Kammarljenaren hämtar en flafka, fiäller den
leende framför Sirius på bordet, oth
gär bort; —■ Sirius tager fnålt uti fla-
fkan.)

Sirius. O! du trefalt vältignade
Gudadryck! fom af tiggarc gör Konun-
gar, och Vife af dumhufvuden! var mig
hjertligt välkommen! Du, du ailen a

öfverträffar kärleken. (leende) Uti den
fkönfta Flickas armar törftar den rafke
fup-brodren 5 men - af dig förgäter hän
den fegrande blicken, fom qvalde honorn
i märgen, och ler, hahaha, ler
den koite i ögonen,

Makr o n e. Drick, drick! cljeft
risquerar du, at jag ännu en gång ka-
llar flafkan ut för fönftret.

Siri us. (ängfligt) Det bevare Gud!
(håller haftigt in, och dricker) Så! (ftry-
ker fig på magen) O! huru välgörande flröm-
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mar det genom hela väfendet! huru
det rufar! huru det hränner! huru
det uplifyarj (häller åter in och lyftcf
den fulla bågaren up, med fvärmaktig hånryck*
tiing) O! du jordeus lyckfalighet före-
tia dig rncd den iycklige Skaldens välen-
de, och uphöj honoui til ödödligheten!
« (dricker).

Makr o n e. (för %) Nu är det tkl
at kalla en blick på denna .förhatlig»
viilervalla af klokhet och duiiihet! En
minut fenare få Vet jag icke mer.
(iätter fig ned och lågger åter förtroligt handeit
pä hau s axel) Altfå känner du, Ibm jag
märker, den nye Skytten redan ifrån län-
ga tider tilbaka?

Siri u s. Letve hän! (fvSngcr bägaren
och dricker) Korta voro våra vänlkaps-da-
gar; (mi ljuf erinran) men ikönt!

Makr O n e, (lifligt bctraktahde) Dll
Ikall dock utan tvifvel förnya dem här?

Sirius, (fvärmaktigt) Jag Ikall tryd-
ka hans hand til rnit hjerta, och fagaj
Van! du är nylskottimen på et h af, hvil*
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ket jag reclan flere år, i trots för alla
defs klippor och fandbankar, lyckligt
och med ära genomfeglat j fråga! otn

du nägot icke vet; klaga, ora dig uå-
got trycker; flormar det, få kalla dit
ankare i mit hjerta, Det är ömt för de
Ijufva känflor af menlkjors fällhet 3 mcn
en klippa 1 nödens tid!

Makron e. Skönt! O Sirius!
Och då fkall du bekomma et infiytandej
hvilket de flörlle män vid Hofvet Ikola
dig afvundas, (kali blicka in i den natt,
fom för det fkarpafte flatsöga värit oge-
nomträngligt, och af de Iloilla Hof i
Europa, fkall du mer fmickras, an den
förfte Miniftcfnj - (dragcr fig hägot tilba-
ka) jag fjelf fkall buga mig för dig!

Sirius, (torkar tina <sgon) Ni vill
blända minä ögon med en ovanlig glansV
(fer pä bennc flcarpt) Men jag fer dock!

(dricker).

Makr o n e. (leendc) Jag fer ockfä,
at du är en apa! ty hvad är na-



turligare än alt delta, fä fnart da är en
V-

van til din Konungs gunftling? (med en
halfbruten fuck) Och .hvad för en gunll-
lings? En inans, fom drager til lig
oemodtåndligt allas hjertan.

Sirius, J hafven rätt, ädla Fru!
det är ordenteligt, fom hän kunde

trolla.
Makron e, (med nedflagna ögon, half

klart) O, väli Jag made Ijelf tilliä, at
denne fköne Jägaren fordora icke var
mig likgiltig. En vifs ädel florhet
herrfkade i hans välende, at man ej kun-
de öfvertyga lig, at hän var född til
tjenare, och jag äKkade (far up p5
en gång, bäfvande) för Guds fkull hvad har
jag lagt — (fattar häftigt hans hand) Dll
har intet hört! Sirius! lordia
belöning, hvad du vill, Sirius! - du
har ingen ting hört!

Sirius, (med trög tunga) Hvad alt
kunde jag nu fordra? (drlcker) och'
har dock i fjelfva verket intet hört, u-
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fan Ordj ty - (dricker) Ert alfvare
är det dock icke!

Makr o n e. (tilfredsftåld) Du är dock
den capi taialle kari, foin jag känner!
förllår mig på den förlla vinken, och —-

(halfredigt) jag hoppas, du Ikall ännu lä-
jä kanna mig bättre,

Sirius. Rätti (dricker) Det hop-
pas jag ockfå! ty af milsförMnd kom-
iner i verlden ingen ting annat en gång,
än olägenhet.

Makron e. (fmickraride, under det hon
fåtter fig bredevid honom) O, hurukunde vi
lefva la lyckligt i verlden, öin vi alle
förflode hvarannan? Hör! (lätt och
Jkämtande, under det hon förtroligt kaftar ena

armen om honom) Men huru langt mä Ro-
bert halva kömmit med de fruntirnmer

du förllår mig hvilka hän gjorde
en höflig upvaktning?

Sirius, (opartilk) HumJ nian gör
flundom et fruntinuner en höflighet, eme-

dan man (dricker) juft ickc bättre har
at göra.



Makr 0 n e. Beklagligt plägen J
detta! Me n denna .(ikakar lecnde fit huf-
vnd) och den underbara qvinnan (fpotfkt)
ora hvilken veilden icke talar fig mätt;
. o, nej! kiire Sirius! med fådana
mennilkjor är det annorlunda bdkaliädt.

Sirius, (drickcr) Det kan vara!
ty det gilvas visiä djup i tnenlkliga fjä-
len, fom aldeles icke kuuna utgrundas.

Makron e. Rätt! Men at du icke
fkulle hafva kömmit til fanningen, der-
om må du cj öfvertyga mig. (affides) Du
bar ännu icke nog druckil! (hon rin-
ger, och Kammartjenaren hämtar en ny flaika)

Så? vet du redan hvad jag ville?

Kammartjenaren, (lacnde) Hvgd
kunde Eders Nåd nu cljeft hafva at be-
falla?

Makron e. (1cencle) Du fynes mig
väl kanna mit fälllkap.

Kammar tjenarer. (då hän borttager
den toma flalkan, och fåtter den fulla i ftället)
Det är min Ikyldighet! (gär bort).
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Sirius, (fer bakefter honom på lidan)
Hvad? tnlar det menlkjobainet ockfå
om Ikyldighet?

Makron e. Med vida ftörre rätt,
kanlke än månge andre, fom låfva mig
mycket med fköna ord och halla intet,
Hans upf)n låfvar icke mycket, ty det
är hjertäns fult, roen hans hjerta år godt
och järnfall hans trohet.

Sirius, Så? Nu lå lät då fe en
gäng, om hans hjerta emot mig är godt,
eller (undfcr det ban öpnar den fulla {la-

fkan 1, ocb häller in) cm hän kanlke milsta-
git li g. (dricker) Nej! vid Jupiter!
inannen är ärlig, Jag tänkte hän Ikulle
göra fåfom väre fkriltllällare, Tom altid
väl utarbeta de förfla banden, men med
fortfättningen (fkakar på hufvudet) ej,
ej! med fortfättningen pina grufligt
Publikens fmak och tålamod. (dricker)
Äkta Tokayer-vin!

Makron e. (leende) Hän ville nog,
at du vid den treclje, tjeide flulkan väl
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plägar förlora jämnvigter.; men Icke fma-
ken.

Sirius. Det låter höra fig! Och
altfå vore hän dock nu, fom få många
me.nniikjor, för orfaker ärlig, och icke
af natur? —-

M a kr o nc. Det angår mi g ej. Nogj
hän är det, och dermed är jag tilfreds.

Sirius. Jag är ock för närvaran-
de, ty hän bar hämtat äkta Tokayer»
vin. (dricker) Men likväl en mägtig flull-
nad emellan at vara ärlig för orfaker
och vara ärlig af - naturen , eller
(med trög tunga

gelfe, och en mcdfödd innerlig känfla af
rätt och orättj ty (figurerande) är nå-
gon af visfa grunder ärlig, det är:
är hän dcriöre ärlig, emedan hän vet at
jnan hänger fpitsbofvar i galgen, och el-
jell pryglar andra flynglar, få är hän det
viti icke mcr, få fnart hän befinner lig
i famma llällning, at kunna undgå den-
na obehaglighet; in n är hän af naturen

ärlig, det är; glädes i hjertat öfver
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hvarje god gäruing, och aflkyr en ond,
la —lå— fa ci r hän (ftammandc)
är hän —af naturen ärlig! .(dricker),
Kort, altid bättre är den mennifkjau loin

fruktar jorfit famvete , än den loin
frnktar för jagtpifkan.

Makro ne. ( merf yr t loje) G anila
Schol fuehs; af hvad för fort är du?

Siri U S. ( dricker) Jag? 1— (mcd ca

paihetifk gefuculation ) Jag är af naturen
ärlig.

Makr o n e. Dä har naturen fäkert
mifstagit lig, eljefb hade hon något bät-
tre infattat din fjäl.

Sirius. O! den fkönafte paria
ligger ofta i det mäti föraktade Ikal!

Makr o n e, (iccnde) O, pfui! öfver
fadan pärla! ■—- (lätt och fkämtande) Men
drick du endalt, drick, Iköna l äila, och
heratta mig hälre något om Robert,
och något dylikt, förliår du niig?

Sirius, Aha! jag förliår Er väl,
J viljen göra ai Er underdåniga apa en



coinplett fäckpipa, fom måfte ljuda, när
J fatten uti? - Menen, at jag Ikulle för
Er vin - flalka blitva en hundsfott emot
niin van, emot Gud och hela verlden,
och låta Er genora minä af Er fpiritus för-
väiida ögon fe mig i hjerta och ijälen ?

Hörfamme t jenare! (fkjuter glas och fla-
lka tilbaka och rtifarup) Och matte jag evigt
töillä! fördömd väre den droppa vin,
jag mera hos Eder dricker! ( mc d en
höflig biigning) ty ■— jag dr at naturcn
ärlig.

(Raglar bort.)
Makron e, (cnfam; fer länge efter ho-

noen, full af förundran) AItiä bedragen?
(efter et kort befinnande, bafligt) Uuni! mäti

läte honomlöpa!
(Går bort i en karnmarc bredevid.)
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Sjette Capitlet.
Det bränner pu alla gator.

Chaloin det nu plägar gå, när något, fom
ingcn kunnat drömma om, händer vid et
Hoi, hvarefl alt är förnagladt och drif*
ves genom hemliga och endaft för den
iörnämare delen bekanta mafqhinerierj
alla ftudla alla liadna, ty alt är ge-
nom en obekant Agents mellankomft de-
rang radt, och tvifla, fom billigt är, på
fin mafchins rätta gång. Härtils hade
alt, under Konung Amandi milda re-

gering, hvilken det gjorde ondt, när
hän fkulle tala med någon annorlunda
än kärleksfult, fortgått efter fin art uti
den bälla gång, hvar och en hade känt
den andre til alla defs hemliga behof och
affigter, och icke lagt honom det ringa-
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fte i vägen, emedan lian en annan gäng,
ocklå icke ville halva något hinder i

vägen för lig 5 ingen ej en gång en
Köks - Gosfe var ombetrodd, än mindre
förordnad, foni icke alle hade katit och
nännit Ikicklig, Nti tipllod midi ibland
dem i hait en mcnnifkja, om hvilken de
icke hade fått den ringafte kunfkap, en
mennilkja, ora hvilken ingen med den
flrangafle efterfrågan kunde Veta, hvad
man hade til at låfva fig af lionom. Det
var dem ganika underligt! Alle flyd-
de til fruntimren och hoppades af dem ia
höra tröft och hopp; ty när ockfå den
ftörfta Statsklokhet flår med öppen mun,
och Vet intet mera än —. at den intet
Vetj få aro dock altid fruntimren i lugn,
och difponera ofta uti en lycklig ftund
den Ikickligafte pian til åtcrllällande af
det fiydda lugnet, hvarpå rcdan den för-
fte Stats-Minifter tviflat när alle mäti

i politifka och moralilka ke-
djor, få hcrrfka desf/! —

! Men nu in-
träifade et momordentligt fall, at ock-
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få köne£ var i lörlägenhet, och itke etl

gång rnera ville, hvad ton det fkulle fö-
ra, för at åtminftone vifa en utvärteS
fliilhet. SjelfVa Grefvinnan Mak ro n e,'
fom til trots af hennes i höglla matto
vifsnande Ikönhet, likväl altid ännu, i
grund af lina förra förbindelfer, hade
det ftörtla inflytande; fjelfva Makro-
ne begynte at förtvlfla! i det hon, ined
ali lin magt och lift, icke en gång var i
fländ at fängfla den ufle Hof-Poeten! —-

Biftra ulligter til döden! ty hvad fkulle
männerne hoppas, när Iruntimren för»
tviflade

Under tiden red, gick och for den
irye Allklingen med den godhjertade Ko-
nungen i den ljufvafte ro dagligen kring
Jandet, förde honom på en ort, fom maa
jned jarnllit härtils hade hallit förborgad
för Konungens öga, gjorde honom up-
märkfam uppå ting, fom efter Gunfllin-
garnes kloka föranftaltanden, aldrig för
en mennifkja, än mindrc för honom kun-
nat bliiVa kände, fom trodde alt godt
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om alla mennifkjor, och i fynnerhet ora
dcm, fom voro honora närmaft, och (kaf-
facie lör fin lifböjelfe, den nämligen at
göra godt, otaliga tilhiilen, at vihi fig
i ali defs välgörande ftorhet, Genorn
detta fällfynta beredande af tilfällen,
hvaraf icke mänge gunftlingar kunde be-
römma fig , tilvänn hän dagligen mera
förtroende och fatte fig innom kort tid,
få falf i fin Monarks kärlek, at denne
ej mer tycktes kuntia leiva utan honora j

ty hän anfåg fin R o b e rt fåfom (ka pare
af den ljufva förnöjelfe, med hvilken
hän rm efter fä niången ädel gärnihg,
kunde lägga fig til hvila, och ällkade
honom ockfå af denna höga orfak.

Välfignad väre hvar och en gunft-
ling, fom af lidan grund blir ällkad af
fin gode MonarkJ —■ Välfignad med fol-
kets hjerteligafte välfignelfer, fon\ trän-
ga fram öfver moinen, och af ingen
förbannelfe tilbaka dnndra, til den Als-
inägtiges öraj välfignad för barn och
barnabarn! och helig och oförgäilig hans
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Vordade åtanke för hvar och tn medbor*
gare, ehuru ockfå redan länge den ti-
digt mognande blom - hölfan kaftar la*
grar uppä hans gärningar i den tylla
kretfen!

Öin det med ratta kan tilräknas A-
man d u s fom fvaghet, at hän fattade
för mycket hafligt fönroende til visfa
mennilkjor, fom viite nalkas hans hjer*
ta på et godt fätt, det mä endaft de
hårdhjertade mafchin • ttiennifkjor förfva-
ra', fom få gärna uttränga alla känflor
från en Furites hjerta, låta endaft hög-
modet herrfka, och vilja göra detta en*

dalt lik en känflolös trummhinna —•

til det cländigafte echo af finnligheter;
leke jag! Jag ärar en Furfte, hvars fnil*
le äfven fom börd uphöjer honom öfver
folket, men den kanjlofulle ■— tilbeder
jag! ty endaft denne är den fanne Gnds
afbild i fin natur, lik folen fkapare

aflyckan! Det är väl en hogft far*
lig fakj när en Furfte eller Konung mcd

iörha*
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förhafiad godhet och' förglöft förtroende,’
utan fötegårigen noggrann pröfnfng, öf-
veiiåter fig til en, fom förftär den laita
koulien, at fmyga fig til hans ynneft,
och jag bäfvar aiticl för millioner, näe
-jag d-tta ferj ty lullan är det, fom eg-
na interekfet icke ieder dylike irrnni-
fkjor, fom eftertrakta den yttertl ialiiga
lyckan, Furlia - nåd, och uudet fköna
moralifka charlatanerier, livarin d dyli-
ke memiiikjor merendels föka at lyia och
föiblinda et kortfynt öga, lärdöljer fig
•oltaft et- illfnndigt -hjertaj men til ä*
ra för menlk-liglietep väre fagdt, elet-
tä Acer dock icke aiticl! och et cfbjiidet
iörtroende, är i minä ögön vielä ftÖWfi
Furtte ■ dygd , äft et. alfkräekanda mifs-
troende, ty detta afnålier oltu den. äill-
galle man ifrån, at nalkas fin Furiie,
och planen til många Iköna gärniugaC
dör under fnckar i hans bröft.

Lät altfå, aiticl tio bofvar en tid til
fin för del ny 11ja deras Furiles godhjsr*

Robert* 7
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tade förtroendej o! detta är dock intet
emot vinften af en enda ärlig mans op-
peiihjertighet.

Vår Robert befann fig i detta fid-
fta tilllånd; at vara en ärlig man, hvars
fynbara och ofynbara nytta öfverväger
en hei här af fmå hofftycken, Hän tyck-
tes känna det, och en fynbar muntcrhet
genomftrömmade hvarje dag Hans väfen»
de 3 ty det är i fanning icke ringa, at

för en fädan Konung, och för et helt
tackfamt land vara en fådan tkapare til
lyckanj men hän förhäide fig icke,
utan gjorde när hän tiläfventyrs i
dag hade farit i flörfta pomp med fin
Konung i Relidencet Heidambeck, följan-
de morgonen på en jagt fin fkyldighet

fåfom Skytt.

De kloke i landet, fom hade dragit
öronen til fig på et fördömt fätt, och
vifligt hängde kappan efter vädret, Ikå-
dade högt up, och anfågo det för et
under|, hvad flutligt Ikulle blifva af den-
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ne Skytten, Vid hvarje namns • och ga*
la - dag fpitfade man öronenj än hette
det, hän fkall bekomma den härligafta
tjenft i landet, än, Konungen Ikall åt*
minftone • uphöja honom til Adelfkapj
Hien alle, I'om hoppades eller Irukta-
de detta, och Gud vet, hvad annat de
ännu tänkte, hade fig bedragit.

Et helt är hade förflutit, och väf
Robert ännu altid Skytt,

Det föll fjelfve Konungen flutligt in:
hän fyntes ej det ringafte göra an rpråk
på något bättre undejhåll, då likval
hans nuvarande tjenft, var ehnru til no*

jes, likväl tned de llörfta befvärligheter
förbunden och när en gång pä hän 3
namnsdag äretecken rundt omkring ut-
deltes och befordnngarne blefvo kun*
gjorde, frågade hän leende fin Robert,
lom ftod ganlka lörnöjd på långt hali;
och du? Robert! du har nu öfver
et år värit hoa mig, och jag påniinner
itiig icke ännu någon enda begäran ai’
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dig? huru kommer det tilf” •—• För-
nojcl fvarade Robert: brböfver
int t:” tå rackte den gdde Komm-
gcn honöm handi n, och hän va" i delta
©gnablick mera än alle de Befordra-de.



Andrei Afdetningen,

Robert
utl KärJekens bojor.

Crcde noij lilani tibi de fcelefta
Piebe deledara!

H o r.





Sjunde Capitlet.
Men bvilken bebagliga villa,
fom k<Snet ej mägtigt kan Hilla!
1 gråt fig ju alla förena
och fucka och klaga,
ty alla de jaga
med Mmtande bjertan den ena!

Et fruntimmer måfte hafva något at SU
fka , något at onfka , något at /e, något
at fucka! Delta fynes verkeligen va-
ra la nödvändigt för delta kön, och lik-
fom til en annan natur förbytt, at et frun-
timmer litan fuckar är äfven få llor fall-
fynthet, fom nied förlåf t l at fäga
— en hund utan loppa. Hum kunde
man ockiå annars förklara det tätä ela-
ka lynnet, den ofta påkommande huf-
vudvärken, det uprepade åderlåtandet,



©di öfverhufvud den ftäncHjfa wedicine-
lingen, hvarigcuom detta kön, redan of-
ta itiän det tålfte å«fet,, latter de dermeci
tiliredsftällde Uoctorer och Apothek" i
god förtjenll? _ Uit ock vara, det är
Jivanten tör iiuntinireix eller de älfkade
iöremål lä inycket alivare dcrvid, lå mä-
ifte det'dock gitva åtminftone et fpelverk
dör bjenal, och jag tihror mig at påflåj,
at delta är dem lå ouinbärligt, fom för
iing cu pipa tobak, Det förAa utfall

delta bekof iker> vanligtvis, efter ali
ovedtefjagelig erfarenhet, uppå Herrat
ined Unilbrm, fom til tidsförclrif uti de*
ras långfammä gamifoner och kringom
fulteu, låta iådana angeuäma fpelverk nä-
tin Irgtvis fig väl behaga, och föka at*
minilone få länge underliålla, tils tiden
edcr omAändighetcr Autat deni med nä-
gon ftundoin romantilli fkön cataAroph,
eller ätminAone förandrat dem. Men un-
der en lycklig conftcllätio.n, eller när
desfa med könets kari ek fyrmerligt yäl-
fignade Herrar äro redan för flarkt be-
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fatte, gör ockfå den qvinliga naturen
luir et och hedrar äfveirftun»
dom en ärlig Ouniformsherre mecl fin öm-
nia kiukk. Let gifves elakt folk, fom
vilja veta ännu nämjare be 11ämmä de om-
Jländigheter, i hvilka delta plägar fke;
sr.eu —. loin lorut är fagt, de äro elaka
ineoniflijorl Jag läger och påttår al-
deks intet annat, iin hvad jag beklagdi;

■*. gcu bar af egen erfarenhet,
kn lådan cpoch måfte det utan tvif-

vcl vaiit denna tideh uti Pefidencet Hei.
dambcckj at näniligen faunlige Uniforms?
herrarne ui den betydliga garnifonen ve-
ro fullkomligt intagne, och abia hvarJ
ken tid cllcr möjligbet var, at hara de
förfjnägtande flickornas och töiftande hu-
llrurnas fuckar- ty jnan vet från denna
tiden en flor hop oxernpel af borgeligt
lycklige, hvaraf korit lorut och efter
voro ganlka få, och fjdtVe den evigt
törftande Hof-Paeten, tilläggcr fagan,
bacle kunnat blifva lycklig, om hän haft
flere minuter, dereli hän icke antingen
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för törft eller befupenhet var til kärlek.
aldeles ofkicklig,

Ä‘ven var Robert —. dock bos
honom var det icke påtagligt, emedan
fagan kallade honom den [kone Robert

ocklä var Robert, hade den lyö
kan, eller fåfom man häldre och rättare
måile fäga, den olyekan, at ei halla 1 a-
mernas i Heidambeck od< Itä bllall, och
blifva förfölgd af önlkningar, fom f. ulle
bafva gjordt en annan i hans ftällc til
den lyckligalle dödliga. .—. Det var lant,
da man honom lag, trodde man iig le
en Furltej ty hans mannligt Iköna an g-
te hade et Hilla majeftät, och hans ögons
eld Var få förbländande, at man trodde
iig böra nedllå lina ögon för hor.om, i
lynnerhet när hän noga fåg uppå en, el-
let alfvarligt taite eller tänkee uppå no

got, Måns kropp fyntes hei och halien
vara nerv, hvarje rörelfe iå kraftfnll, at

hän fyntes krosfa alt hvad hän vid ör»
de, och i hela hans väfende herrlkada
«n viis naiurlig bravour, fom hos yisfa
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Herrar måftc ftundom erfåttas genom en
martialifk uniform, Hvad under äitiä, at
Damerna hoppades i honom finna en man
den de ofta beklagligt förgäfves fökt!
Iden hvad i fynnerhet utroärkte honom
bland mennilkjor, var en fällfynfc
ftåndaktighet i Ijäien, fom iramlyfte utur

hans ögon, och i fynnerhet från hvarje
hans förefatfer och gärningar. Derförc
taite hän ockfå med Furfiar och tiggars
lika öppet och oförlkräckt, ty hän var
öivertygad, at hän altid taite med en
mennifkja, och hans tai var få beftämdt,
at ingen fyntes kunna hafva något dere-
mot, Hans gång var en ädel hjorts flål-
ta, fafta, Hilla gång, när denne med
känfla af lin fiyrka i ttriden för lif och
död, går emot fin fiende, fom fynes vil-
ja gora honom hans fnabbhets ära och
lycka ftridig, Hans fleg voro ej afmät-
ta, fåfom en Dansmällares, men de lik-
nade en Hjeltes ouphörliga lleg på flagt-
fältet. Den fom mötte honom på gatan,
och ej hade et fullkomligt godt farave-
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te, undvek honöm helt vift', fy hans
Jugna hlick och gång var naturligtvis
för desle brotflige hjertan aldelcs odräg-
lig. Hän var artig, »ien alt id md vär-
de j-hehaglig, utan at Imila, undt t(iåijig>
litan at vara ilaf, Aldraminft bnuäikte
man hos honom den altjd leeude ivpiyn
af en lör fit interesle tjenftäktig Lof,
hvilket i iv.it tyeke få lågt nedfätter en

mans värde, at jag hjcrtligt heklagär det
ögnablick, i hvilket en vida nyttigare
tnennilkja i början hade kunnat blitva
befordrad, Ingen vid hela HotVet lydcfe

-fträngare och med Horre förnöjelfe, än
lian, och dock vär hän på det liran-
galle och til pricka lydde, fyntes hän
ovilkorligt herrfka. liettä kände alla
inennifkjor, endall icke hän ijelfj ty un-

der folen gafs naftan ingen mennifkja.
foin iatte mindre förtjebft på lig fjelf, än
hän. Äfven (å litet kände hän det in-
tryck, fom hän vid lörlla ögonblicket af
iit framtriide hade gjordt på det vaekra
köuet 3 utan hölt de amotuöfa aaligten.
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fom hän alla fidor framtedde fig för ho-
nom, för gamla laillamma vanor eller
hänryckningar af en dak ncrv-lcbcr, cc h
var midt under alla de fuckar, fom för-
följde hans hjerta, den lugnafie främ-
ling.

Fruntimren lågo ftödde uppå lina Ikö-
na arniar i Jönftret, da hau pä lin yra
Arabifka häft llög kring gatornfc, få at
det gniflrade från flenärne, och likfom
eleffriferad var den, hvars längtånde blie*
kar rnötte hans, då hän någon gång pä
lidan om fin häft, och oförmodadt lag up,
Eock fkcdde detta ganfka f ällän, at hän
ockfå af en händdfe fåg np, ry bar det
fr ai n at, fu var hän vauligivis få tank-
fnil, at itke en gång det Vackra könets
Varelfe, tror jag, föll honom in; bar
det tilbaka, få var hän mäftedds betäekt

r.e d damin och fvett, och liingtade väl
ieke [ufoin andre, fom ivdan bortflöll fin
lingdom och bäfia manna • krafter, efrer
hviiq, hien ocklå icke efter lekve>k,-hvar-
vid hans hjerta omöjligt kunde iiueresiera.
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Da alla fåfvo eller fräsfade, lag haa
med fin förtrolige, Konungens andre Skytt,
Ro hr, antingen på djurgårdens högfia
backe, eller i den Italienlka luftparkens
djupafte ödemark, bakom det gamla flot-
tet, och blåfte på valthorn fin aftonvifaj
itien .ach! Inart voro desfe Jägare ic-
ke här mera enlamme; ty det blef et

mode, at Ipatfera i månfkenet, och bäde
fruar och flickor lieto fig löfa ifrån det
måft lyfande buller, för at höra den fkö-
ne Robert blåfa fin aftonftämma,, Or-
ien, hvarell hän fig uppehöll, liknade
altfå naftan en förtrollad nejd utt Gudin»
nornas rike, hvareft, nrider den ljufva
phantafiens välde, det naturliga menni*
fkjo - förftåndet inåfte tyftna. Hvart man
hälft kaftade ögat, vandrade dar enfam*
ma fruntiinmcr, höljde i hvita llöjor, un*,

der de tjocka ekträden eller dc altid kla-
gande afparnes förtroliga fus, fåfom nat-
tens Ikuggor, och ingen flydde för den
andre j ty hvar och en 4rodde fig i det
filfverljufa inånlkenet, endaft fe lin egen
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fkngga.' Sallan ty, ehuru det äfven
är lika Ijiift at lörja i fällfkap, foin at
enlam förjande glädas, hvan iann det
icke i detta lall, där alle voro med-
täflarinnor, högfl farligt, at göra äfven
lina halla vänner förtroende af lina önlk-
ningai ? lällan f. amfniögo tvänne ömt
klagande fyftrar, famdrägtige j forgen }

och i hvarandras aimar inneflutne, eller
framfnyftade tilhopa lina monotonilka tå-
rar i den forlande bäcken, fom framllör-
tade ftån den fköna bögd, där, likfom
denne negdens välgörande Genius, vår
Robert i en hciig enfamhet viita des.

För hvar och en annan (kiille defs
egenkärlck halva frainbvjfkat den ofel-
bara orläken til desiä fyner, enclaft våc
Robert anade icke det ringalle derafj
ty hans minfla fel var egenkäilek, Hans
oiro öfver denna punkt i läroboken öf-
yer kärlekens philolophie, gick la långt,
at hän til och med blef ond, da tn gång
hans vän Röh r, vid et til aile loni af
kärleken kan förklaras, fökte at göra
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linnoin derllppå upmärkfam. "Elygs! lä-
tie hän in cd en itiörk upfyn, Rohr! äf-
vcn du vill fmickra mig? ’—. ”Nu få

inå Hän. tnga mig,” utbrail den hetfige
K o h r, om jag förr är Ailia än du fjelf
blifver deroin ölvertygad, det må då rö*
l- a dig få inycket det viili ty flutligt
knnde du ånfe nrg fom fcdfk.” Och hari up-
hörde Verkeligen icke, föfrän Robert
tindtc-ligen tilfladde honom, at förfkaffa
•honom et afventytj men blott i den af*
affigt, at öfvertyga honom, det hän ha-
de orätt. Lange -kurde ma nej la tilhil-
le dertilj cn.edan nätt rnc voro för ljufa
- vid (kördelidenj ockiå foro de den
ilörfta elelen af denna tid, nppå jagt
kring landet, och Robert fyntes
redan förgärit det, Men Ro h r erinra-
de honom detta på famma fätt vid deras
äterkomtl, och hän anflaltade ienaf de
förlla nätter et äfventyr, fom jfkulle haf-
Va hänryekt hvar och en annan ända til
den tredje himmelen»

Vid
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Vid Hofvet var en ftor Gala, ocb fa-
-fora vanligt vid lidana dagar, frosfade i
privata hus alla fom frosfa kunde, —■Robert bade vid Talein fin poft hak-
oin Kouungens fiol, och äfven här Hi es-
«det -bonom icke tiMälle, at ibemärka blic-
Ikar, hvaraf man redan kunde hafva nyt-
«ta j rocn hän trodde icke en gång lig
ifjelt, och få blef alt fruktlöft och utan
inytta. Så fnart på denna dagon Talein
Var flutad, fåg Robert lig am efter
fin Rob r, ty im roade fig Herrfkaper*
ne i fpelmtntnen och Betjeningen i viti*
kiilaten, och hos fruritimren. Men
den Iköna naturen kallade bonom ut, för
iät ujuta et lyckligt 'företmda. "£n här-
lig alton!” Ikallade en röft närä til hauis
hra, midt nti tränglehi af de Ira m oi»

hvaraudta gäende. Hän fåg fig offi; «ien

kunde ej märkä, hvarifrån delta ljud ha*
de kömmit, äUninfione fyntes bonom al-
la Pamer, af hv ilka hän var oinringad,
aitför föriiäma» än at hau lk ulkoisia på

köb s v u g
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någon af dem, VFår ixian i dag höra
dig!” Ikallade det återj och nu förft vi-
lle hän fäkert, at det gälde honotn 3 men
hvem fom frågadc, kunde hän ännu ic-
ke urfkilja, uti det allmänna buller, ock
fvarade ovillkorligt et äfven få alhnänt
Ja!-

Det var för honom dock en fållfynt
händelfe! en händelfe, fom naftan öiver-
tygade honom, at R o h r hade rätt. Men
defto raer Ikyddc hän nu en fullkomlig
öfvertygelfe, och var laft i lit hellat: ic-
kc i dag och ej mcr i desfe negder
låta fe och höra något af figj men Ro hr
fom redan väntade honom på trappan,
drog honom med fig bort, utan at höra
på hans urfäkt, och innan hän kunde
xätteligen öfverlågga, hvad lom bäft vö-

re, voro de redan på ort och lialle,
Robert llapplade denna gången ovan-
ligt ofta, och Rohr, fom dock på långt
när kke var få kunnig at blåfa, mälte i
dag olta gifva elter, och dölja hans f< lj
me» hans vän var icke heller nu få trä.
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get vid valthornet, utan tiinkte altid up«
pä den fmickrande röilen hän hade hört,
Hän ville väl nogfamt, at äfven i den
förfta kretfen gafs vaiti ier, fom för et
finnligt interesfe pliiga ali ting Våga,
och i detta hänfeende, fom hän uttryck-
ligt hade llndantagit, behöll hän altid
rätt, och öfvertygade fin Viin, at desiä
Romantifka nattVandringar kunde få väl
angå någon annan fom honom ; ine n —-

da det nu Verkcligen icke Var delta fan*
nolika, otan det andra möjliga fäll, i
hvilkell förlägenhet fatte kän fig icke?
Hän } för hvilken intet i vcrlden dföer-
träffade hans kjertas lugn? Emedler*
tld var det en gång läfvadt det an-
gick åtminftone icke lifvetj äitiä llog
hän alt Uf lina och öfverlamna-
de fig litan vidare inkaft, til fin vana
önfkan. -—<

De gingo, fåfom Vanligt, tilbaka pa
den enfamma fligen, fom torde Igenottl
en doltande natt af fntktträdj och fram*
Om fväfvade til höger och Vanfief halli*
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ga fkuggor, ibland hvilka i fynnerhet en
utmärkte lig tned fin majeiläiifka gellalt.
Nero, Roberts lifhund, en flor fvart-
giå Vildfvins-hund, loni ej lätnnade ho-
nom, flog an, da desiä Ikuggor liklom på
vädrets vingar fladdrade fram, endaft
hans oemotltändliga herres "Tylli” afhoit
honom, at hän ej grep til och i ög-
nablicket aflköt R o h r fin bösfa i hifien.
Med et bögt Airi förfvann den majefiäti-
Ikä fkuggan, och fyntes falla ncdj
Robert ty få var det aftalt
Robert fprang efter, fattade den bäf-
vande fkuggan i antien, bad tufende
gångor om lörlåtelfe, at hon genora
hans hunds plumphet, och hans väns o-
förliktighet blifvit få förlkräckr, och
få vidare, låfom vid lådana tilfällen et

ord gifver et annat, när man bar en fak
på fpåret, Emedlertid bragte Ro h r den
ärlige Nero til tyftnad, fmög fig tned
honom bort på en gångllig, och öfver-
lämnade fin vän til den Jjufvafte öfver-
tygelle, men denne, höglt bekyrarad för
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het för en iådan Gudomlig väreile, dröj-
de knapt få långe, fom de bägge hade
nödigt at på nägot fätt komina (ig utur
den inbördes förlkräckelfen, kom då med
henne i llijJhet vandrande på den öpna-
fle väg, ocli fatte henne i defs vagn,
fom hade ftadnat något aflägfet från in-
gängen til fkogslunden. Vagnen rullade
fram, och hänncd var denna farliga far-
ce til ända, om hvars utgång en annan
tör hända, hade latvat lig de lälllamma-
fle ting. Robert endaft Ville ej begag-
na lig deraf, ty hans hjerta var der/id
lugnt, och utomdefs plägade hän icke
tala med någon lm cller flicka om kärlek^

”Är du nu ötvertygad frägade ho-
nom Ro hr, fcdan de trälfades vid flots-
dörren; ”Fuilkomligt!” Tade Robert,
och tryckte hans hand. —• Af detta koe-
ta afbrutna fvar, märkte R o h r, at den-
na händdfe var honom nog vigtig, för
at deröfver Ikämta, och maa taite ej
nrera något ord derom.

117



Ottonde Capitlet.

Jtfen modige Jägarc! hvadan? ach hvadan?
widt nti finnets lugn
denjia få enfamma-klagande ton ?

Har dock en qvinna.
driftig och mägtig fom henncs Gudinna,
losfat fin brännandc pU
djupt i dit ftälbeväpnade hjerla?
Säg, modige jägarej Säg!
hvem är dä dcn iköna, hvars blickar
fegrat fä ömt uppä dig?
Säg! och hvctn af. fä mänga, fom fordom
hoppades vinna
]yckan at blidka det jårnhårda ödctj
har nödgats förtvifla?

Det var nog fällfamt! Jig tror {Vårli-

gen, at fruntimren värit få upraärklam-
ma, ora falig Doäor Luther fjiU Uält
fig uppå Canzeln, och predikat Evange-
lium lör dem, eller ora en flicka mcd en

118
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fpillerft ny hufvudbonad kömmit i kyr-
kan, fom vid Roberts lörändrade
ton på lit valthorn, hvilken fyntes haf-
va vida ftörre intryck på deras hjertan,
an den Fraulylka Revolution på Europas
jämnvigt, Man måfte betraktat det från
hvilken fida man ville, lå blef det altid
en märkelig händelfe, fom förtjente den
flörfla upmärkfamhet* ty en ringa fak
fkulle hos en man fådan fom denne
var, i alla fall förändrat ingen ting
icke en gång tonen på hans valthorn.
Och denne var likväl på en gång få för-
ändrad, at man alsintet mera kände den-
famma. Fordom var det lätta jagtftyc-
ken och glada toner hän blåfte, och des-
iä bläfle hän defsutom med en naturlig
lätthet och et lugn, at man hade kun-
nat fvära derpå, hän var den lugnafte
dödlige; Nu . o, huru var alt förän-
dradt! Et rorande Adagio, en klagan-
de Aria, önima Serenader, och andra
dylika hjertat rörande tonkonftens ftyc-
ken, voro nu de, hvari hän lät fig hö-
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rass och alt detta med en förtjusmng,
fom man märker hos den man, fom ty-
der —» iit hjertas fprfik. Ha de hvar och
en haft tulende oton, fkulle den börfc
med alla, för at inhäinta egentlfiga för*
fländet af desfa ljulva klago - toner , och
kumia län«pa dem uppå lit hjerta med
defs, behof och lidelfer, til den>
allmänna otålighetens ftörfta Imärta, blel
det en lång tid endaft toner, dem
man kur.de förklara loin man ville. ”Han
bar vift icke käiieks • feberufade de
jnän fom gärna hade förkl arat det til
deras fördel* s,men hän märker kanfke,
at hau icke kan Miia fig i jämnvigt, i
anfeende til ofsj och begynner at fpela
en lindrigare ftämma, eller förjer öf-
ver fitt feltftagna hopp, och klagar för
Ikogarne och foglarne iin fmärta, bvilka
icke kunna bele honom,” men
fruntimren belogo i ali ftilihet männer-

ne, och roade lig innerligt ötver deras
vanliga godhjertade blindhet, ty de, fä'
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fom vanligt veta alt, ville äfvcn delta
vida bättre; hän var kärj

Måfte djefvulen halva fit fpel! och
fruntimren hade rätt.

Ja, ja! de halva ockfå et väderkorn
fålom rapphpns-hundarnej vädra up den
djupalle karilla, och le tjellva gniftan,
loin tör hända förll efter åratal briflcr i
låga. Irra de fig ftundom, lå ligger fkul-
den viti icke hos elein, utan i de lörän-
drade omftäridigheter, lom i lanning ic-
ke flå i deras magt, cllcr vilja de raed
Uit irra tig; ty hvem fkådar i detta la-
byrinthlulla hjertas djup? Hvem känner
alla de hemliga planer och lina famman*
bindningar ai mafehinerier, til hvilka
förmodligen en fådan irring hörer. —.

Vi manner aro för myekee ända Irani,
för at kunna följa fruntinnens hemliga
intriger» och fu är och blifver könets
linne och hjerta för ols altid och evigt
den farligalte gäta. Emedlertid var
det icke ännu fulleligen afgjordt, och
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knnde ännu difputeras pro och contray

då hän ännu icke hacle uttryckeligen
förklarat fig öfver orfaken til denna raär-
keliga förändring} men hnåningom blef
det alt Ijnfare och ljufare fpordt! och
kuru klingade då den vifan j grundfprå-
ket, fom hän nu fländigt blåfte? A-
ha 1 fruntimren voro belt och hället öra,
ock männerne Ikakade på lina hufvud*
Varmt och ängfligt, leilit af väntan pä
händelfer, fom fkiille komina, klappade
de förras bjerta, bekymmer - och tank-
iullt refvo de fednare lin hjesfa, och tänk-
te: cj, ej, ora denne fkall begynna göra
jagt med edra ägtenfkaps - rättigheter
hvad fkall det då blifva ? Men alt det

halp det var nu en gång fä, och
kunde icke vara annorlunda, hade de
ocklå derföre rätit hufvudet uti väggen.
Iviåtte de hoppas och frukta hvad de vil-
ja at det dock en gång (kali med ho-
nom, fem med få månge i verlden blif-
va annorlunda. Til deras ftörlla oro,

f
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och txl outfägelig glädje för könet,
blef det deivid, När hän ock någon
gång på några minuter föll i en annan
ton förrän man det förutfåg, var hän
firaxt tilbaka i den ton, fom, cfter det
inan nog gärna hörde, hans hela hjerta
iittryckte, och blålle fin kärleks - ftämma
(från Arnphion) fom på vårt modersmål
lyder iålunda;

I.ik don fn<s fom furun täcker,
burnia fitcka J är dit bröft!
pilar i mit hjerta väeker
blott din blick och tjufla röft.

O hvad tjusning, ljufva fmårta!
drufvans faft ej liknar dig;
men dii faknasför mit hjerta

Iköna flicka! tilhör mig!

Där hade man nu uplysningj och den
fom icke at denna text kunde likfom
med händerne påiaga det; at hän var
pinkär, måfte i fanning både til kropp
och l'jäl värit förnaglad. Männerne tänk-
te med tillit alfvare på tina iätlens forti-
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fication, och underfökte ali ting noga,
hvareft minor kiiritte anläggasj me n frun-
titr.ren uppå en ärolull capitulation,
och inåfirge fågo fig om efter et läkert
ryggväm för lin dygd; ty när denne
gick til ftorm, få gälde det vift lif och
dod, och at mot iionom uthärda en bc-
läg-ring var väl icke at påtänka. Det-
ta , ölver hufvud fagdt, var fruarnas och
flickornas tanke! Endaft de, forn efter
ali mlftning af egenkärlek, icke befunno
fig vara at de onmämnde qualiteter
illoin til exempel, i anfeende til fnön
fom täcker hmm, där det fyntes något
Jkrytfamt, elier det hÖgadla rädet hade
iörvJindt, o. f. v. och ai ä aldeles icka
kuncle pä fig applicera en enda tanke af
deuna fången; endaft desfe Inörpade pä
nälän ocii tänkte; ban år en narr!

Afgjordt var det (liedes, at hän äl-
Ikadei fulleligen och oemotftåndligt af-J vJ O

gjovdt , enligt Dametnas enftämmiga om.
döinme, loru dock niille väl kanna kär-
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lekens fymptomer, och tör hånda käntjf
det bättre än fina plikttr. Någre
vislas oradömme, enligt hvilkas enfidiga
mening lian vore en narr , blef anna o-
bekräftadtj ty ehuru jag rätt gärna
tilftär, at inan merendels är en narr, näe
nian är kär, få är det icke nog afgjordfy
at det ahiä (kali inträfFa - nien i fynner*
het kunde hos denne mannen, fom
väl utmärkte fig nti hvarje annan man-

et undantag gälla, Nti var
ännu den fiora frågan: uti bvcm ? En
fråga, fom omöjligt kunde befvaras, u-
tan en egen uttryeklig förklaring, befyn-
nerligen då i denna punkt, ganfka oft»
det yttre fkcnpt bedrager, och ftundorti
oförmodadt ljus härutinnan upeår för en
tnan och huftru, fom ryeker dem med
föifkräckelfe ifrån den blinda trons lyck-
liga natt. / hvem? äitiä j det Var nu
den ftora liigan, fom med pilens fnabb-
het flög ifrån hjerna til hjerna, ifrån
Dum til mun, och vida mera iysfdiaUo
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de klokes hjernor vid Hofvet, äti det
tiärgränfande Hofvets krigs * mttningar,
jamte den naturliga och Ifögftnödiga
frågan dervid: emot hvem? ty uppå fö-
remålet för denna karlek, fatte de gode
Inånnerne, för hvilka beklagligt, det
icke ankom på et par horn mer eller
inindre, hela fit politifka hopp. iJDenne
djerfve mennilkjan, tänkte de, nöjer fig
vift icke med et företnål af (in fphöer, u*

tan fvingar fig högre np, iåfoni örnert
öfver de lagre höjder, för at göra fit
ttäfte på den högfta klippan i lölens grail-
Ikap, och har et drifligt företag i hufvu*
det. Se där, för vara Önfkningar den
harllgafte tumtnelplatsi —» dagligt måfte
hän fe de fkönafte hopp, dagligt måfte
de fynas mer och mer närma fig honotti
Uti fin förfrollade glans, och dock. altid
längre bort flölja fig ihran homoni, De
Ittafllockande bilder* måfte dagligt lörtju*
fa hans phantafie, och de fkönafte utlig»
ter reta hans Ikinen, lå at alt hos ho-



nom lefver, fom nånlin kan emottaga re.
telfe, och äfven hans järnfafta trohet
gär förlorad. Sabmda cr ban vdr /”

Det enda, hvarföre de voro räddc, var,
at det förrmål, fom haft lyckän at af ho-
nom blifva utvaldt, icke inäfte vara na-
gon kanflofull narr, fom plågar förlora
förflråndet tillika med hjertat j dock äf-
ven häröfver fyntes de fnart tilfredsfläl-
la fig, emedan rnndt omkring, få vidt
de betraktade deras lyfande cirkel, intet
föremål fanns, fom de kunde tiltro en
fådah dårfkap, Men ibland fruntimrenj
fom för det närvarandc, då deras eget
aldranärmafte interesfe dervfd bcrodde,
icke bekymrade fig om männernes Stats-
angelagenheter,herrlkade et verkligt inord-
fpe&akel} ty hvar och en trodde fig va-
ra den lycklige, hvars fegrande blickar
hade träffat denne Konungens fköne älfk-
ling, Hvar och en ftod iör fpegeln och
ranfakade fin fkönhet, om den fvarade
mot det ideal, fora maa fyntes göra fig
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efter hans karleks - fång, eller trodde fig
redan hafva funuit, och när, vid alla öl>
riga goda egenlkaper, naturen, tör hän»
da vid något elakt lynne, hade begåf.
vat någon af dem med icke fynnerlig hy

o! da tvådde man fig med de aldra-
finalle och kofibarafte vatien, för at åt*
minflone tvinga fig til en idee ora fnö
på furu‘ kympein, och man fpelade och
kaftade fina blickar få länge fram och
tilbaka, tils man hälft nägorlunda kun»
de hoppas, at de Ikulle öfverträffa dem
klarafte criftall, Men det löjligafte af
alt var, at hvar och en redan yfdes öf*
Ver alle de andre, emedan den var iullt
och faft öfvcrtygad, at hon ej kunde fe-
la. Fru Secreteraiinnan höll det icke
ttiera för fin fkyldighet, at upvakta Fru
Hof - Rådinnan, och den Ikona Fru Hof*
Rådinnan fann icke mera för godt, at bi-
fcehålla en (kyldig refped för den gamla
yärdiga Minifterinnan. Det artiga hön-

fct,
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tel* Herr HöF- Furjrens dotter, fåg med
Jnnerfla tilhedsflällelfe Hof - Marlkalkens
dotter öfver axeln, ehum hon för koit
tid äiinu hadc burit påferij ty fåfom
det icke kunde annorlimda vara da
den fköne. Skyttens karleks-blickar fäfla-
des endaft på henne, defs fuckar ffögo
endaft til henne, och fällhetcn af hans
iif endiift af henne berodue. —. Q! hvad
behöfde hon längre tid lyda, då hoit
Inari {kiille blifva herrfkarinna? Herrjka,
med honom, fom redan i tyfthet beberr-
jfkade Konungcn och fnart, ulan tvifvcl,
hela Hofvet. Til och mcd den föta
Skräddare- och Bagare - Hiekan, åt hvil-
ken hän någon gång fagt en artighet for
hennes romantifka blåa ös;a och defs evföta u

trånande bjick, eller för defs rundade
behag, fom under den rnbbade flöjau
blefvo fynbara, när hon leende från fin
bod hade räckt honom en femla, den
hän vid förbiridandet ville fticka hos lig
til frukoftj äfven denna dröinde nu

Robert* 9
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Cm den fköne .Skyttelfs kärlek , och om
en ftorhet, fqm ofla uog oförmödadt
Hiivit i Roraaner funnen, ty . desiä
voro deras fpeculationer, - när denne
fköne Skytten ville höja fig och fpela en
role, rnåile hän hafva penningar, och til
äfventyrs var denna fynbara briit, en af
de vigtigafte orfaker, hvarföre hän anda
tils nu icke upftigit hogre, än man ,ef-
ter alla omlländigheter hade trodt, Med-
gifvit äitiä, at det dock vid Hofvet gafs
mera bländande fkönheter, med den fan-
na känflan at ali ting under folen, än
vid fcmmel toden, (hvarom man likväl
ännu en lång tid icke var öfvertygad),
få kunde dock ingen lieka, at det fäg
nu altför vanfkligt utj ly vid den utom-
ordentliga prakt och kollnad, fom hvar
och en var nödfakad at göra, fom ville
fpela en role vid Hofvet, cllcr eljeft
ftod i någon ilags förbindelfe dermed,
gats det uppenbarligt tärre familjer,
fom icke kunde dö ut, om de vil-
le, utan at de tingalle ftridigheter före-
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tollo vicl deräs qvarlåtenfknp, iin bland
Ikuldenärer, foni Siveli la löjligt, på be-
koltipaden af lin egen hud, tvillade der-
bm, fåfom tvanne tckornar om en töni
xiöt. Der a s lader deremot, lom vid detl
tredje eller fjerde flalkan vin, dä hem-
ligheter icke mera pläga vara fäkra, ilo-
go på flna förklåden och lade 1 Jag liat
penningar! - Ha! desie knnde på eil
gång gifva lit öde pii fvängning. Delta
lag han 3 fåfom en klok nian, visferllgetl
rtdan lorut, och det felte endaft en tör-
klaringj loin kan handa blott af fruktail
ännu uteblef; at förolämpa några visfa
detn intetesfanta hus. Under höppp at
delta fmåningom niålte gifva lig, jämiä
iädernas fruktande betänkligheter, for
hvilka det dock, vid ali deras lyftnad
til penningar och deras hefarade förflo-
fancle vid Hofvet, omöjligt amiorkinda
kunde Vara, än ytlerit linickrande, at bc-
komina Konungens iillkling td niäg, för-
häfde lig den ena Hiekan öfver den ap-

dra, ale efter fom den tila framför dell
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andra trodde fig fkapt, at tilfredsfiälla
denne ällinänne ähklings fcehof, och fök-
te, för at dello biutrc lyia, getioni ällä-
hända fmå intriguer förringa dcn andräs
lörtjenft, och ådrog {it eget hjerta dcn
hatfullalle (kamfläck.

Så blef det fköna fälllkapsband fön-
derilint, familjer och hjertan äifkilda,
och en långvarig dödsflummer, kalliin-
nigt förhållande i mngänget, osh en at-
fkyvärd afvoghet rådde nu i alla fäli-
Ikap, fom för hvar och en n; a n af kuu-
lla voro ytterft odrägliga, och dcrföre ic-
ke annorlunda än tvunget beföktes cller
gåfvos.

Men framför alla, likväl i en Hilla
triumph, fåfoni rofen framför alla blom-
mor, höjde fig flsönt och anftändigt fom
denj en ung enkä Fr id.-pika von
Th alen. Denna ty hon allena trod-
de fig kunna fvära uppå, at hän (kulia

frän hela fruntimmers hopen väljä endajl
henney ej derföre, loin anfåge hon fig
fjelf lör den Ikönfia, hvilket dock hela
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Hofvct då för tlden anfäg, utan emedan
en viis ofelbar känila fade henne: Den
ädle Robert kan icke annorlunda väl-
jä, än nägon hennes like, och Fri-
derikä var ddel: Hon befpottade väl ic-
ke de andra, fåfotn månge gjorde med
henne, mycket mindre iöraktade hon dem
med et ännu niera färande löje, hvilket hos
clesfa oädla väreilee var et utomordent-
ligt mode 3 meu hon utmärktc iig bland
alla genora et helynnerligt lugn, och
det iynles göra henne cndt, at alla des-
fa Ikulle få iörgäfves önfka och hoppas,
Detta gaf hennes af naturen redan yo
terft angenäma väfende en hei annan
Il ämmä, och 0111 man förut funnit henne
fkön och outlägeligt behaglig, var hon
det vill nu. En blygfam rodnad fpiidde
iig på hennes Kinder, när hon fäg ho-
nom, och ofta var hon ärda til tårar
xörd, när hon hörde talas om

ty hvem kunde tala om honom, utan at
berömma honom? Och detta beröm, gjor-
de hennes hjertu, fora obelkrilligt älika-
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ele honom, få godt, fom daggdropprnej
åt blomman, da de gjfva deis lörtorka-
de fafter en ny näring,

Hennes gemål, den bekante Ede 1-
YOl.f v on Th a |en, hade knapt några,
dagar lefvat med hennej efter
deras förening, måfie hän anträda lin
hc-fki ckning til Hofvet i Lirancour, hvar»
eli hän året derpå - utan tvifvrl af e*

laka bofvar, fom Abbencr, emedan ha n
pj ville' låta bruka fig tii fin Konungst
Och Fäderneslands förrädare olörnia-
dadt dog genom en på nägra hundrade
ark få tkönt‘och få lärdt fom ovi derfäg-.
ligt bevifl llagflnfs, Edel vo 1 f för-s
tjente lärge at förjas, och ettei fem år
hade Fiiderika ännu icke lörgätit
honom, Hon lefde i möjligafte enflighet,
Cch bibehöll vid det larliga Hofvet et
odelt beröm för lin oförlikneliga dygd.
Hon hade ofta vedan kunnat gifta fig,
ly hon var endatl aderton år, när hen-
nes man dog, och hade —. väf icke nå«

fioi-j dock tilräcklig färmögenhct,
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men .hon hacle en fon cfter fin E del;
Volf, i hvilken hon fåg och ä (kade

hans bild! För honotn måfie den blifva
far, fom hon Ikulie kumia älflia likafom
hennes Edelv o 1 f. Sadan fyntes lör
henne Skytten Robert vara! Och då
förfl, när modershjertat hade blifvit der-
om öivertygadt, da lörft valde hennes-
hjcrta fom hufiru, Det var et Ikönt
ögnablick- da hon valde,

Hon måfie naftan dageligen vara hös
den unga Drottningen, och äfven hennes
lilla Edel vo 1 f blef efomoftaft , med
henne kallad til Hofvct, til lälllkap för
Furltens af Arnftein lilla Prins, Flår ha-
de hon ofta redan fedt den nye Skytten,
och —. likafom hon fruktade för honom,
hade hon altid undvikit honom. Äfven
vifte den lille E d c 1 v o 1 f altid fä myc-
ket heratta om honom, när hän koni
hem, at hän altid blef för henne märk-
värdigare; ty Robert, fom altid uni-

lle vara niinnaft- Konungen, Var altid
den förfta och lilla tilflykt för Gosfar-
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ne, när de nägon gäng nti fit fpel be-
höfcle räd ellei- hjejp, och hän halp och
xåddc dern altid la vai, at de med hjer-
teligafte iörtroende höllo lig til honom.

En gäng forde hpn et litet arbete af
Hrottningen til et Gallerie, loin vai- in-
vid Konungens kajnmare. Ilon gick tyLE
deiigenoni, eniedan hon ville, at Kormu*
gcn plägade på donna tid njuta lin mid-
dagshvila. Alt vai likfom dödt, ty hvar
och en, loni malt e vara omkring honom,,
da hän vakade, nyttjade altid desiä nii-
nuter, 5Je du! där pä en länsflol låg
hennes E cl e 1 v o 1 f i Roberts fanin ,

bade kallat lina arroar tätt kring hans
hals och bägge fåfvo få roligt, fom om
de icke under folen kunnat halva bättre
lägerflälle til hvila. En farlig fceqe lör
hennes hjerta! Hon fn.ög närniare
och ftod länge, med utbredda armar, li-
kafom förtrollad; o, huru hade hon kun-
nat Ikilja lig Mu denna fcene! En kyfs
af bägge! tänkte hovi} Fader och lovi!
—• och redan böjde hon. fig bälvande,
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meri full af en brinnande kärlek ned til
den: ■— redan kände hoi: de fåtvandes
Ijufva andedrägt på iin a brinnande kin-
der; fnart hördes et lindrigt buller nti
den nafta kammaren - til äfventyrs Ko-
nungen fjelf och hon flydde. Salo m
en törftande iijort, fom redan nedftigit
til den fvalkande kallan, för at dricka,
föigäter af lörfkräckelfe för Jägarens nä-
rä fkott, lin brännande törft, och halvan-
de fiyr genom bulkarne, få flydde den
fkrämda F r i d e r i k a bort til Galleriet,
Hcnnes Konungfliga vän fåg nppå hen-
no, at något måfte hafva henne n:ött,
och frågade, med den henne vanliga ned-
låtenhet, cfter orfaken. Olkyldige f jäia r
hafva fällan hcmligheter! Fridcri-
k a mä lado för henne de älfkade fåfvan-
des bild få fkönt, at den känflofnlla L i 1-
la (la hette Drottningen) Ijelf blef nyfi-
ken at ie det. De gingo, och funno dem
verkcligen ännu fåfom F r i cl e r i k a ha-
de dem kunnat. Där flodo de bägge,
fördjupade i brinnande —. ty
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bägge voro qvidnor! godt och ädelt,
lå at ijelfva den Ivar ia [le afvund hade
inåft med gnillande tänder gå förbi dem
och tjga • men dock qvinnor. Vai
hade Lilla en Gemål, den hon, fåfora
hän fönjente, ällkade I'ramför alt 3 men

inga barn! och hvarefter läng'ar et
känflofullt fruntimmer äfven en kijn»
flofull Drottning mer brinnande an ef-
ter barn ? Ilon fåg h.lr det fkö na fåf-
vancle barnet, med den himmellka o(kui-

den i defs ahlete, hvars retande drag,
löroncn änriu lörhöjde ingen oädel
tanke inritade fig i hennes rena (jill - en-

dait hennes hjerta flödade, och hon böj-
de fig ner til barnet och kyde det. Bar-
pet rÖrde fig i fömnenj men ingen af de
lafvande vaknade j Robert, loin måfte
hafva känt barnets rörelle, tryckte' ho-
nom faltare til lit hjerta och få fomnade
de bägge åter roligt in. Uti Frid er i-
kas öga llod en känflofull tår, ty öm-
mare och forgfälligare kunde, enligt hen-
nes känlhij ingen far vakande tryeka fin
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fan til fit lijerta, än denne hennes Edel-
Vo 1f i fömnen, Lilla vinkade le-
ende til hennc, ai ockfå gifva den (kone

fåfvande en ky fs, för den forgfiillighet,
med hvilken hän ocklå i lömnen va-
kade lör hennes fonj men den rädda
Fride rj k a tycktes icke vilja våga
det ? och under tidcn hördc ma n det
lindriga knarkandct af en dörr, Fr i-
der ik a förlkräcktes , men fiydde mx
icke, ty hon var med Drottningcn. Al-
lefiildts lag hon omkring figj alla dörar
Voro tdUutna cch icke det min(la at fe
cjler höra, “Det har värit vinden!” fa-
de Dvottningen; ’hnen hvarfqre för-
fkräckas vi?” Hon il akade lecnde
på hufvudet , lörnöjde li g äunu nägra
minuter med fin Fride rik a ,

qlVec
desfa (köna lålvande, och gjck fedan vid
hennes arm tilbaka til fit mm.

Delta var det ögonblid., då Ro hei t
onplöfligt, fom det fyntes, ilot iig til
Fr iden kas hjerta! Hän, fom var hi
nldeles lar för hennes Edelvolf, Vid
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deras återkomft i Drottningens min, np-
täckte denna deltagande vän öppenhjer-
tigt lin böjclfe för den fköne Jägaren,
ooh dc kommo deröfver uti et fam-
talj fullt at alfvare, livars flut blcf den
förfäkran, at hon (Drottningen) ville an-

vända alt, för at gifva denne (in Geraäls
ÄHklings dunkla öde en fådan vändning,
at Ec;le Ivol Is von Thalen enkä äfven
latoni Da me af rang, icke nicra Ikulle
häivä betänkande at gifva Skytteu Ro-
bert fin hand.

Ganfka tilfredsftäld mcd denna förkla-
ring, gick vär Friderika itiin fin Ko-
nungfliga vän, och gjorde ifrån denna
ffurid vida niindre heinlighet af lin kär-
lek för den präktige Robert, än få mån-
'ga andra Damer, hvars högtbeprifade
dygd dock var -en grimacc.

I



Nionde Cap itiet.

Ilvein {'rklde fom du? Hvem ftridde fom hon?
Förgäfves den vife, den flcöna, och hjelten,
Stridde fä tappert påi brånnande fäUen,
Mot fienden, fig och en rådandc ton !

För älfkande hjertan är kärleken fmärfa!
Den ijumme ej faknar din fegrande magt!
O! djupt är dit jnlrj'ck, älflcande hjerta! —*

Kring Polcn har kärleken bojorna lagt.

3 5 17"Aom, Wolf!” ropade en clag deriip-
pa Friderika, da hon kom ihan Drott»
ryngens kamraare, för at gå tSI lit hera,
och gick fram om en liten liiugåd,
hvareft Robert med hennes fon 1 fam-
nen få alfvarfamt och förtroligt taite j

likfom nti de vigtigafte Stats - ärender;
« ”AchJ jag kan Omöjligt ännu gå ro cc!
dig hein, äiikvärda Morl fade Gosfenj
Robert berättar for mig om de elak»



142

Adelsmän, huru de vanligen plägat få
jämmerligeb niifshandla de anne Bönder-

-1ie, fom litom defs bo nti lerhyddor odl
mille äta tort bröd och dricka vattenj
lii at det är värdt medlidande * tils änd-
teligen en god Fuffte kömmit, löm ~

(glilttigt) ach, älfkade Mor! bar fpänt de
eläke Adelsmän för plogen, at de inålte
plöja; ocb fea bar lian altid vidit brede
Vid dem ined pilken; och när de iekä
Velat ga rätt (fpringande och figurerande)
Heila! huru hän pilkat de elaka Adcls-
hiänncrne!

Fride f i k a, (leende) Ej! - hVad
alt vet du icke vedan, och det air rätt
väl, på det du icke älven niå någon gång
blilva en fådan elak Adelsniaa; tuen koni

mi, koin. Det blir fnart mörkg

Goslen, O! det gör intetj iilfka-
de Mor! Gå du enfam, Min kare Ro-
bert hamtar mi g fedan dit, när det
är afton^

Fride rik a, (leende) Valan! om du



(ror! (inccl en haltig blick pfi
Men löp icke åter allena pä gatan, (a-

--lom Uit 1
Gosf e n. Dä jag Hogs med him-

darne, menar du? (förnöjdj Men jag flog
mig dock igenom! gäller det?

Fri de rika,. (fom färut) Men
huru’? Det har du vedan förgäutV Flyg-
tige?

Gosf e n, Det var endaft kappati,
fom de 'litet had,e lönderrifvit|

Fride r i k a, Endall det nu icke
gär på famma fätt med kappan.

Robert. Sörjen icke, nådiga Fru!
. Söijen icke! Hän är hos mig.

Fride rik a. Deruti ger jag Er äf-
Ven et bevis, at jag icke förjer, dfi jag
vet, at hän ar hos Er, , (känflofullt)
Hän är mig alt! och jag lämnar honotn
icke gärna et ögnahlick ur Ögonen; mett

dä jag Vet, at hän ’ar hos Er är
jag tilfreds, (halfredigt, under det bon bäf-
vande fer fig om, likafora nägon måtte höra)

143



Sagen mig: burn kommer det ti!, at jag
dä iir få tilfreds, när jag vet at min en*

da lycka är i Edra händer? ,

Robert. Eniedan jag är få lyck*
lig, at af Er anfes för en äriig inan.

Fridel" i k a. (med en liflig handfryck»
ning; haftigt) Och för ännu mer!

Lätt och fkönt, fäfom morgonftrålen,
med brinnande kinder och ögon,flög hon vid
desfa ord kring luftgårdens gyllene fpjäll*
plank, likafom hon blygts för fit känflo*
fulla hjerta, fom nu hade fmygt fig på
tungan, och öfverlämnade Robert til
en Ifröm af tankar, fom kaftade honoin
omkring, lik et lätt rör. En gång, då
hau fann henne i den Italienfka parken

ty hvarlöre ikulle vi ej tilliä det, dä
det var denna F ri d e r i ka , fom hans
Nero och Ikottet at hans van, hade i
fmåfkogen föifkräckt? Eet gjorde ho-
nom hjertligt ondt, at hän made förlora
henne bland den allmänna clasfen af fruar
och llickor, fom af en allmän lidelfe fväf*

van-
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Vande från et föremål til et~annat, egent-
ligen icke' fjelfve veta, i hvilken hamn
de hälft mäfte hvila 3 nu var hän naftan
hivenygad, at hän hade irrat figj och.
gladdes älVen få hjertligt ötVer denna
uptäckta villa j men anna hjertligare gjor-
de det honom ännu ondt, at hän icke
kunde vara denfarnme, loin vore i ftånd
at upfylla detta känflotulla hjertas lak-
nad. Detta var den ftröm af tankar,
fom kaftade honom omkring, och dock
fäftade hans känfta endaft pä en enda
punkt, Lilla Edelvolf erinrade honom
altid på det ömmaite, at fortfara med iin
berättelfe, och fann honom i dag nog
vidrig, få at hän altid ftadnade, och näe
hän, på defs enträgna begäran, ändteli-
gen åter ville begynna, ville hän icke,
hvar hän ftadnat. O, gor, gör, ällkade
Robert! ropade hän ändteligen uti fm
barnfliga otålighets utbrottj Gör, at du
blir färdig, ty det blir fnart afton! —.

meh häraied, hvilket dock efter hans
Robert, 10
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tanke fkulle vara en vigtig anmaning til
möjligafie fkyndfamhet, ändade hän he-
la fin hiflorie j ty hän fom egentli-
gen icke bäfvade för nfigot, var dock
rädd för denna afron for denna afton
fom fkulle gjordt mången annan til den
lyckligalle mennifkja.

Solen gotncle fig rcdan hoit, och af-
tonftjernan blinkade nppä Friderik a s
fkorftenar, få fkönt och fmickrande, fom
fordom den underftj rnan, hvilken förde
de Ollerländfke Vife til den hyddan, h var-
äft de fkulle finna den bäfle och vifalle
af alla mennifkjor; men Robert fi.akade
pä hulvudet, ty hans hjerta var honom
mer än afton - och underftjerna, och det-
ta —hade honom vedan ledfagat Hän
tog fin ällkade unge yän vid handen och
gick. Så går den ärlige mannen emot
en fara, fom hän icke kan undvika, li-

tan at blifva en -fivälm. Hjertgjt blöder
hos honom deröfver, at hän mäile til
intet göra det fom hän önfkat nphygga ,

och uuder det hän ilöter dolken genom
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hjertat på fiendetr, upftår i ögat en kän-
flofnll tår- ty fros hotioöi liri da' mollat-
ta krafier, me<i‘lika magf, krafter , fqm
ofnöjligt viti läciant Qgnablick kunde för-
enas eller jåmföVas.

Hän fanri Friderika i hennes trä-
gård. Tr.ägården läg i en väcker ö-
deinark, ooh var hei och hallen dertil
gjord, at enVottaga en ällkande nti
lycklig eller olyeklig fiuiVdg näen hän
Jann henne icke i en Gruppe efter (xin-

do Rheni Venus, hän fann henne ien
ädel qvinnas lliillning, hvars hulvnd och
hjerta arbetar för fin lycka och de finas
VaUard. Ilon hade fkrifvit bref, och
lag med hafvudet ftödande på iin Ikä-
nä blottade arm > något tilbnka böjd i
fin länftöl. Hennes tjocka blonda loc-
kar hängde ölver hennes fköna arm och
något derangerade bröft, och uppå hen-
nes mer alfvarfatnlna an iorgsna anligte,
hvilade en djup eitertänke. Ingen thea*
trälilk födkrätkette, här Kati iiitfädde,
kndrade denna lliillning uti en a tör hiin*



da, ännu fördelaktigare, ty hon var ful*
leligen obekant med det fina coquctteric?,
hvarjgenom man lorgäfves fträfvar, at
för altid fängfla männers bjertan, och
följde blott fit hjeitas naturligä kallelle;
en kallelle, fotn väl kunde föra henne
felt, men ej på irrväg, Ilon famman-
drog den något rubbadc halsduken, och
ville lipliiga, för •at emottaga honom,
men hän hlndrade delta fednare, genom
något laitare fieg lii henne, kyfte hea-
nes hand, och en öm tryckning af den-
famina bjöd honom litta ner vid henncs
fida.

En lång djup tyftnad herrfkade hos
dem, fåfom lugnet efter et oväder, när
den fredlige folen åter framträder från
moinen och fpeglar lig 1 de vederqvic»
kande regndropparne på den darrande fä-
deshalmen. En man, fåfom Robert,
hade mod at våga alt; och dock hade
hän icke för hela Verldens fkatter det
nu vågat, at draga fin hand ifrån hen-
nes den läg ännu falt.llingrad 1 hen*

148
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nes famn. Ingen nerv rörde fig i han-
den, ehuru hvarje nerv var a{ känfla
bctagen; ty hvar Och en fruktade det al-
görande ögnablicket af en förklaring. Ö-
gat var fäfladt vid öga, blick uppå blick,
och ingen af bägge förändrade denna
riktning, af äfven farnma fruktanj men
et flort lugn herrlkade i desiä blickar,
ty de voro bägge olkyldiga och redliga.
Noga fyntes hvardera vaka öfver fit an-
detag, ja öfver det hemligafte pulsflag,
för at icke genom det minfla gifva ut-
llag i en fak, hvaruppå til äfventyrs det
framtida fifvets lycka berodde- men äf-
ven denna Ingna blick, mcd hvilken hvar-
dera fäilade fig vid den andras öga
äfven detta andetag, detta forgfälligt be-
vakade pulsflag, och dock den lindriga
märkbara bäfvan i hela deras väfende,

O’ det var et tai, fom jag gäma ön-
fkade öfverfätta för mine läfare ooh lä-
farinnor, i' fall jag cj befarade, at bok-
flafsfpråket måtte vara vida fvagare och
det förra dervid oäudeiigt förlora,
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Jag beder den goda känilofulla huurun
eller Hiekan, at Hiillä fig i Friclerik a s
<— och dcn ädle manien och ynglingen
i Roberts HäUe ? oehdioppas halva
nog fagt.

Under deipia ftillhet.hade Gosfen up-
klättrat til deträngt. dem epiellan, och
hölt med fin lilla ai m bägges hals få fatt
omlindad, at det hade .koltat möda, at
dem åtlkilja. För bägge voro desiä ban-
den för ljufva, at använda denna mödaj
men äfven för bägges hjertan var denna
feenen för myeket rörande, at längre
kumia fördraga det. Deras andetag
blefvo hörbarare, pullarne inällare och
hvarje nerv bäfvade af en hänfla, hvil-
ken de bägge ännu icke kände. sä
Ijuf och få bitter! . få Ikon och -få
förfkräckande! —• få väl och få faUndf!

Robert hade fig lörll flititfmn Fri-
derikas blickar-,, o.ch var med fin pan-
na fjunken på hennes axlar. Nu käaqle
ban något pä hennes kinder och lag h;.-
fiigt up. __ Uti Friderikas ögon herr-
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Ikade et lugnt leende .et fådant unge-
färligen, med hvilket en döende Chriften
fer verlden för iig förfvinna: men öfver
kinderne runno hennes ftrida tårar. Hän
LIe f befiört; och frnktansvärdare kan
icke firiden vara i en ädel qvinnas var-
ma hjerla, när nti förförelfeus fiund en

Il ark natur kämpar med Ivaga drömbil-
ders moral, än denna ftrid nu var uti
Roberts hjerta. En kraftig handtryck-
ning —• en eldig blick et framfiaf-
vadt ”Friderika! ’’ få vände hän fig
med en tung andedrägt bort, och be-
täckte fit brinnande anfikte med näsdu-
ken. ”Ufle Edelvolf!” fade Fride-
rika fakta til fin fonj ”fer du det? hän
vill icke vara din far?” ”kan icke
vara det,” ropade Robertj flöt henne
och hennes fon ifrigt til fit hjerta, kyfte
tårarne från hennes kinder, och fprang
bort, j

Lange vankade hän omkring i trä-
gårdcn, och fyntes vilja umlfly fig fjelf.

Uti hans finne herrfkade en imärtfull
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förvirring; fy riennä uprörde hans finafle
känflofullafte nerver, Hans hjerta var i
det llarkalle npror, inen hans förflånd
bibchöll derunder et fällfamt lugn; fy
hela denna Hiiden rörde det icke. En*
dat* hos en mindre ädel hade det kun*
nat blanda fig deri, och då hade det vis*
feiligen värit afgörande för det fiikra,
för Fri der ikä, Defta förflånd åter-
flälde ändteligen genom fit mägtiga infly-
tande på hjertat, lugnet nti detfaimna,
och Robert var likfom å nyo född;
hän hade redan öfvervunnit! —_ Intet kan
öfverträffa en hjeltes känfla, fom öiver.
vinner iin fiende utan drabbning. Ro*
bert fann flg i denna flällning. Hau
hade öfvervunnit! och dock kunde hans
motflåndarinna omöjligcn vid et farligare
får blöda 3 fy hän hade icke nedtryckt
henno, —. Et får fmärtar vida mindre,
när rnan fer, at det gör denfainme ondt,
fom mäfte gifva ofs det * vida lättare
förlvinner fmärtan af et irradt hopp, när
man finner lig öivertygad om defs omöj-
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lighet! Och i denna öfvertygelfe, gick Ro-
bert lugnt tilbaka til trägårdshufet, lör at
fäga: FarvcU at Friderikaj men hän fäg
henue redan i månflCenet komina fväfvan-
de emot figj ty hennes llig voro icke
dcn förjandes, utan den Ingna frimodig-
hetens, 51VIra hjertan hafva gjordt ofs
inbördes ve," fade den leende och tog
honotti i handen; ”käre Robert!” De
må lörlåta hvaraniian! mennilkjo-hjer-
tan aro fällfamma ting 3 och bibehålla
til en vifs punkt, Un envishet. —. Den-
na punkt är lorbi ! och fä lät ofs om-
Räminä vår ton, karalle Robert!
(förträffligt flingrande arracn otnkring honom)
”Lät ofs vara vånner — Roberts
fnille beundrade Friderikas ftadga, och
hans hjerta förente fig med hennes
lidande, (om dock omöjligt kunde hafva
helt och hallit öfvervunnit finnet, med

*

ali defs lladga, Hon fåg honom få
klart i ögat, at hän omöjligt kunde mifs-
känna hennes fjäl i denna blicken.
Fallare omllingrade lian det Konungiliga



fruntimret, och tryckte hjerteligen
fkapens kyfs uppå hennes läppar.

van*:

”Jag fkall taga med mig en löfen,’*
hän haftigt, ”för at kalla någon i
armar, pä det jag ej må behöfva
tala et ord ötver denna llunden.” —.

nes löje gaf honom tilllånd dertil,
de fkildes —. (åfora vänner.

fade
Edra
mera
Hen-

och
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Tionde Capitlet.
Cabalen, likfotn Guldets flaf,
med öpna gapet går at hämnasj
och fjelfva kärleken ej limnas;
hän finner där fin öpna graf.

Argus hade hundrade ögon; jag fäger:
Cabalen måfte halva tufende! ty hvem
fkulle vai halva trodt, at någon annan,
än dcn för kärleken fä gynnande månen,
fom få mycket fer, fkulle halva ledt
denna fccne j och likväl hade, him-
melen vet huru Cabalen ledt det,
och knapt var den följande morgon i iin
gryning, lå gjorde hon de rnöjligafte an-
llalter, at deraf draga fin fördel.

Kammarherren Sai a«a a n der älven
en af de rnåuga onyttiga kreaturen i et
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Hof, fom af de klokare tåltes blott der-
före, at blifva brukad i nödens tid, och
för at uödgas låta fig brukas til alt, för
at dock vara nägot utaf de dubbelt
eländige kreatur, fom icke äro i fland
at flifta det minila goda, utan grufligen
myckct ondt. Herr Katnmarherrcri Sa-
lamander, en af de förfle, äidille och
jtrigafle tilbedjare af vår Fridcrika,
var ockfå nu den förfle, fom betingad
af de altid färdige konflmäflares flora
hop, för hvilkas ögon Robert var
likfom et törne, fkulle höra och fe uti
deras hjertan, huru fakerne nu ftodo,
på det man kunde öfverlägga, på hvad
fätt man borde begynna, för at draga
nytta deraf. Hän begynte det efter fin
art, få flugt fom möjligt var, det är,
hän luckade, klagade, taite ora förtvif.
fan, ja til och med at fkjuta Jig t och
giorde verkefigen dercif et få jåinmer-
ligt upfeende, at raanj hade kunnat fvä-
ra derpä, at det värit hans allvare. Men
Friderika hade juff icke luit, at göra
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et fkäoit deraf, log medlidande öfver
lian s gråa bar, och iade intet vidare,
äu, jag heklagnr hmom!' — Deraf kun-
de man i famiing otycket liuta, ty be-
klagansväidig var Jian af' naturen! Altfå
luette det; han dr för duvim! och en
annan blef Ikickad, Denne var Gott-
fried von Heidhorft, äfven en rnodig
och illilug Jägare, för hvilken naftan
intet vildt gick ilrån nätet, eller eljeft
bedrog honomj och i hälarnfc på honom
följde hans trogne kamerat Wilhelm
Von Hagenbnich, fom ftålt öfver fina
fegrar, föraktade hvarj ■ motftåndare j men
biigge foro bort} Lika öde hade de
bägge hjeltarne vid fpcl - och toilett-bof-
det, Lieutenanterne von Trliffel och
Von Efcheck, churu de hade bcrömt
fig, at törmä alt öfver Priderikaj Herr
Sfallmäftaren Grefve von Wallros för-
fökte likaledes iin lycka, och hade, fe-
dan de naftan uttötnt hela lin ox - välta-
lighet, icke en ftafvelfe iner at laga, än
hvad hvar och en kunde tanka, nänili»
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gcn; at ndgot mäfle vara ttrider den Ja-
ken. Sjelfve Hcfmarlkalken Kro k us, ioni
i lin närä femtio ära Hollein ad fedt få
manga cabalcr kring lig upkomma och
biilva til intet fom lyckligt nndfliip—-
pit många och genom många gjordt fin
lycka fjellve denne ftore farlige man,
för hvars fkarpa öga intet under folen
tycktes vara dunkelt, och i intet menni-
Ikjo hjerta eller mennilkjo fjäl någon hem*
lighet kumia förborgas fjelfve denne
vände tilbaka från Friderika m erä för*
virrad än hän ifrån Champagner - Huikan
ha de kömmit til henne; ty ocklå en
ängla-ljäl har lina hemligheter, och vet
draga Ikuggan öfver det ljus, fom icke
hör lyfa. . Endalt den vilde Haiipiman
von Sturra, var det förbehållit, at pa
något lätt uptäcka hennes hjcrtas lanna
ftällning.

Sturm var en gamma! Van til hen-
nes Edelvolf, en man, ora hvars red-
lighet, fom dock altid blef orygglig, o-
aktadt ali hans vildhet och Joviuiiter,
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hon hade det mäft talande bevis, följak-
teligen äfven här mycket mindre var pä
lin vakt än med andre. Visligt hade ca-

bajen valt denne, för at våga den liila
florm uppå Friderikas tilllutna hjcrta,
och hade velat lå ikönt afinåla den goda
faken, och intaga hcnne derföre., at hau
incd det la(la lie alfvare gick til fit väri.
Och då hän nu fiod för henne, och
incd lifligalie eld declamerade tuot tuen-

nilkjor, dem man icke nog flrängt kunde
arbeta uppå, emedan de blilva delio far-
ligare för hjertats frid och det alhnänna
lugnet, ju iner de bekomma inflytande
uppå allmänt och privat interesfö (hän
ville blott förut utforfka hcnnes finnelag
emot Robert, och den ftällning, h väri
bon befann li g i anfeeude til honom) .

och ändteligen öfvergick hän at bcfkrif-
va don ovaraktiga lycka, fom fädane
inemiilkjor kuntia ujuta och bibehålla
o! då, dä! —. ty hon fåg, ju fin gamla
vän för lig, fom icke kunde hafva an-
nat interesle än hennes då ftcg en

159
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tår 5 hennes öga! —« ”Om Edelv oi f fkLil-
le le denna tår!” ropade hän, litan at
veta orfaken dertll, med en eldighet, fortl
iä cljnpt förlkrackte Friderika, at hon
i ögnablicket yppade fu hjerta lör ho-
norn, Hon beräitade. för hononi alt;
at hon ällkat Robert at hon det til-
llått för hononi —■ och at hon —. ingen
genkärlek lunnit. Hatlirligt flöto under
denna känflan, hennes tårar häftigarej
och Sturm förgat fin role, Hamnd!
då, ropade hari i, brännande häinnd! —•

Skall min Edelvolfs enkä förgälves haf*
va tigt ömkärlek?” Nu 1611 lika fä-
fom flagg från hennes ögon, och hon
genomlåg med en enda Underfull, klar
och lugn blick, hela den grufliga pia-
non! Alt fiod nti fullt follken för hen-
nes ögon och hon forlkräckteS, och bäf-
vade i alla nerver: hvad hon genom
denna fin uptäckt kunde halva förorfa-
kat, Bock det är något Gudomligt
lios mennilkjan! Detta vifar fig på

det
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det lifligafte vid de ögnablitk, då man
fynes vara öfvergif/en af alla och at lig
fjelf. Detta erfor Fri der ikä nu!
Hon fyntes hafva alt förlorat och nu var
hcnne endall en enda möjlighet öfrig; at
vinna alt. Dertil hörde juft Mioin
til en verlds tkapelfe eller iörllöring
et enda afgörande ögnablickj det är, nä-
got viil Gudomligt, toin är hos menni-
Jkjan, utan at hon det fjelf vet. Det
var låfom en eleärifk ftö', och Fride-
rika var heh annorlunda. Hon in-
ftämde aldeles viti Hauptmans ton, och
hon malle icke annat tro , än at hennes
förra tårar, hade värit tärar af en qväfd
hämd, Sturm läninade henne i den fö-
tatte triumph, och hela choren af hennes
fändebud triumpherade, då hän koin til-
haka och lämnade raportj ty nu, då Fri*
derika, fom dervid niålle halva värit
mycket interesferad, förklarade lig för
honom, mi trodde de hafva et fullkoto*
Jigen godt fpel, Men Friderika

Robert. H
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ty ockfä ljufets änglar vcta at möta djef-
larne och öfverralka dem i lift. Fj i-
dcrika antog en ton, fom gaf hcnneS
harmonie en läilfam klang. —■

fade hon en gång, då hän
mötte henne 5 Galleriat Robert! du
fkall ibland dine ficnder uptäcka en ny
farlig oviin 3 och det dr jag! inea

(haftigt tryekande hans hand) det blifver ols
emellan! Du talar icke vid inig!
och hvar jag vill tala med dig, fkall du
fedan erfara,” Robert förltod henne,
få mörkt hennes tai var, och viilfignade
könet, hos hvilket, dock altid inycket
godt öfverväger det onda, fom verlden
har raedbragt!



Elfte Cap itiet.

O Kärlck! fäfom Nedlarn fstj
men ach! fom ifen glatt;
Cu Paradifets flrömsnar gj6t,
och lyfer forgens natt.

Du fänder elettä acli och vc,
fom uti tärar flyter ner;
Du bredcr ut föfnöjelfe,'
fä vidt fom folen värma ger.

Din hjellc-hand den flrålen fofj
fom fjelfva bjelten gör til flaf;
Din blick den vifes hjerta rör*
ocb dåren knotet öfvergaf.

Se barnet vid fin moders bröft,
Dig fkanker löjct<3 krans;
och Gubben höjcr ån fin röft,
och prifar Dig med lek och danä.

Du lyfter Stoftets fon,
högt 6fver Kronans pragt£
Du ftortar honom derifrån,
toti förtviflans grymma magt»
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Robert hade icke alt id hufvudet iullt,
fåfom vanligt gunitlingarne, ty hän gjor-
de blott iin ikyldighet, och det ia noga,
fom det värit honom o m bjertatj följak-
teligen behöfde hän dertil hvarken huh
vudbråk eller at fpetfa fina öron, ej hcl-
ler något annat dylikt tecken, eller et
fländigt finnes bekymmer, ioni man im

blef varfe i hvarje Hof - anllgte, men i
fynnerhet i de artiga femte hjulet
under vagnen, vid hvilkas frambringan-
de naturen har i anfeende til fjälen, gått
nog ceconomiikt til väga. Hän, den en-

de lugne man, firök likväl iig llundom
för pannan, och tycktes, vilja bortifryka
et moln, fom upfteg icke ifrån hans
fnille, men ifrån hans hjerta. Hän ha-
de väl inga lidnnden, ehuru hän älika-
de, ty hän älikade lyckligt och plägade
ötverhufvud icke hå,lla med det kärleks-

qvidandet, fom i vårt århundrade gör fä
mången man af Civil • ilåndet til iöremål
för löjet j men hän hade dock iin befyn-
nerliga forg, fom ingen kunde dela med
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honotti eller hjelpa at fördraga, emcdan
hän hade ingen, för hvilken hän tordes
anlörtro fig. Emedlertid gjorde dctta ic-
ke den ringafte fkillnad hvarken i hans
finnes munterhet, ej heller i den ord*
ning och fnabbhet, hvarmed hän var van
at drilva lina ärender, utan hän blef en-
daft et privat lynne , hvarvid hän utom
defs befann fig utonjordentligt vai.

Det gifves ftunder, i hvilka den ftör-
fte moralilke Jätte, hvilken endaft den
nedfiörtande verlden' fynes begrafva un-

der fit grus, icke är herre ötver fig fjelfj
i lådana ftunder finner mennifkjan väl el-
ler ve uti denna relativa joiden alt
efter det hän i allmänhet är til känfla
organiferad —. åtminftone dubbelt,pellet
til och med tiofalt, Vår Robert hade
ganlka ftarka och funda organer, följak-
teligen, när hän en gång kände, få kän-
de hän vida ftarkare än audre va-nlige
mennilkjor. I fådana ftunder var altlå
Roberts f jäi en häftig ftröm, emot

hvilken hän niufte använda alla pbyfilka
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pch moralilka krafter, för at icke blifva
förd litoin deu griins, fom Förfynen lör
hvarje mennilkja utflakat öfver denna
vigtiga linie, utöfver hvilken jordens
ilöxila lyckfahghet Ikulle blifvit lör he-
poni d# liörita. elände, Handelfen med
Fri der ikä hade (kakat hans nerv-fyllem,
och .en ladun fKakning uti nerv - (yrtein et
Jikuar en jordbäfoing, AU rorer (ig!
AU är j npror! Alla krafter i ai hete
emot hvarannan J —och det behöfves
tnyeket, för at återflälla lugnet. In»
gen är läker nti det fallafte ryggvärnj
i— ingen undllyr.

Het lelte honom något det tryck*
te honom något och hän ville dock
fjelf icke, hvad det egentligen varj ty
lian vaC ingen af dem, hvilka, fåfom et
barn, från hvilket deu kloka modren ta*

ger et larligc lekverk, ylä och fkrika
och halva (ig. eller vilja ftöta klotet för
pannan, när man Ikiljer dera ifrån iiun»
timmer. • Hän ville, at den goda mo-

llien fnait (kali ätergilva barnet det im
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farliga lekverket, när hän lärer fig der-
med umgä, eller omfländigheterna eljeft
ändra fig, loin gjordt det för honom far-
ligt 3 mcu hän kände nu i fit hjcrta en
hiili, fom hvarken med qvinno-löje eller
Furfta-nåd, eller någon annan piifad Hof.
lycka kunde upfyllas, och arbetade för-
gäfves nppå et lugn, fom väl icke var
förloradt, men dock icke i dcn grad e-

get, at hän hade kunnat fäga; inig felar
intet!

En gång, då hän, fäfora vanligt gick
Hilla och för fig fjelf genom dcn Engel-
fka trägården, och tänkte på det frun-
timret, fom olkiljaktigt hade blifvit in-
föilifvad i hans f jäi, då ropade en til
honom med en trög tungfi!

Hon kommcr! Ilon kommcr!
llräck ut dina känflofulla annar

Lyckiige!
och tryck henne djupt til elit bröftt

Hon koni m cr!
Det präktiga Heidambctks Haita Gudinnor

fmjrga fig bleka och afundfamma,
höljde j kårleks- Bggels tnoln,
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alla förbi, fom,
när viti Maji-morgoncn folen upgar.

Manan och ftjernotne fly;
ty:

behaget följer hennes ffeg,
himmelen i hennes

tlåa öga, j hvarje defs rörelfe —•

värdighet och kärlek!
Denna flämma fyntes honom bekant,

ehum den liknade den Ikönalfe flämma
af en vålnad mi en Comcedie. Men
livarihan den kömmit, kunde hän med
alla fina fem finnen icke begripa, ty haa
belänn fig aiv en nti en nejd, hvareil vi-
da omkring honom knapt en mygga, myc-
ket mindre en förnuftig mennilkja knnde
villas, inidt nti et djupt med fäf och
vafs betäekt kärr, fom enclalt för den
otäeka groclan, den philolophifka röxdrum,
och et vildfvin var et välkommet tilhåll.
i— En enda liten irrgäng förde dit, hak-
oni en dunkel lönlkog, nti hvilken Har-
poeratis buile , flod fåfom finuebild af
tyftnaden, Men denna väg kunde endalf
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vin eller kärlek föra, fom redan hafva
fördt mennilkjorna vida intricatare gång,

”En äilkande, tänkte hän, och låg
omkring lig på alla lidorj men hän hör-
de hvarken fuckar eller pullar, "En
befupen?” Hän fåg dock jngen ragla.

Annu en gång, när hän nu ville gå
förbi, ropade den famma llämrnan;

Hon kommer!
Tindrande fag jag hennes öga, fom

kärlekcns ftjerna;
Hofvets pragt flög hon förbi, och

Gunftlingars finilan; Hon
fökte blott dig!

Skynda dig, lycklige! i kärlekens arm, at
dricka nedlar af hennes eldiga kyfs

falighet
denna nedlar år för den törftande!

Skynda!
Hon kommer! Hon kommer!

Hän ftod, ty faken var honom dock
märkvärdig, ehuru röllen icke närandö
nägot nänni, Hjertat begynte hos ho-
nom hättigare klappa, och en eldig rod-
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nad biann uppå Hans Kinder. ”Hvem
är du?” ropäde hän, och iog några Iteg
fram ti) llället, clär röften hördes. .De-
clainatorilkt fvarte det, ifrån den villa
törnebullien, fäfom förut;

JaS !

fom är alt, livad man under
denna måncn kan vara.

Dåre och vis, och dc Stores Apa
och denjjs gisfel;

Alt på fin tid!
Dock ingen Skälm,

Ja s !

fom kr och gråter mcd tnino brödcr
och huldömma fyftrar,

uppå fin tid;
Et Phantom i Andarnes verld!

mcn
ibland mennifkjor

en klippa, foin trotfar dundretj
en hamn

i nödens tid^
Ja S-

fom föråndrar mig tufendn gångor, i et

cnda ögonblick;
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alticl ar denfammc!

”:'tig up! ropade Robert; hvar liälft
du är iörborgad, fom den evigt dunkla
IVanniden; IHg up och tala tydligare, til
en jägares profaifka ora! Mig tyckes
jag känner dig! och röften fortfor;

Mit namn
är ibland fljernorne,

min ftämma
pf mcloi'.ifk cnklang i fphprrers-harmonici

Mig kånle fonrverlden;
Satntklen

Jiåpnar för mig, och tien mörka
Fratntiden

fkall rcfa mig åreftoder;
Tydligare

’ fkall jag tala på fm tie!;
men upftiga,

min kare,
kan jag icke!

En andq

håller mig fångflad! «*■ h/ans föta
naran act Vili!
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”Aha!" ropade'Robert, fpnng ncd
til ftranden af träfl^et, och böjde törn-
och branibärs - bufkarne från bvarannan,

jßiktigt! Herr Sirius låg, med beiien
i högden, i fötaile ro uti en törnbufke*
Den lifligafle förnöjelfe fväfvade i hans

anfigte, och hans hatt faniin uppä trä-
fket, där hän ock ikulle hafva fnnmat»
oin cj den föriiktiga törnbufken tagit e-
mot honom,

’Huru til Fanders! ropade Robert,
Herr Sirius! hafven J kömmit i dcnna
critifka flällning!”

Sirius. En Genie måfte förföka
alla lägcn under mänen! I den, där
lian finner fig bätl, fökcr hän at blif-
va. —-

Robert. (öfverljudt leende) Och alt-
få vift itke i denna! ty J kumien o-
möjligt väl keijuna Er väl deri.

Sirius, (ganfka lilfredsftäld) Jag af*
vundas ingcn burlle och ingen Konung!
—, O! huru mängen gåfve ej iit haliva
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Konungarike eller För(lendömi«e derföre,
at hän enclall et ögnablick fkulle finna
lig få väl i fm lidenbädd, fom jag mig
här befinner.

Robert, Och dock tror jag icke,
at da kan få länge uthäfda det, fom den-
ne. Ockfå är det icke deu hiillä fläll—-
ning i din lefnad, 5 hvilkeu du ända til
dit, Gnd gifve jaliga, flut, fkulle önfka
at blifva.

Sirius. Nej! —• Endalf få länge,
tils jag åter kommer i en jämnvigt.

Robert. Det nm vara! men hu-
ru har du en gång kömmit derhän? —«

Dertil fordras dock egenfligen mycket, ~

Sirius. Hum! Den gamle dmnme
Fortran bade endaft något fnedt laftadt.
Tänk blott, hödde mig där på et fkänk-
bord, och låter det endatl få fakta rin-J
na, och har få nait gaudiura öfver de
hungriga och törftiga fällarnes kifande
och fmickrande vid bordet ■, fer jag då
på en gång et par tindrande blåa ögon
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komina öfver borggården, fom kade kun*
nat bringa Cato fjtlf ifrån bans continen*
ce, och flukade för din Ikull, til dit nö-
je, i ali Ikyndfamhet, tre flalkor hvit
Cap-vin. Siä vad ] och blott en flafka
rödt vin. Det var hela felet! ty nU

hade det hvita öfverVigten, och kallade
det roda omkull,

(Sjunger.)

Ljufva Neftar, Gudadryck!
o, du lifvar Älfkarns blick,
när fit filfver månen fpiider,
och på klippans kalla bädd,
hän få tnpdfald, blek och rudd
inför echo forgfet qvider;
O, hur* lycklig j fit vai,
och hur’ tjult ai dig, hän biinnef,
och uti fit djupa qval,
blott hos dig hän lugnet finner!

Dödlig! om i plågors natt

fnmnens lugn dig ölVergifver,
Om dit hjerta forglet blifver
och dit öga Ikumt och matt j



175

Gå at alt dit qval fördränka
uti drufvans lait, och fjimgj
än da eldig är och ung
och kan löjet offer Ikänka!

Och om Hofvets agg och hämd
Fridens Son! dig gryint förföljef
och din galla, Ibrdom därnd,
i din blod lig redan doljer^

O, då denna bägarn tornin,
Drick, och nidingen förakta
och dit odes hårdhet glömm ;

fnart fkall hatets ftorra (ig fakta*
den iörtryckte njuta fkygd.
lagerkrönt fkall dygden hedras,
men förtryckarn tjl lin blygd,
djnpt förkrosfas och fömedras.
Tiden fnart förhanden är,
Redligheten faklan bär
och et ord för dygden falar:
afvund tyftnar, agget flyr,
och en Hilla morgon gryr
för det hopp fom dig hugfvalar.
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Gudaneäar, Gudadryck!
du mig Ikänker mod och ftyrka,
du"inin lyra gcr det Ikick
at i lifvet nöjen yrka.
Mer än hela jordens prakt,
mer än fmickrets tvungna Hamina,
mer än Furftars nåd och magt,
du förraår at qvalen hämma;

(förtjuft.)
Tyrfus, Tyrfus!

—• til min graf,
var min enda vandringsftaf!

Robert. Det är alt rätt väl och
härligtj men ora denna din vandrings-
ftaf icke bättre underflödes, få kan du
ännu en gäng drunkna (under det hän
betnödar at hjelpa honom up) fålom här gan-
fka lätt kunnat hända.

Sirius, (icende) Du är en narr!
har du nånlin i din lefnad hört, at en
krönt Sk#ld drunknat i et vinfatv heh?

Robert,



Robert, jfcke det! och om delta
fall värit, fiår jag vad, at du fkulle haf»
Vs drunknat; men i vatien, .

Ssri u s. Uti vatten? —* En kront
Skald, i vatien? - (teewde) Nej, min
Van! lå vana ra iqke Gudarse tiu älfk-
liug! *—■ ttit vatien? Hum! -ocl*, ofn na-

gon gång, vid et oblidt öde, en fådsn
fottile ikulle kuutta föleftdla, (vändef
fig ‘rollgt ät atidfa lidan) jkg dricker inte.s

Robert. Ertieilan dricka och nod~
:gns dricka, ar doch en gruflig fkilnad!

Sirius. (Jeir.ohftrtranue) t)å dell tio-
te Verkmatiaren bildade den fdilte Skald,
fann hän, at til dels fubflänte hotde vi'nt

men itke vatien; löljaktigt gjorde hän
hatis ftrupe outoflig för viuj men otii-
gänglig för vatten. Men nu halva,
enligt väre ftoiilc Vifes mening, Skal-
derne, hvilke ickc Hidas , men f&das ,

lortplantat fig uci en oforlalfkad genealo-
gie, Aitta tror jag m»g kuuna paita, at
ända til denna flund Ingen Skald • J fllpe

Robert» 12
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ai äfven ingen Skald kan drunkna.
Robert. Dina larda ilutfatfer mä*

ga vara braf och riktiga, ehuru jag väl
icke förftår dem, det medgifver jag; reen
lippa demia fara, Ikulle jag likväl icke
våga at fördränka mig, Må.djefvulen
häivä fit fpel.

Sirius, DjeiV. hit öch dit! cm det
aldeles gifves någön, få ar dock viti ic-
ke en from Skald (kapad för honom til
lekverk' det måfte du inig dock tilQå?

Robert. Jag ftriJer icke gärna
mcd Er, Lärdc 3 ty J viljeli altid Jiafva
rätt, utan bevis, .—■ Dig til viljes vill
jag einedlertid tro och tilliä alt, itien

gör du mig endaft til viljes, och lät dig
hjdpas ur denna critilka ftällning.
(I'attar honom under armarne, och foker upråt-
la honom) Kom, köm! ——

Sirius. Det hjelper alsintet, Förr
kan du lära en elefant danfa, än halla
niig Uprätt på fötterne, . Kan du icke
ikaffia mig en flaika rödt Cap- vin, för &t

178
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ttdfflälla requilibrium i den öfre Vartia*
gen-, lå gör dig icke vidare möda tned
'dell undre,

Robert* Meri få kan du dock
Vilin Ijäl icke bllfva liggände, da du an-
kara mafte blifva liggände* (fotnr hö-

Viom Ster under armätne) Koni endaft Up
at jag åtminfiöne ma veta dig vara på
faft grilnd och botten.

Sirius. At J mennilkjör likväl få
hiycket bckymren eder om andre, ocli
aro få forgiöfe om Er fjelfVe! Vid Ju-
piter. Min Hallnitig år vielä fakrars äri
'din, ockfä Otti du låge i Koiiungens ar-
itiar* SkafFå mi g endafl min fnillefkärrrtj
at ej foleh få infamt mä brärina pä mirt
zenith. Ahnars kunde jag väl annit
nled alt nöje komina til mit lilla förflånd|

och fkiekä til mig den bäfte liäinia*
fle Holbetjentj foni hämtar ttfig fråri KäU
larmäftaren en flafka rock Cap-vln* öeli
bringar rtiig åter til järtinvigk —» Det är
ält hväd du lör handen kan gora för niig,.

Robert, jpihder det baii ätfysfeifätt äfc
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Vanda honom , och med ryggen flår mot

ftranden) Det vilje vi fnart göraj men i
anfeende til väf ömfeliclcs fäkerhet , är
jag icke länge med dig enfe. Då målte
du närmare förklara dig, —-

Sirius, Ja, ja I (tyckes infliunra
1 den 1 jufligafie ro, under det Robert tay.er

hän? batt up frän valnet och torkar den) Det
vilje vi fnart gö göra!

Robert, (trycker hattcn på hans huf-
vud) Så! . falt den något li!et fuktar
dit brufande fnille det kan icke Ikada,

Sirius, (far haftigt up) Och du äm
mi där? (flormande) O! diÖmmare bland
mennilkjor, fom J ären! ödet må ku-
ru väl fom hälft inena med Er; J veteu
icke fkatta det, och drömmen bort men-
nifkjolifvets fkönaffe minuter, Gå, fil-
ger jag J (med en rdrelfe, fom ville hän kam-

pa med fötterne) uti d - s namn gå! Dig
väntar en fällhet, fom kan hända icke
eftcr döden.

Robert, Oho! —då viite jag en^
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daft TiSgot under folen, fom kunde hal-
va likhet dermed.

Sirius. Som du vill! Jag kau
icke nu hilata mig uti fubtiliteter. Gå
cndaft ! gå!

Robert. Mcn hvart /da? Det
är ingen konft at fäga at en: gå mea

detta: ”hvarthän?” innefattar det hufvud-
fakligafle af denna kroppens niechanisme.

Sirius. Hvart du vill! Rätt fram
. fncdt, frain ellcr tilbaka. —Är du
blefven få gamma!, och vet icke ännu,
at kärlek och kärlek hvarandia allefta-
cles möta?

Robert. (uti glåcljefull befiörtnirg)

Har jag dig rätt förftåttV O! få måtte
vcrlden gå i fpillror j jag öfverfar en
evighet.

( Hafligt bort.)
Sirius. (; den fötafte ro) Hvad det

nu br.änner? hvad det flamtnar!
och hän hade vid förila ordet kunnat
gisfa, hvaröfver ljufet föifl ikulle för ho-
nem upgåj mcn ja, ja! få äro. n en*
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«i(k]orne*—. De (e itke (olen, för idel
\jus, och icke ikogea för idel träd, tija
de kumia fatta det med händernc.
Ford fä kali och träaktig, at man fkul-
le haft af nöden, at lägga fenapsdeg pä
hjertat, och nu —— (färfkräckt), ej, vid —•

jupitet! nu tör ban til och rncd för-
gäta min flalka rödt Cap - via! - ('ropar
ängfligt efter honom) Ro,bert! Robert!
~ hör Robert! förgät icke min fla.-.
(ka rödt Cap - yin!

Jag flår vad tufende mot en?’ hat\
(iade det redan i ögna bileket totalt för-s.
gätit, när den arme Sirius ropade til
heponi* tv —. o himmel! där, hyar».
eft hau genom Caflanie - alleen, kunde fe
wtföre åt borggprden, fåg hän de rafan-
de Mohrhufvudens gamle General Toli-
in rn fpringa, til flallet, och - då hän
Yidare framat och för at taga den korta-
lf.e väg, ötver dälder och häckar ocli
hrambiir och ananas fprang låg Nanch
«hea \ hana aifflar*.
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>1: andc h e n hade icke måft vara
sta.nd.chen,, och hau icke Robert, om
hän Hnfiu hade kunnat tanka på Sirius
och hans flajka. rödt Cap-vin, fqr at der-
igenorjv äterbringa honqm uti jämnvigt.

Förlåt det Kädeken, Vänfkap! at
hän dig förgätit. Men. —« hän är och
blifver dock fjiilen af alla våra känflor,
det flora Fårfta y hvarefter det varma
hjertat flräfvar. ”Jag är här,” ropade
Itandchen, med defs naturliga glättig-
het, Ofkuld och kärlek flammad.e ifrån
hennes klara bläa ögon,. och hennes fkö-
na arin dat ännu faftare hans Il arka hals
—■ "nien du är dock ännu niin. gode Ro-
berty —• o! annars lät mig haftigt åfer
fly och i ftillhet gråta.’’ Robert vrc
ut( m fig, af glädje; ty hän ville, at
hv: d Nandchen kände och hvad hon
taite,' var intet tvång eiter modet, utan
en varm olkyldig natur. Hän tryekte
henne tätt och häftigt til fit hjerta, och
uti hans öga flammade til himmeten clen
dyralte ed, En lång omliunning Ilot å
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nyo kärlekens förbund, få rent och he»
ligt fe tn Prälla - väliignelfen, och när dc
vpiättade. fig iFrån denna omfainning, fåg
Rvaadera på den andra lugnt och tik
fredsliäldx j ty ingcn af dem hadq

fvurit fallkt. ”jag niåfte göra et hjerta,,
foni äilkade mig vanut; och innerligt,
fmärta, ropade Robert- o Naudchen!
iörlåt mig, och —det imärtade niig
bjertcligtj ty jag kun de da icke äntiu
fvara y at du var miu. Nu kan jag
det åtcr, o Naudchen! och nu fraärtar
det förra mig ej mecag ty Ilvein kan
ällka en Drottning, nät en

ätkar?’ —> Naudchen blef beftörtj,
«ien förflod denaa beitörtningeu icke h

cch log. ”l;et mälle du utförligt
heratta mig, när vi halve tkl!. lude- hoa
hafiigt: Nu koin! den gamle Genetalen
Vili gärna taka med dig, innan lian talar
ined Konungen, >

Robert, (tUfreds) O! den redcligc
Gubbenl Haa är dock taik och
»öjd?
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Nandc h e n. Frilk är hän y men
- fafligt häftig j ty (forgfålligt botrak-

lande bonopi) Robert! hvad måite e*

»Heilun Er halva lörelupit?
Robert, (opartilk) Sa?
Nandc h e n, (haftigt och glättigt) Du

vet intet '* Karalle Robert! alfvarfarat,
antet ?

Robert. Ej det tingalle, kara
Nanche-n, ty jag går min gång,
och bekymrar mig bödeln ora det 3 loin
Mol- mennilkjorne fins eniellan förehalva.
(med olfvare oeh eftortryck) tils Koniltlgeit
til älvcntyrs (kali. fräga mig då
fli all jag Juuru/

NandC h e n. (fallcr honom om halfen)
Så koin! Jag trodde le dig på en
■fruktansvärd höjd, kare Robert! —. och
bäfvade* mi är jag Hilla! ty om du
ock vore en Gud, kunde du icke llå lu*
gnare på denna farliga klippan!

Robert. Jag förilår dig icke!
(leende) qvinnor! och hvilken fjäl kunde
\äl hänga vid politilka fpelverk, näe
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fejertat Qfaftare- omringandc benne), flämf»-
tar vid et fådant hjerta?

Nandc h e n, Jag känner den bit-
tra förebråelfe, Robert* at jagkun-
de; mente du. ■— (forgfäibgt) Men —du
Var dock min enda tanka! Den fom bar
e”n öufkan, bar ock bekymmer! Du
Var enfanr bägge för mig! .

Robert. (uplindar fkamtande benneS;
Jänga, hylta bar,. at det faller, ned för, den, hvi-,

te halfen) Det Iköna håret bar dock än--
nu icke blifvit grått.

Nan dc he n, Sjelfsvåldig! Du,
bder min möda? —. ( upder det hon Ster
bppfamlar, bäret och fäfter det tned kämmen)
ISär den mjun.tra Nandchen ännu lekte
i Ikötet på den flora AngeUca, då ha-
de hon väl intet bekymmer} men —• fe-
dan hon älfkade -«■ o, Robert! dit ar«
Uga hjerta känner endaft lyckan af et
lugnt famvete, men icke den bäfvande
rädllan hos et fvagt fruntimmer. Du lev
*— och jag ryfer! —" Eraellan bägge fin-
ues kanfke det rättafte medeltinget 5 men.
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byilken, dödlig vet def? Och, om hän det
yet, har hän nog ftyrka och kali bio cl,

hålla den gyllene medelyägen?

Robert. Du talar iona en bok
Flicka! men - fåfom fagtj jag fö.rftår
det icke» Tanka, ma jag icke derpå!,

och le lsrJag icke! Altfå kan jag
för det närvarande icke göra törfiktiga-
re än ky sfa den Iköna boken!. —n
(kysfer henne)..

Nandc h e n, Rätt nog }> din Ikalkl
-t- om det cndaft; vore derraed afgjordt,

(mecl eldiga <sgon, och til honom ftråckte ar-

inar; uti en lifligt Ikön, ftällning) o! RobertJ
Robert! Jag må kysfa hvarje känfla,

\ dit hjerta, och hvarje tanke i din (jät
(ftrida tlh-ar i, ögat) Robert! men jag är

få rädd för din (kuld!.
Robert, (tred et haftigt löj?, utj, c?t

ftolt l.ugn) Icke jag'!
Nandc h e n, Äfven den gode Gc-

np-ralen. fruktar, kare Robert! «*». hjert»
Rgt fruktar! «

Rpbcrt, Rke jag! ockf* OIÄ
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hän går til drabbningj ty vi göra bäg-
ge endafl ~ vår ikyldighet.

Nandc h e n, Jag vct icke hvar-
Oltl, och hvarföre (omringar honom fa-
fiare) kiire Robert! nien hyar och en,
fom nicnar dig väl> fkakar nu bekymmer-
famt pa hulvudet, när det talas orn.dig.

Robert. Det är dock fällfamt!
tncn jag tänker altid: det går fä, näe
man fer genom kikare. Jag har det
för ögonen, och fer ingen ting!

NandC h e n, (vid hans hals) Rq*

bert! och vet dock vift at du ej bedra*
ger dig?

Robert, (leendc) Hara kan maa
bediaga fig, när tnan ingen ting fer?

Nandc h e n. Jag tänker; när mau
icke tror hvad andre fe,

Ro he rt, (med högt löje) Men hvarl
fe då andre mennilkjor? Nandchen!
och hvad fkall jag tro, eller hvad .icke
tro? —. (fäforn förut) Jag vet i faöuing
alsintet'!t

Nandchen. O! —du ler åt rnig,



Och fkall änmTmera le, om jag made fä-
ga dig; ockfd jog vet ingen ting. Mea
kom, och tala med den Gubben, di
fkall du få hora det.

Robert, Sällfaint! En man,
fom fynes gjord endaft för faltflag, och
en flicka, endaft til kysfar komina i-
från vara ytterfta gränfor, och vilja up-
Jyfa mig om vårt Hof och defs. politik,
eller vanliga intriger. Mig! fom ' fitter
inidt deruti, (åfom ankan i vatnet? —.

Jag är dock icke blind? (ftryker fig för ö.

goncn) Så! lät då fe! —-

(Arm i arm, gä bort.)
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Toifte Cap iti et.

lllfe flori ihcluflis cfjuo MiftetVtÄ

Saeta mintito, male feriatoS
TtöäSj & Ixtam Ptiämi chorseis

Falltrct aulani.
H ö n

Detta kutide med lika räfl fägäs otti
Genetal Tollftirn, fom cm AchilleSj —*

Man var född SoldatJ men Ocldä född en
ärlig man. Man kände ingen krypvägj
Oförryckt gick hän den rata vägenj fä l

fom en machin, fom ifrån evighet blif-
Vit fatt i rörelfe, Uppå häns öpna pati-
na bodde tro och redlighet, och ifråti
hans Öga gnlftrade fiiltflag, Med tam-
ma hand t fom fkrackfull tvängde dolkeri
i fiendens fkallej lörtjnfte hän genom eti
ärlig tryekning en vän j och hans ögå
fullt af drabbningj log frid och ömligl
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'för hvarje rcdelig man; må den hätä eä

fijerna eller tiggare-påfe, det var ho-
nom lika. ■—* Hän Var fom bror ined fi-
ne bönder, på lina egendomar, och med
foldaterne af iin brigade; och hvar och
en kunde tala med kohoni* fåfbm med en

men ned för Hans panna flöt en
ftark ådraj niir denna upfvall, dä var
det hoglla ti cl, at hvar och en fäg, hvar
timmerman hade laamat öpningy ty Hart
liknade en ftonnvind, fom tlnder det den
'renfar luftenäiven Ikakar frukt - trädem
Kört, det var i fådan ftund icke godt at
vara med homoni. —»

Robert, fom, då hän i Wildenbach
iärde fig jägeriet, ofta hade värit hela
Veckotalen i denne järnfafte redlige man*

iiens hus, och altfå Vai kände orfakernö
'Och följderne af desfa ådrors upfväll-
ning, föiikräcktes, iiär hän inu kom til
honom i hans kamraare, ty få failigt up*
fvullen tyckte hän fig ännu icke fedt
den* Hade lian icke haft et godt fani*
Vcte, Ikulle det värit omöjligt för ho*
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höm., at flä up fina Ögon för honotti} el»
ler hän hade åtminflone bigtat, alt, in»
inan någon begärt det. Til lycka var
det icke få med honom; och likväl
ffudfnde lian. Men det behofdes endaft
et ögnablick, för at återfffilla bar.s na-
turliga lugn, och hän flög honom gladt
til mötes, fäfom hans hjerta älkade, hvil-
ket iillkade denne Gubben fåfom fin fa-
der,

Gänfka vänligt, på fit fätt, räckte
Gubben honom fin hand, och frågaddJ

Huru ftät det ti!?
Vai! ’’fade Robert;” min Konling

bar i går fkutit en fet hjort, och är blef*
Ven få glad, fom en KOnung.

Tollltirn. (vändcr l!g ifrån iionorfi)
Jag har intet mera at tala med dig!
har blifvit en gunftiing.

Robert. Det blef ja'g uppå Ert
förord; men i öfrigt är jag ännu altid
den gamle Robert,

Tollltirn Och kan fäga åt mlg
tai! emedan Konungen har" fkutit en
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bjort, och i ali händelfe —

lett? Skäms dock! . du talar medAlt

två tungor!

Robert, Är det icke vår Ikyldig-
bet, fom aro omedelbart kring Komin-;
gen, at förfkaffa honom få mycket nöje
fom möjligt är?

Toiiftirn. Det kan ockfå en
Hofnarr! |ag frågar dig anna en
gång: burn Mr det til ?

Robert. Och jag måfte ännu en
gång fäga*. Vai1 ty uti min fphef
Vet jag verkeligen icke annat, och at
dömma om andra ting, kömmer icke
mig til.

Tollltirn. Aha! den Unge Herrrt
bar lärt at diftinguera! —*• det är något
annat! Altfå, för at endaft blifva vid
en relatorilk ton: Hvad nytt höres vid
Edert Hof?

Robert, (efter riSgot befirttiande) Kant*
martjenaren Schmoll, om J kannen ho*
nom, bar köpt fig et Riddafe • gods.

Robert, 13



Stats - Rådet Sparrinkopfs löpare bät
blilvit Räntmäftare i Trillingen, och Grct-
vinnan Makrones Kammarjungfru hai'
riktat verlden med et ditet anonymifkt
barn. Vidare vet jag verkeligen nu

icke af betydenhet vid vårt ‘Hat. Man
lefver här fåfom uti tufenåriga riket. —•

To 11 fti r n. Ja, ja! det måfte ock
vara, eljetl hörde man viti mer.

Robert, Och hvad hör man i
Provinceh?

rOllf t i r n. (med et biftert löjc)

krig!
Robert. (Mmtande) För hvarje

mennilkja är defs lif-melodie altid i ö-
ronen.

Tollftirn. Nej! n&j! Med
alt alfvare; uppenbart krig, vid Wefter-
auer gränfen! ora vi icke fnart up-
vakna, få draga de nattmösfan öfver vå*
ra öron, och näsbränna ofs efter fit
lijertas luft.

Robert, Om jag ock trodde alt>
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tä tror jag dettä icke! ty man fmkfar
•ols nu raera än fanit.

Tollftirn. Ja, ja J det tror Ko-
nungen, emedan hän det önfkar, och
man tinner för godt at Härkä honoin i
denna tro, emedan man kanfke fer lin
fördel 3 men fändebtidets återkallellä är
uppå vägen, det vet jag! och uppå be-
flämmande af hans efterträdare är med
intet andetag ännu påtänkt. Kan Fi
dervid något annat igenkäana, än den
folennafte krigsförklaring ?

Robert, '(upmärkfam) Dminder är
iiågon kabale förborgadl —• Matrasfo,
fom liärtils altid fökte at hindra gränfe*
llridigheterna emot de tre Kararifke För»
ilendömen, är gäldbunden, För någoix
tld fedan gjorde man anitalter, at rädda
honom, men, fom det fynes, icke nt-
fört, lian blef at fine borgersmän för-
blämpad, och

1 ollltirt), (afbrytancle) FOr ITIÖ dll»

gen med ilit; och erhöli ingen up*
rättelle,
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Robert, Ingen! emedan hän
hade Ikutit efter en.

To 11 fti r n. Nu, där hafve vi det \

Hän är den bäfta Skytt, Matrasfo; om

hän velat , hade hän vift kunnat fkjuta
det blåa ur ögat. Altfå är alt —et fpel;
för at endaft halva en grund, och kunr
na manövrera. Vidare!

Robert. Hän Ikref til mig en gång:
Jag måtte loka, vid et godt lynne, dis-
ponera Konungen, at afträda til (it Håf,
emot något aequivalent x penningar eller
annan faft grund, de fju Nervingilka Al-
lodial-Amt, eller åtminflone .—. för at

göra flut på allt härtils förefallet mifs-
förftånd ,

afträda Jagt - Tuli - och
Ten itorial - rättigheter.

To 11 ftj r n. Nu, fom du ej mer
viite, än jag tipdde? Nu? och du
taite altfå med Konungen derom?

Robert. Gud bevare! Mycket
mera lökte jag endail lålora af en hän-
delle förekomma, at hän icke måtte lå-
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ta Bertil öfver'a’a fig a! någon annan,
cmedan jag vid hvarje liilalle uphöjde
desfa Amters forddar.

TolHtirn. Fördclarne vilja icke
fä mycket fäga, fom faken i och för fig
fjelf. Det var för dem blott; at en-

daft bafva en fot i de Kararifka.

Robert. Det tänkte jag ock J men
jag målle taga det endaft på den fidan,
at icke förråda; at jag lekommit up-
dragningenj ty eljell, och emedan
jag icke ville göra det minfta] i denna
fak, hade Sändebudet kunnat taga til
inifstycke, at jag arbetat emot honora.

TolHtirn. (leende) Du vet redan
väl at poflera dig, för at halla ryggen
frij men kanlke icke aldeLs rätt.
Nu? och huru fedan?

Robert. Vidare var det icke» —.

Jag Ikref i det fifia brefvct til Matras-
fo: at jag aldeles icke vill hilata mig i
dylika hemliga underhandlingar, om jag
ockfå hade verkcligen det inflytande fom
man vifat mig aran at tiltro.
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TOllf t i r n, ((kakanne- på bufvudet))
AUiå likviil covrefpondence!;

Robert. Jag. halver alla Matras-
(o s bret, jäinte kopie ai niinä Ivar, uti
min b.refvälka.. -

Tollf t i r n, Gil mig dem j denna
afton. Man kan icke veta, burn och ;

hvaräll inan kan beböfva lidana fak.cr„
I'örgät det icke.
Robe r t. Då fkulle jag förgäta mig;

fjtlfj Men General! oeh la långt är det
icke, Gttd (ke loi! ännu kömmit med;
mig-, churu jag icke vct, burn jag Ikalt
tyda hela elettä iamtai.

T o 1 l f t i rn. Du taiat vici en vän! —.

Robe r t. Jag bälvar icke! ocklå.
om jag taite ra,cd min doraare.

iOllf 15 r n. ( gfir til et bord, clric-,

ker, och flur glafct åter fullt li.kgiltigt.))
Huru llår det til med den goda Drott-
ningen ?

Robe r t. Väl 1 fom jag icke an»
nat vet j ganlka väU



To 11fti r n, (med betydclfe) Ganfka
ViU. Sedän när, har du {ett och tult
med hcnne?.

Robert, (efter. något betånkande) Se-
dän går alton..

Tölli. tirn,. (med en fkarp blick åt
bordetj. pckande; pa, det, påfyllda glafet.)
Drick!

RO b C r f,, (förer gfafet, utan at fkaka
cn-droppe, tit mun, och dricker,, med ftort
Jngn) Hvad var det för en blick? Herr
General ! med hvilken J befalte mig dric-
ka? (leende; Jag har ingen ting
jpilt!:

TOI 1 f t i,r n., (något beftört, och i en

förlndrad ton) Gå !;

Den vackra Töllitirn vände lig för-
»öjd ifiån bon.an: y och Robert gick.
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Trettonde Cap itiet.

Nefcias, an te generum beatt
Phyllidis flav* decorent Parentes
Regium certe genus, & penates

tneeret iniquos.
Roy.

Robert ilade til fin Nanclchen, och
efter fem minuter var i bennes armar
alt förgätit, hvad hän hade talt med dea
ädle Tollftirn» Hans öga glänfade å-
ter klart och lugnt, och uppå hans pan-
na T hvaräft et oväder hade fynts upvä-
xa, fvälvade ej mera något enda raoin j

ty _ väre huru det vill, hvarföre den-
ne järnfaile redlige få fträngt hade exa-

minerat honom hade hän dock et godt
famvetel
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Nandchen tycktes forgfälligt ackta
uppå honom, när hän kom tilbaka, och
då hon fann honom oförandrad, och fäg
honom ännu muntrare i fina armar, fteg
hennes rauntcrhet til en befynnerlig grad,
och hon njöt en ftund, fåfom ödet hade
det belkärt åt fin fynnerliga ällkling.

Men hvem var egentligt denna
Nandchen? Skall någon fråga. Jag
tilftår billigheten af denna fråga, och —,

fvarar;

Nandchen var dotter til en vifs
uti Duell förolyckad Svenfk Öfverfte.
Denne Öfverfte hade värit en god vän
af Generalen, och hän hade äitiä tagit
til fig denna öfvcrgifna Flicka, Ufon»
fällfkap fdr fin Fru.

Detta är den allmänna faga om Nand-
chen, Tom vi haft nöjet allarcdan at lä-
ra kanna.

Nandchen var för öfrigt en god
älfkvärd Flicka, fom hvarj och} en för
hennes egehdkull måfte hafva kär, och
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ingen tänkte eller frågade mer efter hen».
nes härkorafl. Hon fjelf tänkte icke me-

iä derpå, det var henne nog enligt
hennes eget godhjertade uttryck ■—. när
inennilkjor höllo henne kär. Äitiä ville
mine gode Läfare och Läfarinnor vara
få goda, och äfven icke mera fråga,
ty jag kan dem aldeles icke för det när-
varande annorlunda. underrätta, än —.

fåfom jag redan gjordt efter det då.
varande rycktet..

Robert bcrättade för Nandchen lin;
händelfe raed den ädla Friderika —

_

icke för at yfvas, utan på det hon icke
raåtte til älVentyrs af andra erfara nä«-
got prat derom, och anfe honom för ic-
ke nog ärlig raot henne. Deruppå hade
iden gått ner och manan rännit up3 , och

hän kände haftigt uti fin rock-ficka,.
Nandchen log deröfver, och frågade:
h.vad få haftigt inföll honom V Mcn hän
höll det för ingen fynd, at denna gån-
gen fäga ofanning, för at göra åt lig
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©ch henne en geneni öfverrafkande än--
nu Ikönare afron., • Hän föreflog en
fpatfergång, öpnade vid förbigående helt
Olkyldigt en trägårdsport, och innan an-
na Nandcben kunde göra honom nå-
gon fräga. deröfver, lag hon redan i
Fri de rikas armar.

Det är bedröfligt, när tvänne men-
«ifkjor ön(ka naita bvaranhan i en punkt,
Den. ä tl! ali e menlkiighet fnafvar vid den--
na klippjm och det gifves emellan vän-
«er en iruktansvärd iöndring, för altid.
Endall ibland fruiptimir.er, lidana fom
desiä, gifs det et undantag. Eägge gre-
to af glädje och fmärta. Af g!adje ,

at linna hvaranaan i detta älfkade möte,
och ai'/merta y at, i anfeende til deias
hjertas, Önlkningar nödgas Ikilja lig i det-
ta famma Ikona ögnablick. ”Har du
«lig föilätit, Friderika!” fräga de Ro-
bert, ömt lutande emot de fig omarmaru
de fruntmren, och omfamnade dem big»
ge än varma re och faltare, , ”'Du för»
©lämpade mjg icke,” ropade F ricle V’U
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ka, och böjde fig up, med en blick, i-
från hvilken hennes (köna fjäl taite; ka-
re RobertJ ty hvem är herre öfver fit
hjerta? Jag känner detta äfven pä
det höglla (med en liflig blick uppä. Nand-
chen) Nandchen! min ömmafte fy-
ller - kärlek (med obefkrifiigt uttryck faU
ler henne om halfcn) Of» du gör honotti lyck-
lig) (efter en kort paus , med en brinnan»
dc blick baftigt utropande) men gloddtl•
de evigt mtpldnligt hat om du
icke dr för hornin, hvad jog Jhilie vä-

rit botlOVl! (häftigt ikakande hennes hand)
märk detta, Flicka! Jag dr Hujirct!

Hon fprang bort, at iördölja den häf-
tiga tåreftröm, tom nu bröt iliån hennes
ögon. Detta ädla fruntimincr blygdes
icke för fin kärlek, men för denna Udellen;
Arm i arm invefd, föijde Robert och
Nandchen henne; ty det hade värit
grufligt af dem, at lämua henne i denna
ftormj men hon flydde fnällare, än de
det märkte, ty nu var åfynen af desfe
lycklige för henne odräglig. Dock —•
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et fruntlmer, fåfom detta, har endaft S ■

gnablicks Udelle; defs Sdla känflct mä*
ter lig med eVigheten,

Robert ocb Nandchen fågo på
hvarandra bellörte, när Friderika fä
ouphö'ligt flyddc dem. Robert Ikakade
på hulvudct, ooh de voro äfvcn i be«
grep at Uhrina triigården och hcnne, u-
tan at cftcrle henne j ty - de ville ic-
ke, at denna redliga flydde fig fjelfj Da
vände hon, Hilla och muntert, (ig tilba-
ka, gennm en fidogång, och fyntes Ie
öfver Hornien, fom hadc iordrifvit hen-
ne.

Hon låt hämta lörfrifkningar, och
förll vid inidnatten åtlkiljdes de ganlka
tilfredsflälde,

At de famtelige Akulle halva fåfvit
roligt? derpå är billigt at tviflaj ty
allas blod var i rörelfe. Men vida oro-
ligare än de, fåfde dock visferligen den
altid lecndc hiiren af gunftlingar, foto



hade intet godt farriVetej ty de hade fett
den ganile Tollftirn uti Konungens ka--

binett, och Robert fpatfera raed et fkönt
obekant frUntimmer. Hvad I'örlkräcker
icke mennilkjor, öiver hviikas huiVutt
allid det dragna Xvärdet hänger?
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Tr edj e Afdetn i uge n.

Robert
ibland fine Fiender,

Vis confilii expers niole rult Tiia
Vim tempcratam Di quoquc provehunt

In raajus.' —■

Hon





Fjortonde Cap Hiet,

Te fuis '•tnatres meluuni juvencij.
Te fenes parci, inifcrscque nupec
Virgines nupi», tua ne retardet

Aura marjtos.

Hö)\

T)
Sr rn fällfam fcene, nar irti en

gård, full af fms emellan bekanta
höns, pä en gång oförmodadt en ny o-
bckant höna kommer. Alla lii Se ka
långa halfar, flå ocli kackla, eller gå
med breda gravketifkå fleg omkring den
nyfskomna, och b, Ikåda me d vrdc ut-
Ipända ögon det und“idjuret, likfoin ha»
de det kömmit gerad ihan mätien hain»
Ockfå gifvas ftundom någre våghalfar cl-
ler knorrande etterdjar och atviindfjuka
trollpackor, fom med yfviga IJädrar, up*

R o b e r t, 14
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fvullen'bögröd kamin och vilde brinnande
egon", altid komma närniare och nanna-

re, eller fnörrätt fyfta derhän och ploc-
ka den ftackars enfamma, at hon —< måt-
te för ängilan fläppa fjädrarna, Några
kafta en föraktlig blick på henne, och

gä med bortvänd rygg, ihan benne.
Gud iörbarnie fig ölver den ufla! när

hon icke har hjerta nog at flå iig ige-
nom, dler åtminfione vjfa dem det hvita
i ögonen, Tar icke en ädeJ Tupp hen-

ne i fit bdkydd, fom har nog tnod och
flyrka och autoritet, at tala et fträngt
ord med dem, och i nödfall handgripligt
demonfirera för dem, at de aro nar-
xar, få är hon utan räddning förlorad.
Men håller hon blott de förfta två, tre
dagarne ut, kryper icke i någon vrå,
eller, efter hönsfpråket, kurrar ödmjukt
för dem, utan går modigt ibland dem,
fynes icke låta fig bekymras för dem,
och äfven ftundom, när någon näsvis
kommer henne för närä, uphöjer fin flål-

-1» kannu, och plockar fjädrarne, lika^
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Sbm Ville lion fäga: Koin <bit <om
‘du bar hjerta! O! då :ir det löibi j——

komina de alle elter hand och bedja o m
liennes vänfkap) ty de aro i fjelfva ver-
ket icke pä långt när fä larliga, [emi

'de *— fynns.
Juft få gick det med vår M and ch en,

‘då hon koni til Hofvet, Alla utUräck-
te lina halfar, alla fnuflade och bckika-
de henne upifrån nertil, och -g af (ig et

magia flort anleende, at halla den djerf-
Va varelfen, med lina två klara blåa ö-
gon, i vördnad. N and ch en Var flvönj
och i alt hänfeende ällkansvärdigj Äit-
iä hade Eamerna orfakj at til och med
fiukta henne, Hvart och et mans öga
Var fälladt på hennej derföre lämnada
ockfå fruarne henne icke ur Ögönen, på
det hon icke til afventyrs mätte fpela
dem et llrek och bortkapa de interesfan*
talle män. För ölrigt lät man henne få
myeket fom möjligt var> lörftå, at hon
» var blott et fälilkap åt fru General-
Ikan, Nandchen tyektes icke låta %
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märkä det förfta, fvälvade forglöft och
olkyldigt omkring i den glänfande fphas-
ren, och underhöll, äfven utom Damer-
nas kloka famtal: om ftads - nyheter, fmd
Hof - och flora karleks- intriger, tilräck-
ligt famtal bland männerne, tii hvilka
et obekant förtroende hade henne dragit.
Men knapt märkte den gamle Tollftirn
det fednare, få fyntes hon nafta Asfem-
bl6 vid hans arin, och hans blick, fom
förfkräckte fiender, tycktes fäga: jtng
viU utmärka henne! Då bekom faken
Itraxt en hei annan vändning, —• Prin-
far, alle hjeltar, för hvilke en vink af
deras Fa ler Tollftirn, under hvilken
de upftigit från vanlige Prinfar, tii de-
ras glänfande pragt, var låfom et gu-
dafvar. Prinfarne löljde hans exempel,
lamtalte med Nandchen, och funno
deri nöje \ och efter dcsfe åter följde en
hei ung fvärm af Civil - och militair-ftån-
det. Man vet redan, huru det vid få-
dane tilfällen går: Alt far med vinden!
e-. Alla trängde fig omknng Nandchen,
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ty man ville, at det blef väl uptagct.
Nandchen var utom dels i och för lig
fjelf ällkvärdig, altfä hade man icke en
gång nödigt, at göra fig nägot tvång.
Det koin fnart få vida, at de Damer,
fom hade utmönftrat den anna Nand-
chen, och velat förorfaka henne leds-
nad, nu fjelfva voro enfamraa, och Ikul-
le haft den fvårafte ledfnad, om icke de-
ras eget critilka lynne gifvit dem anled-
ning til famtal. - SjeltVa Drottningen,
fom rtdati i hemlighet, genom den ädla
Friderika von Thalen blifvit inta-
gen för Nandchen, utmärkte henne up-
penbart, och hon blef för henne flute-i
ligt, för lit fnille och natuiliga munter-
het få nödvändig, at hon icke kunde
fåfva, utan at halva fett denna Nand-
chen. Et duslin af desfa fordom få
vigtiga Damer, fyntes nu genom Nand-
chen, blifva öfverfiödiga, utan at hon
let vara fig angeläget, at gora lig an-
fedd. Ville alt!å desiä Damer välj eller
illa, ville de åtrainllone ännu något va-



214

ta* fox at icke bli Iva aldeles förgatna»
få målie de bita uppå en härd nöt, och.

nu ijcl iva fira denna Nandc he n, lonit
de förut iökt at förödmjuka. Ack! tili
fanders, kuru detta Ikar i hjertat hurtti
det iöraxgade! men hvad ville det.
Ljelpa? för at endalt vara lingot, näe
uian, är närä 5. at helt och hållct utflock-
naj o! hvad gör man da icke'? Och näe
maa halli, en gång blir lingot , har maa
hojlp, at med tiden och tillället åter blif-
va n!t. —De bita altfå en gång nti eär
luit äpple, vila en glad npfyn nti et ma-

gert Ipel,. och fmickra hurtigt detta frun-
timer, loin, de kuta , emedan de tilalle
jfr uita benne.. Nandchen var klok
nog at veta detta; men hon fluekade lig
lå förträfligt dervid,, at det icke gjbrde
det minilahinder utiden alhnanna (älllkaps-
ton,. Detta gjorde hennes löiHand arat

och at hon, nu icke lörtryekte dem,, loni
lorut velat tryeka benne,. icke en gång
taite i någon tvifvelaktig ton o m dc m,.



da hon- hade kunnat florta dera 3 gjorde
hennes hjerta en ära.

De ftörile- och redligafte män taite
med högaktning om henne, och man
£åg det pä Robert, at hän kände fin
lyckaj lyckan nämligen,, at vara ällkad
aif detta. fruntimmer,.
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Fmton.de Capitiet.

Auream quisquis mediociitatem
Diligit, tutus catet obfoleti
Scutribus tcdij caret invidenda

Sobrius. aula*

Ho»»,

Och när nu fålunda Robert llod näflL
Konungen , och Nandc h en bredevid
Drottnirigen, och alle männers ögon vo-
ro fällade på den iköna hvitlätta Nand-
chen, och alla fruars ögon uppå den-
Iköne brune Robert , få gals niidt un-
der bullret af detta flöfande Hoi en Tall-
iani liillhet, at man inbiliade iig, at ha-
ra hjertat klappa. Och den opna eleli»
ga blick, hvarmed denne Robert häng-
de vid iin Nandchen, och det flora
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lugn, hvarpä man trodde fig kunna byg-
ga en Monarchie, och den ljufva rod-
nad. loni utbredde fig uppå Nandchens
Kinder, fåfoin morgonrodnad öfver den
klara Maji-himmein när hon ftundom
glömde fig, och med fin lifliga blick
mötte hans (tora eldiga blickar. I fan-
ning! det gaf et Ikådefpel, fom gjorde
Naturen ära, Robert tänkte fönnod-
ligen äfven på den gåriga glada ftunden
i irrgången, tänkte; burn hän lag fänkt
j hennes arm, och af hela vida verlden
ej ville mera, än haim , och lindade fin
arm omkring hennes iockar, och rak-
nade de hlda ådrorne i hernes fårtjufan-
de bvita hrofi, Nandchen kände til
äfventyrs ännu den ljufva fraärtan af haus
fifta kyfs, tryckie, med en dunkel up-
fyn, det purpurröda minnesmärket dfcraf
och gladde fig redan hjerteligt öfver den
påtöljande, fom Ikulle betäcka den
mod ännu en ftörre, Robert behöfde
endaft kalla en blick på lidan til den
nedför horizonten lutande folen, och
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man lag icke mer rodnaden af hans kyfs£
ty - hela hans anfigte var liklom i laga-

Apothekare hade aldtig fedt Hera re-
ceptcr emot gallan, än nuf

Det var ockfå i fanning vida kom-
jnet! och man kunde icke förtänka-
desfa perfcner, at de förargade lig..
IS! andchen gaf, utan at veta ellcr vil-
ja det, åt hela Hofvet ton ty hon be-
höfde blott linna något fl.önt, få funnO’
ftraxt alle manner det fkönt j hon behöf-
de blott önlka något,, få önfkade alle
det. .Men Nandchen anfåg intet för-
hatligt] fåfom Ikönt, och önikade ingen
ting annat, cän det {bm var godtj, Der-
före hade rcdati Naturen \i l hennes (jals
och hjertas daning beförjt. Afven £1
var det med Robert., Hän, af alle den
belkediigafte, behöfde blott gifva’ et o*

föigripligt förflag, få var det' redan få
godt fom verkllälJtj hän behöfde blott
yttra en tanke, la blef( ingen mera til-
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fpord, utan det liette; fLit!' • Skulle
någon ting blifva bdlutet,. få fåg Konna-
gen på honom,, och tycktes lila beflutet
i hans upfynj ofta frågade hän,, när det.
gafs färfkilda raeningar öfver en fak, julfc
honom om. hans mening, och man kun-
de icke erinra fig et exempel,. at denna
icke blef an ta gen och gillad, Am andu s

hade nu en gång, funnit fin Roberts,
tankar altid gpda och vida lärapeligare „

an mänge andres rneningar,, ceh • den
Gode öntkade uti, hvarje luk altid vilja
det hifiä.

Robert taite dock vid fådana til!al-
len ganlka belkedligt, men med en trygg-
het, fom naturligtvis måfie fara* Men
vid hinimelen! hvad kunde hän dertil
göra. Det var få hans bjertas meningr
fom hän måfie fäga, om hän icke, elter
fin öfvertygelte, ville vara en llitt kari.
Konungen hade ju fi ägat honom, och Ira-
gade äfven an di e, viite någon annan up-
gifva något bättre - o då, i Guds namn,
fårade det honom icke det minlla. Mea
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derföre var hän ock icke en, fom egent-
ligen ikulle tilfrdgas, eller räda , utan
endait borde lyda mrd glädje hörde
hän Konungens befallning; ingen lydde
mera til prickaj men på Fruntitnrens
och Gunftlingarnes lynnen och cabaler
hörde hän icke en gång, om ockfå veri-
den hade gätt til fit intetl Eet var
rätt väl eftertänkt; men om ock nå-
gon kuude med denne tanke beibi vid
et Hof, och i fådana färliga förbindel-
£er, det var en annan fråga. . Mången
klok och redlig inan Ikakade bekymraer-
famt på hufvudct, när hän lag och hör-
de det, fuckade och tänkte: huru ikall
alt detta Uuta iig? En Furlles ftörlla nåd
för en ÄKkling, är den ftörlla olycka,
ftörlla förtroendet' är den farligafte klip-
pa! Robert! jag beklagar dig! och
vore Du en Gud du uudgår icke or-

mens tand, loin fördöJjer iig under dina
fötter.

Nandchen var för Ikon, an at hoa
kuude beftåg Robert lyc redlig; bägge
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for mycket vigt/ga, Hvai* och en red-
lig, för hvllken desfe bägge voro gan*
(ka välkomne til Holvet, bäfvade, och
lågo darrande omkring fig pä alla fidor,
hvaiäfl ovädret ikulle ikocka fig, fom,
enligt politifka barqinetern fkulle komina

ja fnart komma, at lii älventyrs
med et löifkräckligt llag krosfa dem
lagge.

Eodaft Robert och Mandchen vo-
ro lugne, ty de lågo och ville i hela
Verldcn ingen ting annat, än fig inbör-
dcs. Och hvad Ikulle de ockfå vcta?
hvad Ikulle de le? Hvardera taite och
gjorde, låfom det var om bjertat, och
gjorde med vilja åt ingen någon förtretj

hvad Ville mennilkjorne mera halva af
dem? At da och då en klemig yng-
ling eller gamma! getabock tryckte med
flörre hältighet den fköna Nandchens
hand, än den loilla Hof-Fruns, fom ej
mera hade någon tand i munnen och in-
gen känfla i hjertat —■ at då och då en
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Varmare blick kafiades åt Robert, In
åt Herr Criminal-Rådet, fom hela nattea
arbetat med de anne fyndares fpoken,
för hvilka hän förkortat Vägen til af»
grunden, o Hinnnel! det Var ju en
ganlka naturlig fak. ■— Man ville icke
veta det! .—. De kunde väl ofta icke
lämna löjet, när kärleken och fvartfiii'
kan förorfakade fcener, fom hade gifvit
en Målare den Ikönafie anledning til en
mäfterlig gruppe • när den farligafte
fmickrarcn fafinade i fin Ikönafie iögn,
genom hvilken hau ville gifva kärleken
nti en reducert Stats * Danis föi torkade
hjerta, fom hade vetat ockra ined fit
pund, det fidita offer, för at rädda lig
ifrån fina borgenärer, fom ifrän alla fi-
dor likfom glupande ulfvar anfalte ho-
nom, fåfom älfkarena Nandchen, eme-
dan Nandchen äfven härutx förekom,
och kaflade åt Robert en betydande
bbck när Abboten Mentor, med fit
cvigt mörka apocalyptilka anfigte, Do*
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ösor Tietsman, uti fin ällkade beqväm-
äighet, och Stats-Sccreteraren Cörvinus,
iniccl fynbar oro uti fina kringfladdrande
blickar, litta vid Lombre - bordet, och
Stats - Secreteraren, hvars lycka och fin-
hct i fpd dock alla fruktade, tii fin
flörta förundran, utan at veta huru, rik-
iigt förlorar det Ikönalle Solo, rned fyra
matadorer, letierne, och en Foice, forn
hän eljeft i fönmen hade vunnit; men
Robert och Nandchen ftödde fig gent
■emot honom, på et iönfter, och fadc
hvurannan, vift icke . några fottifer.

o. Himmeli och den hale Probfien
Heidenvald fmög fig äfven dertil, och
fökte då och da gifva lin kraftiga hand-
tryckning, Det var dock i fanning ic-
ke at gråta åt? . Men alt, hvad nå-
gonfin kunde fåra en mennilkja - ne-

driga befpottelfer, ryckningar på axeltl
och näfan, och belynnerligen äfven iken
af en illa anftäld uphöjelfe, alt detta
fökte de på det lorgfälligalle at undvi»
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Ikilde ifrån Hof-trängfein, Llott en enda
flund, där de kunde lefva blott för hvar-
annan, och tryckte til hvarandras bröft
och läppar, kunde fäga inbördes: Jag
ålfkar dig! —-

O! huru väl var det, då de uti den
ftilla dalcn flydde hvarannan til mötes,
Nandchen bäfvande ler fig omkring
med fina ftora blaa eldiga ögon, derup-
på faller honom om halfen och det föta
monotono af den rcdliga kärleken:
dr din! hvilket man icke tröttnar
at höra tufende gångor på en timme
uprepas —. när läpparne fvida, af de
millioner kysfar fnörlifvet blifver
trångt för Nandchen, och välien för ho»
noin . och verbien lynes vända fig om-

kving med dem. O! da tänkte de fan»
nerligen icke på några cabaler, för at
gifva fit kärleksödes tröga gång en fväng»
ningj nej! de voro tilfreds med det

öär3

224
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fiårvarande, och hade ända hittils icke
kallat någon blick på framtiden. Lan-
ge måfte ännU det frodiga hvetet, af de-
ras valfignelfer föktadc, växas de voro
hjerteliga! Men de voro för lyckli-
ga* äfven fom de bägge Voro för Vigti-
ga, för at vara det längej ty verlden
låranar aldrig lina gamla myggor, och
här mennifkjan är fom lyckligaft, luraf
altid afgrunden på henne.

Timinarne förffögo för detn fåfotn ö-
gnablickj men dagarne framlupo långfamt,
fåfom århimdraden. Suckar utmärkte de
fednare brinnande kinder och klap-
pande hjertan de förra. En fiillhet, få-
fom för den annalkande flormen på haf-
Vet, herrfkade vid HofVet, Konungen
fortfor, at dagligen mer lUmärka fin Ro-
bert, fåfom Drottningen lin goda Nand-
chen, Nandchen hade för henne
Uptäckt fin kärlek t och den Ådla> redan
genom Friderikas och Roberts er-
kända förtjenfter bifallande, arbetade u-

Robert# lå



tan uppehåll, hcmligt och offentligt, på
en pian: at fkaffa den fköna Skytten bort
ifrån upvaktandet bakom Konungens itol
och gifva honom en plats vid Ijelfva Ta-
feln. Hon förundrade fig, at det blef
henne få fvårtj då hän likväl var en er-
känd älfkling a£ hennes Geraål, och yt-
trade en gång, kan hända icke utan «n
fynbar förtrytenhet i fin panna, offente-
ligt denna fin förundran för honom. Ko-
nungen log och fade; ‘'Robert är för-
nöjd nied fin polt. Det vet jag! och om
jag förfäkrar; at jag älfkar honom, och
en gång fkall låta honom upftiga högre,
än hän nu kan utbedja fig 3 få ■— kan-
nen J ock vara det! s *

Hän vjfte altfå icke något om hans
kärlek til Nandchen; annars hade hän
kanlke annorlunda talt. Til olycka
höll ockfå den goda Drottningen ord, och
teg derom, emedan hon hade låfvat det
at Nandchen.

Quid quisque vitet nunquam homini fatia
Cautum eft in lioras.

226



'Sextonde CaplthU
pi£lis timidus navita puppibus

Pidis; tu, pifl ventis
Debes ludibrium cavei

Hor>

‘t/
hade med hela fit Jägareföl*

je, en gäng uti tien mält brännande fol-
hettan, Itadnat vid en Ikog, fom Ikullö
vara iå full af feta hjortar, fom Herr
Profesforn, hvars förfmägtande huftm
bar få elaka dröinmar, är full af Greki-
Ika. Alt var i bäfta tilruftning! Ut-
buggna voro fkärmarne bösforne lad*
dade (Jagtredlkap hade man ej mera*
fedan Konung Amandus regeringj ty
hah fköt hälre hjortarne pä lältet, och
~ för at äfven pä fit fätt bidraga til
den Jkö//a vstenjkapens ittbrcdande, hada



228

hän lätit gifva de gamla jagtlapparne ä£
Lumphandlaren). Det felte endaft Bon-
der, fom fkulle upjaga och drilva de fe-
ta lättingarna ihan Ikogen åt detn, —-

Itarkt Ivor Herr Grefve von Brunft öf-
ver de Hiittä anftalterne; ty det var näm*
ligen anftalter af Skytten Robert, ocb
honom ville hän nu gifva en lläng, eme-

dan hän väl ville, at en Konung ofta af
otälighet gdr, det hän under tålumod
hjerteligen ångrar, men icke mera

kan ändraj och Aman dus var van-
ligt vid fådane tilfällen ganlka otälig.
Denna gången var hän emot ali väntan
tålig, och lät folen bränna fig på ryg-
gen, litan at knota.

Upfyningsmannen, Gottfried von
Heidhorft, kom i fyrfprång. Hans
häft fvettades af loppet, och hän af
tjenfte-ilver.

Rebellion ! fkrek hän med fragga för
munnenj "de, canaille Bönderne vilja ic-
ke jaga!” ~
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Konungen; (full af Wrundran, Ikakando
pj hufvudet) Hum! och hvarföre icke?

Heidhorft. Eniedan det är Ikörd!
De fäga, at de hafva det i fma bref;

at de icke lehufva nti de fyra fkårde-
veckorne jäga och öfver btifvnd gåra in-
tet dagsverk och tjcnfl j de hundarne!

KOnUn g e n. (mikit tiltalande) Åter-
håll, Heidhorft! Jag är Konung öf-
ver mennilkjor och icke öfver hundar.
(lecmk) I fjelfva verket hafva de rätt!
och de hafva det i lina bref (m ed
en blick på Cdan åt Jagtmäftarcn von Hagen-
bruch, åt hvilken desiä orter voro underlagde)
«iän hade bordt veta det och fäga mig!

Robert kunde icke veta det. —-

Hagenbruch. O! väl har jag ve-
tat det, at de halva det i lina bref j men

Konungens närvaro, gör et undan-
tag! Det har altid få värit!

Konnngen. J, gören altid gärna un*

dantag uppä Er Herres bckolfnad! Det
Vet jag redanj men landets rätt made
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derunder aldeles icke det utber jag
mig för framtiden,1 —r

Brunft, Och om de altfä icke gosU
Villigt vilja? (mcd et fpotfkt loje) Sko*
Ie vi l>edja dem?

Konungen, (fördragfanjt) Det fä.r
man fc! —_

B, rUn f t. (med et tyranniflet Utfeende);
Et Commando foklater fkulle liira dem
Iyda; ~

Nu red äfven Herr Lieutenanten von
Truffel tTI, föm lag i Garnifon nti en
af de nafta ftäder, vnen i anfeende til
jinn connexioner måfte vara i Koniin*
gens fvite, ooh väntade befallning; at

drifva de flitige Bönderne foni bolkap,
tilfammans uppå deras åkerfält, och —«

förlkaffa lig et odödligt raen uppå,
den ältkansvärde Konungens panna fam-
jnandiog lig en fruktansvärd fkrynkh,
och hän fatte fakta fin hatt uppå fig,
fom lian, för at emottaga det angenänia
beiälet, tagit af fig, och drog lig tU-
baka. —■
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”Nej! 55 facle Konungen: "man (kali

icke kunna fäga om mig; at jag tvun-

git niine underfåtare til en tjenllaktig-
hct, {om det då vore, fåföm månge vicl
bedrölliga tilfälen, tvinga dein til glä'
dje och äre -betygelfer,”

Brunft, Men om detta blifver för
dem onäplt, Allernådigfte Konung, hvera
är för ofs borgen, at de icke uti andra
flycken äfven föriöka det?

Konungen, Det göra de icke! —-

underfåtare äro gode mennilkjor, och

jag Vet, (med et förnöjdt 16je) de ål~
(ka mig!

Brunft, Men derpä gifva de nu i

fanning" icke Ed. Majellät något bevis!
(argt) ty, om detta icke är en verklig
motfpänflighet, få vet jag icke, hvad
man få ikall kalla. **,

Konungen. Det “får man fe! r

Ännu kunne vi icke dömma derom, tils
Robert kommerj ty hän har utan tvif-
velAtalt med dem.
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Brunft biter händerne tilfammans,
och en brinnande rodnad betager hans
anfigtej men hän teg! eljeft hade hän
jm visferligen taiat hulvudet ai fig. •
Alle tego och fågo på hvarannanj och
vmdertiden kom Robert rjdande kring
fkogen —• fvett och dannn fyntes i hans
anfigte, men icke det tingalle fpår til
harm och lörtret j hos alle de öfrige herr-
ikade et brinnande hat, och illiftig tyfl>
nad, ”Altfå vilja de visferligen icke?’*

ropade Konungen til honotn} "vilja
icke til deras egon nytta bidraga til en
förnöjfam dag åt fm Konung?”

Robert, (under det hän rider frani) Ie»
ke vilja ? (me d fömndran) Hvem läger,
at de icke vilja?

Heidhorlt. (tyotfande) Jag! De hai-
ya mig i fynnerhet fagt de rebellerne.

Robert, (n&got bittert) Jag har der-
ai intet hört! (mildt, til Konungen) De
äro inge rebeller! Allernädiglle Ko-
nungj dler ora de äro rebeller, lä
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gifves ingen folkets kärlek raera til,under
folen för deras Monarck.

Bruntt. (bittert leende) En Ikon folks
kärlek! Man kunde derafbygga hus! —.

Hejdhorft, (liftigt, fom Brunft) Om
det ockfå vore endafl Tukthus!

Konungen. De böra åtminftone ty-
deligare förklara fig, Man förfiår dem
icke!

Robert,-De kurnia icke tydeligara
förklara fig! • endaft man vill föiTtå
dem. —• Där llå de, vid fit hvete, fom
Tedan tre dagar värit fkuret och ännu ic-
ke blifvit hopbundet där ftå de, och
fträcka lina händer til himmelen, för det
kriugom dem fammandragne oväder; Det
har redan en gång blifvit för dem vått
• blifver det ännu en gång och det
blir, om de icke i dag berga det, f£
blifver det för dem liggande på lältet.

(en djup tyftnad tådcr, och hän fprtfar)
Vi älike vår Konung fåfom en Far, tä-
ga dej det vet Gud! och låta med glä-
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dje lif och blocl för honomj inen vårfc
bröd här ach! vårt bröd, och _ äf*
Ven ha ns bröd; ty hvadan ikoie vi cljeft
gifva hanoin vår fkatt och utlagor? -rr-

llan nlfkar ofs äfven! och hans vilja är
det viil icke, at vår mödofamma I've‘t
IkalJ fprgäfves blifva använd 3 och vårt
bröd lörloraSj iör en enda jagt fkull,

Kon ongen. Ncj! i fanning, ncj-,
Om det iir rätta orfaken om kk e an-

nars någon motfpänftighet derunder är
bkborgad , fom fkolle göra mi g ondt. —«

Robert. Nej! Allernådigfte Ronung*

den är i intet fall derunder förborgad 3

ty alle ropa : ”i morgon ! när vi hatve ber-«
gat vårt hvete, i morgon vilje vi gärna

af hjertat jaga, få länge lian vill, eh li-

ru vi imcler Ikörden aro frie Uran jagt}

ty vi Ikolle frukta at begå den fynd, at

förneka vår gode Komin get nöjq, öin
det ockhi ej vove til vår omedelbara
fÖr dei,”
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Konongen, (tilfrcds) Hafva de det
verkeligen fagt?

. Robert, (fläendc för flt bröft) Så fant
Gud lefver, det var deras allrnänna
röft, da jag taite til dem3 och (fka-
kandc pä axeln) jag kunde icke fäga;
lajven orätt!

Konungen. Äfvenfå icke jag!
(Icende) och altfå i inorgon menen J
« morgon? Ja nu då! det låter fig
Väl höra. —-

Brunft. (utbriftande) Men hvad fkall
det då blifva i dag?

Konungen. (vänder fogligt fin bäft om)
vi ride tilbaka hem, och fpcla Lom-
bre, emedan intet vidare är at göra. —.

(til Robert) Rid tilbaka och lag dem:
til bevis, at jag icke är oud på dem,
Vili jag i morgon återkomma, —> Du
kan fedan blifva här, och foga diaa an-
ftalter,

Dit bort ät red nu Konungen, och
Robert hit, Konungen åtföljdes af
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fin fvite, men Robert at deras förban-
nelfer, fom hän få otkyldigt hade fig
åfamkat,

En djup tyftnad herrfkade ibland Ko»
nungens fÖlje, ty de vifte icke, hvad
för en ton de fkulle taga fig, för at döl-
ja fit hjertas rörelfer, och nu, im

blef Roberts undergång befluten! täti
och oryggeligt befluten; ty —• hän väx-
te dem i fanning öfvcr hufvudct, om de
låtit honom längre vara kring Monar-
cheus perfon. De taite icke et ord; mcn
. en biick —en grym handtryckning

et gnillande med tänderne, och dy-
likt mer, o! det är et fpråk, fom
djeflarne väl förftå, äfven du de tiga,
Jag nämner dem djeflar, och tiltror mig
kuuna förtvara det för Gud och hela
verlden, at jag få nämner dem; ty den
fom tar en olkylclig i nacken, för at der-
med bryta halfen af en annan, få at bäg-
ge målle blitva olycklige, den handlar
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vai icke menfldigt? —• Det vore en van-
ära för menfkligheten, om man låter li-
dana gärningar ftå på defs räkning! —>
Alla konimo öfverens j en punkt, det
lag man på deras djefvullka löjej ty det
kunde icke I'ela dein, då det, hvarvid
de ville angripa, var Konungens fvagaftc
fida, Niir de kommo hem, flötte hela
bandet tilfammans, och höll en fruktans-
värd criminal - rätt. Qvitmor och en
bclig man bekommo de lörlla roller vid
utförandet. —» Hvem tviflar altfå, at vår

Robert oäterkalkligt och j grund var
förlorad? Det aflopp i llillhet, och
utförandet följde fä inällt och öfverra-
fkandc, låfom et dunderllag vid den kla.
rafte himmel. Robert jQelf påfkynda-
de det.

Hans faker voro arrangerade Bön*
derne haftade at inberga fit hvete, for
at morgon bittida vara beredde på jagt.

Upfyningsmännerne voro beordrade,
at taga vara på bjortarne alt gick fm
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gång! Under et träd läg Robertj och
- tänkte på fin Nandchen. Hän lkul«

le icke fe henne i dag? och i morgon —*

kanlke ock fenare? Hän var ingert
apa, för hvilken altid en Flicka Ikall
hänga om men —• at uti två län*
ga dagar icke le fin Nandchen? det
var för honom två fordåmt långa dagar-.

ÄnnU icke var det honom i'å lälllamfe
om hjertat J Det var honom la äng-
iljgt ~lå beklämt; ”endatt en ky Is 9 *

tänkte hän j och denne tanken fpände
bans nerver tii et heilut. Hän kunde
fätta fig på fin hali .- hän fprång up,
fadlade och ■*— flög derifråu. Ålkan kom
väl alt närmare, men hvem Ikyr å-
fkan, när hän flyger til en Flicka? oeb
uti en timme hade hän redan relidencet
uti åfyn. —>

Ålkans anhalkande äftadkom bonölh
en tidigare och välkommen fkymning.
Hän drög lin hait, uti et allägfe husj
och fmög fig okänd i ftaden, Uti Gene»
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taiens hus fann hän henne ickej altfå
«nalle hon vara hos Drottningen!

ockfå dit ty hvilken klippa är för

kärleken nog brandt? hvilken algruud
nog faiiig? hvilken håla at vidunder nog
xyflig? Ocklå dit fann hän lin väg
obemärkt j en väg, foni endali hän ocli
och en mård kunde linna. Drottnin- 4
gcns min var aflägfe, och hade ttägär-
den til utlikt. Genom trägården hade

hän frnygt lig np, och lurade nu på
öallerict, hvaräft. Nandchen inåftc för-
bi, om hon blel här, loin det Huudoin
fkedde, och ville gå til lin vanliga fåt-
k a minaro. En dör öpnade lig, och en
ipäd Hamina frägade; hvcm är här?' ~
het var Drottningen; —• Hon hade, ibra
hon. ofta gjorde, Hitit lig lös från Ipelet
och enfam futit i lit mm, vid en boks
Den djnpa tylinaden förrädde för hennö
Roberts lätta liig. Hän kände fnarf
hennes roll, och kaflade fig til hen-
nes lotto,.— ”Du löker din Nandchen/ >

frågade den Gudomliga, med det henne
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egna milda löjej nti denna hörnkam*
mare fkall du finna' henne! Hän kyfte
med häftighet hennes hand, gick, och
Nandchen flög i hans arm.

O! hVad var det för en flundj Hoil
hade ej kunnat fötmoda det, emedan
hon hört, at hän måfte blifva på landet,
deflo ftörre Var gladjen at Öfverrafkas

“Men, förvägne!” ropade hon ändt-
ligt, hvaraft upföker du mig? , i him-
mein eller afgrunden, fade hon leendej
alt är mig lika! Men en ängel har
Vifat mig vägen til dig| altfå kan det
omöjligt Vara afgrunden!*’

Nand C h e m (bckyramcrfull) Aiven
djeflarne fmyga fig ofta genom himmein,
för at flörta änglar!

Detta föll Robert pä hjertat fåfom
en Verldsbörda, Hän fäg nu förft hvar
hän var, och hade ingen ro eller hvila
mer. Hän vifte icke, at äfven nu,
genom hans fkuld eller ofkuld, uppå den
förfla dygdens bekoftnad, dödsdoraen öf-

Ver
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Vef honom var förkunnad at lidclfet
futo til doms öfver honom, och djetlar-
äne dömde; få fant Gud lefver! jag
trör hän vorc annars förtviflad! Men u-
il hans hjerta brann, och i hans hjerta
■klappade häftigt en fruktansvärd aning,
och - hän Het (ig lös. Ryfligt brufade
redan ovädret i dalen, och dunder hör-
des på dunder; det förfkräckte honom
icke, Ängfligt gret hans Nandchen,
toch hangde honom ora halfen bedjandc,
at låta ovädret gå förbi * men hän hörde
det icke! Häftigt tryckte hän henne til
iit hjerta, och ropade: ”Gånge vcvlden
til intet! Nandchen du är minl s>

Hans ftålfafta nerver darrade, när hän
detta ropade, och Nandchen blek-
nade. Man fprang fbrt, kailade fig uppä
fm häft, och Hög bort uti det grymniatle
älkväder* Blixten gniitrade iian/ om
honom , och förkrosfade ektlammarne. —•

Hän red igenom, ty Guds älkor äro bii<
iigare än mennilkjornas —«

Kob e r k 16
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Ängfligt vred Nandchen fma hän'*
der, och kunde icke lägga igen ögonenj
inen hän kom lyckligt tilbaka til iin
by, och fönk, af lidelfer utmattad, uti
en döfvande fömn, —.



Sjuttonde Capitlet
£)use faga j quis te folvere ThesfaliS
MagtiS venenisj quis poterlt Deus?

Vix illigatum te tfiformi
I’BgafuS Cxpediet ChimEeraEi —-

H a rt

rr
Alan Vaknade» Längt dit åt bergerl
brufade ovädret, och under dem fram-
bröt den härligafte morgon; da fprang
hän förnöjd up, ty detta hade vili värit
en af de fkönafte dagar, fom man kunnat
en gäng önfka lig under folen. O ve!
om jag dock kunde fäga: Hän bedrog
[ig icke! hän bedrog fig! få grut-
ligt hade ingen tnennilkja änn, vid den
fköna mörgonrodnans blickar, bedragit
lig uti lit hopp ora en Ikon dag, loir)

lian! »



AU var i orJning. Alle Skogsbe*
tjenter bragte honom de mätt önfkade et
terrättelfer, at de letit den hurtigafle
hjort roligt draga til lit läger, och lian
var äfven i begrep, at med fine Eönder
draga utj då erholl hän genom en ri-
dande Jägare, den efterrättelfe, at Ko-

nungen i dag icke (kali jagaj men lian
nämligen Robert, Ikulle ftraxt kom-

ina tilbaka, emedan hans närvarelfe är
högft nödvändig. Hän ftudfade, kun-
de icke linna icke begripa j lkulle
Konungen halva blifvit fjuk, få hade man
dock låtit fäga honom det rätt frain,

Aha, tänkte hän flutligt, visferligen en
liten cabale af Brunft, lom icke unnar
dig den lyckan, at i dag förfkaffa Ko*
nungen et nöje; och hän begynte äfven
at harmsna öfver den Iköna dagen, öfver
de capitala hjortarne, lom nu icke Ikulle
blilva jagade, och öfver det fatala
dmnhulvud, fom förorfakat honom dettaj
då erhöjl hän genom et annat ridande
13ud, hvars hait icke hade et torrt hår

244
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uppå följande billet ifrån
Nandc h e n.

“Du erhålla befallning! at fkynd-
“fammall komma tilbaka, in en för
”Guds Ikull! kare Robert; fly, lå långt
”du kan, ty uppå dig lurar här en un-

“dergång, från hvilken ingen Gud räd-
”dar dig, Fly! odi lät den förfta
“Hornien gä lörbi. Jag vet väl icke,
“hvad det är; men den gamle Toll-
*’ftirn bäfvar, och da målle det viti va-
“ra ytterll farligt, när hän icke kan le,
” Vi alle liirima i tårar! O Gud!
” jag hör honom ladda lina piftoler,
”—' ÄlVen vill jag kalla mig för Konun-
”gens fötter och bedja ora uplysning, i
“denna förfkräckliga natt, Fly! Ro-

“bert; alt går öfver dig! Fly til Ca.
”pitain Kie 1 3 genoiri hans feroder kunne
”vi altid halva underrättelfe öin hyaran.

Är det möjligt, la koimner jag ef-
“ter, Evigt diu

Nandchen,*
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Eftcrfkrift,

”0 Gud! -r* då jag vill förfegla det»
"ta, blir jag tagen i fänglligt förvar,
”jag ropar efter Drottnipgen j - ockla
”hon är icke tnera friJ —, Robert! för
”Guds fliull, hvad är det? Alla letnmar
"darra j mig. Det kan du le af desfa bok»
’Mäfver. Ro hr häller mig, at jag jcke

"fjunker Genom honojn fkall du er»
"halla delta bref. Jag bar gilvit Licu-
"tepaut Ahorn en kyfs, at ban rifque*
?, rar casfation, och låter mig ännu fkrif*
’Va desiä raderl _ Gånge verlden til
?’grus| Robert |.— du är min *

N-

Monne hän flydde? —* Den fom det
kan tro, målle icke kanna Roberts ca-
racler } för hvilken likafom Lcjonet, me-
det växer nied {aran. Hau genomlä-

fte ännu en gång brefvet, och et hilla
löje märkteg i bans anligte, ”En qvin-
po - tanke" tänkte han ? lanana de väuligt
fine Jagtbröder ? oeb llög lä hafligt frain
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til Refidencet, at de tvänne ridande Ba-
den icke kunde följa honom.

Eakom ftadsporten blef hän tagcn i
häckte och förd til en ort, hvareft i e-
gentllgalle förflånd, hvarken loi cller
niåne lylle, Hän må hafva liigat öin or-

faken til fin fängfling, huru hän v Ile J
hän bekom jntet Ivar. Hän lörnamm äf-
ven ingen ting i allmänhet, om orlaken
til det allmänna upior 3 ty alle mennilkor
loin anförtrodt honoin lina bthof, fyntes
vara dötva och Humma, Man kan icke
vara enlammare i grafven, än hän nu
var! , men hän vände lig efter hand
dervid, och var tilfreds och munter. Hän
hade altid roligt fåf/it, emedan hän ha-
de et godt lamvete. Nu kände lian den-
na lyckan fom högft, då detta var det
enda, fom mi denna tvifvclaktiga fiäll-
ning blef honom ötrigf, Endalt hans kär-
leks öde, och i fynnerhet den goda Drott-
ningens öde, otn hvilken Nandchen
hade gifvjc honom en dunkel vink|, be-
kynuade hoiom, ehuru hän ej kunde he-
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gripa, hnru detta fkulle tanimanhänga
med Hans öde, hvilket hän naturligtvis
frå,n förila ögnablicket hallit för en fina
fienders jmagination, och äfven af fam-
ina grnnd hade icke fruktat, äfven
fom intet i verldcn emedan hän vift®
och var öfvertygad, at fiender väl flun*
dom kurina trycka en ärlig man, meri

icke kumia, triumphcra öfver honom och
den goda lakcn.

Redan öfver åtta dagar hade hän tiU
bragt uti denna Ikilsmäsfa, och förgäfves
dageli-gt boppats någon uplysning i den-
na förvirrade huudolle, da ien ftormig'
natt ea iindrig fkakning väckte honora
up ur fömnen. Hän fåg up en lång
lavit geflalt, toin tycktes hafva förorfa-
kat denna fkaJuaingen, flydde framåt dör.
ien j hau fåg endall deraf ännu fåfom en

fkugga, n Ajide,” tänkte hän, ”ty
endall anclar kumia gå genom flutna dör-.
rar.” - Och få fprang hän up fVån fifc
läger, för at öfvertyga lig. Til fin flor-
tta föi undraiij fanu hän alla dörrar öpna^
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och hörde fåg intet fpår af någon
mennifkja. lian gick vidare - intet lås
i hela hufet hindrade honom, och redan
flod hän med ena foten i det fria,. på en
art af väli, då det föll honont in, at

hän, uppå Konungens belallning, bjifvit

fängflad; då drog hän fnällt och förlkräckt
tilbaka fin fqt. För at under tiden an-

das litet tri luft, blef hän vid dörren',
flödjande lig. j— ”Kom! ” ropade någon
ganlka fakta, och, fäfoin en ikugga fväf-
vade den hvita gclfalten åter framför ho*
noin; men hän log, och blef obeveklig,
,—• "Koin!” ropade det ännu en gång,
något högre; jag är en van!” ”Oinöj-
ligt kan du vara min vän!” fade hän
ganlka öfverljudt, eljell kunde du icke
xåda mig til flyckt* En bof i]yr, Ro-
bert fladnar qvar! Emedlertid tae-

kar jag dig, eho du ock är, för din
vähnening.”

Hän tilflog dörren, och ropade til fin
väektare. Denne kom, och man fåg ty*
deligt förlkräckelfe och förundran i ha«S
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anfigtej furfkräckelfe ,
at' hän nq vj-

fle alt, och jorundran, at hän ämm var
ddr, ”följen J lå edes Herres befull*
njng, at edra fångar ijeltve made tiilluta
dörren lör dg?” ropade hän emot
honom, och väcktaren ftörtade bafvaude
för hans knän, och bad för Guds Ikull,
at förtiga denna händelle, ”Depna

gångcn må det Ike,” fade hän 5, ”men at
icke något iådant en annan gång åter fö«
refailer, ly aniiars nTquerar du, at jag
går och angifver clig; ty jag vill ej luin
en ikälm kortinpa, utan fan en ärfig
nian blifva rättiärdigad.” Väckta:en
fkakade på hufvudet, likafom hän tviih-
de på det fednare, ”Men/’ fortlor
.Robert, ”en kärlek är värd en annan]!

tiget' y tain (Hu/ (läggarule handetj

pä axeln) ”llvarföre är jag dingfånge?'*’
- ’*Du har påmint mig 0111 min plikt,”
fade Väcktaren, och få fant Gud lef-
Ver! jag fkall itrån denna Hand
trogen ■, tyj jag. kännerat man ganlka

lig vid otto. (med qvafd
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tånfla cch bortvänclt anfigte) gå i din kapi»
mare!” "Väl dig,’1 (ade Robert, och
gickj Väcktaren töljde honom på långt
hali, och tilflöt dorren, Några da-
gar deråppå, fann hän uti et Jitct biöcl,
dä hän upfkar det, följande hiilet; Ro-
bert! Ay! alle dine vänner ligga för
dig på knän, och bedja dig derom för
Guds fkull, De konna icke annorlunda
rädda dig, än genorn flyktenj Hör du
icke deras bön, lå är du lörlorad. Skrif
ja eller vej på en fuiel, och kafta den
utanför dit fönfier, där Ikall nägon An-
nas, fom uptager den. Du mälle änmr
j dag! i morgon är det kanfke redan o»
möjligt!”

(utan umlerfkrift.)

Robert! trodde lig kanna Frideri»
kas hand, och kände hän äfvcp ie»

ke handen,' lå kunde dc ck hjertat kko
piifskännasj men o m det och ha de
värit en ängcl, hade hän icke ändrat
honotn, —■
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"Robert flyr icke!" fkret hän pä en
fedel, kafiade det ner, och —. förtärde
med ftortla appetit, fin middags - måltid,
fträckte lig fedan pä fit läger, och få{

få roligt och lugnt, at icke en gång
råttor och möfs väckte honom, fom vo-
ro nu hans trognafte fälUkap, Vid at-
tonfkyraningen koin en pii, genoin hans
järngaller flygandej hau uptog den tuli
at förundran, och fann, töljande tcdel
deruti invecklad;

Robert! bed om nåd! flykten är
nu omöjlig. I denna natt dör den
gamle Toliftirn; hvem vet om du och
Drotningen. Ert hemliga förltånd är
uptåckt, Konungen ryter. Bed om
nåd!” _

(utan undertkrift.)

Denna hand var honom öbekant; äf-
ven fom det hemliga I'örllåndct med Drott-
ningen ; men hans lugn var borta j ty nu
infåg hän hela den fördömda pian, en-

ligt hvilken de ville ftörta bonoin, och



hade få när med hufvudet ränt i väg-
gen af längellet, och med tänderne bi-
tit järngallret i fit fönfter. En pian,
forn Ikulle halva gjort djeflarna ära!

"Robert beder icke ora näd!
fkref lian med blyarts ■ penna uppå pilcn
ty hän är olkyldig!”

Hän kaftade pilen åter ut igenom
gallret, kaftade lig på fina knän, och
bad. Så hade ännu ingen rnennifkja
under folen bedit! Tänderne fkallrade
för honom och bittra tarar flöto ner för
hans kinder. En förfkräcklig bönj
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Adertonde Capitlet.
Ncj! intct for hämdcn hcligt nog är;
Nej, hämden är gruflig, och bifter och frödig
Men ofkuld och fanningen där
Så nakcn öch blott och få blodig !

Hvar finnef du fiåd ;

Då tbronen fjclf bäfvar;
Och fiendens brännande g!6d
Ering fpirari ien hårjande fväfvar?

Förgäfves den dygdige ber
F"ör ofkuldens fon ; hän bar ju cj brutitf
Men fmädelfen trotfande ler.
Ler och i bojof förtjenften hän flutih

Ackl ve när eri tnedömkfam tär,
Ned ifrån kinderna ftrömmar,
När hjertat få bäfvar och klappar och flär #

Ffvem är, fora för ofkuld ej ömmar?

Näf vänfkapen , rädd och förfkräckt,
Ej driftar at dygden förfvara,
Ve yfvigt, fom nordliga viridarnes fläckfj
Öär ftnilar de hätnnande fiendersi fkarä.
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Når tårcfullt där hvar redelig man
För afvundcn ikälfver och ryfer.
Defs hiekan och klagan til himlen ej hanrl,
Defs räddning ej himmelen hyfer.

Då ler du, förfmådare, ve!
Men blygd och förtviflan dig bränner,
Och fnart ifrån moinen du hapen flcall fe
Hur* dagen befträlar fanningenS vänner.

Skälltieriet Vågar alt, för at flörta det
en gång titfatta föremålet föf defs hat!

, At våga dg emot detta mönfter bland
fruntimmer, Drottningen, var dock alt
vägadt; och de vågade det, för at dello
fäkrare och grymmare flörta den förha-
tade Robert,

Kär Brunft och Hans fällfkap kom-
mo tilbaka från det fatala Jagt - partiet,-
npkaftade Grefvinnan Makro ne för dem
denna flora pian; ty hvem annan, än
en qvinna, kunde upkafla en fådan pian?
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Det hellga Kyrko-Rådet Oexel, fom in»
gen ting begynte, utan et fuckande viU
Gud! och flutade intet, utan et Gtul fki
lof! öfverkom vid denna Rollens utfö-
rande, fom icke fkickade lig för en qvin-
na; alt det Öfriga flyrde Grefvinnan Ma-
krone fjelf genom fruntimmer. Jägare-
na voro för ovige, Statsmännerne för be-
tänklige , än at det hade kutinat genom
dem anilällas; de blefvo altfå nyttjade
blott til verktyg*

Det var et förlkräckeljgt lipträde, då
denne helige Bof, legd af den hämndgi-
rlgalle qVinna, Ooh af uflingar, fom k-
ke genom annat än bofflrek, ville up-
Tätthålla fit anfeende da denne helige
Bof, med fin upfyn full af Religion, fom
redan fä ofta hade bedragit la mäiige är-
lige Lehmän j flod för den gode Konun,!'
gen, för at, genom långfamma mar*

ter, göra honom dello benägnare, at tro
en gammal Kärings fqvaller, ingaf ho-
nom det lörft uti fmå droppar, och fe*

dan,
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dan, när hän bäfvande för lanningen,
hvars Ikugga lian låg mi clc nna, (om

lian trodde, olörialfkade fpege 1, vältra-
de lig i fin länsfiöl, hela hund - kopplet
öfverJöll honom, och förvirrade honom
lå, at lian hvarken hade inera kraft el-
ler förftånd, Hans fvagafte fida var
fvartfjuka! Det ville dej de hade nu la-

git honom på den lidan, och det feltes
icke mer an öfvertygclie, lå voro de
nmfiare at hans hjerta och hufvud. —■

Alla upträdde och vitnade emot den go-
da Drottningen! <— Hennes oiönrulna
bemödandc, at gynna Robert, och den
fynbara förtrytelien i facnnts anfigte, da
det icke ville lyckacj fetnen, då hon
lann Robert uti förmaket iried den lilla
Edel voit pä armen, fåtvahde jänite
tufende dylika tvifvelaktiga fagor, af
hvilka alla, den förra nattens händelfe,
då n.an hade fett honom fmyga fig in i
Drottningcns kannnare, hgga för hennes
fötter, och fedan glåttigt Ipringa i et af

Robert. &
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henne anvift rum. Detta, af de tro*

värdigafte viinen bekräftadt, fom famte»
lige fträckte fit luifvud under fvärdet,
om de icke talt fanning o! detta må-

fie väl öfvertyga en man, fom har vida
mera hjerta än hufvnd? ”rhilipp (> )!

ropade hän, med händerne farnmanflagne
öfver.fit grånande hufvud, och kaftade
fig tilbaka i fin länftol. Dödsblekhe-
ten herrfkade i hans anlete, och förtvif-
lan i hans orörliga blickar. Alle tyfl>
nade och fägo på hvarannan; ty detta
var et afgörande ognablick. ”Gören!”
ropade hän, med fvag utpräsfad roll,
efter nägra ognablick; den fom har et
ärligt hjerta, och älfkar fin Kung, för-
anftalte haftigt, hvad rätt är; jag för-
mår det icke!” Äfven inträffade hans
halfbror, Furft Röfus från Arnftein,
hvilken de derangerta anfigten, och Be-
tjenternes ängfliga löpande hit och dit,

•) En idce af Phil i p p den Andr* i Spa«
«ien.
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hade gjordt upmärkfam. Allas ögon
voro lällade på man gal honom,
på hans efterfrågan, hura Konungen inår,
uti en haft uplölning ölver denna bedröf-
veliga händelfe, och tör d.nne fom
redart länge önlkat* göra iig et anhang
och fpela en vigtigare roll vid Hotvet,

var detta dec önlkligafte tilfälle, at
ftälla fig i Ipetfen lör de vigtigafte märt,
Och träda på en hana, fom kunde tora
hans efterkonimande til detta Rikets thron.
Med nöje antog hän det akfå, iär, för
at fullbörda Konungens vilja, för lig näin-
nas de pcrfoner, fom Ikulle vara inveck-
lade i detina faken, och verkade. In»
gen hade härtil tänkt på den farlige
Tollftirnj men nu, då det gick lå
väl, under en få hög protedtion
o! nu vaf det redan at våga, för at til
afVentyrs flå tvänne flugor med en fmäl-
la, Man föreftälte altlå Prinfen, den nä-
rä vänlkap, uti hvilken denne lefde med
ållkillige vigtige män vid Vellerauer Hof*
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vet zz förcfiälte honom, at Roberts
correfpondence med Matrasfo, i anfe-
ende til färlkilda gräns • angclägenheter,
vore i hans händer, . (vet Himmelen,
huru de detta lörnurnmit), följaktigt
äfven hän måfte vara deri invecklad.
Korrt, ina n framletade alt, at göra denne
defsutom på iit interesfe ytterft upmärk-
famme Furfle, ännu upmärkTammarea och
vid utförandet häftigare,

Hans förfta ord, då hän taite, var
Arreft! och alla flögo, at det utföra, ty
det var alla om hjertat, at förfäkra fig
om inotpartiet, och nti et ofönnodadt ö-
gnahlick, för det närvarande, eller om
möjeligt vore, för altid göra det overk-

famt. Det gafs väl män, fom lade
fingret på näfan, och icke ville rätt fram
dermedj nien hvem kan fimma emot

ftrömmen? • De fläfle voro ända til ö-
xonen i fnuld, altlå tordes de icke flöta
fig med det herrfkande partiet, om ock-
lå deras bufvud och hjevtan fade: Det
ir orätt!
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Den goda Drottningen fördrog denna
gruflighetjmed et mod,hvarmed dygden och
ofkulden en gång Ikall möta den lilla Do-
mens fafaj men Fr idenka, fom nu var
lios henne, fönk i en vanmagt, ty henna
anade nidiagsverket, Til fälllkap för hen-
ne, blef hon äfven tagen i fängfligt för-
var, för at åtminfione icke kunna vara
den andra til nytta ,

då hon väl icke
kunde fkada, Med nöje hörde hon den-
na efterrättelfe, ty hon trodde, at få
blifva hos fin Konungfliga vän;, men hon
var otröfiiig, när man frånfkilde henne,
Eock hon blef endafi nägra dagar i län-
gelfe. Då den förfta ftormen var förbi,
lät man henne äter på Fri fot, för visfa
orfaker, Man fade: Riddaren Xaxus
hade fagt nägon i orat! och i all-

mänhet ville man gifva fig den mine, fom
hade man mer handlat af förfiktighet, an
privat interesfe. Tollftirn ville, loin

man fade, ej mera hållas i luidenj och
nu var hän i begrcp, at blifva det, hvar-
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löre man honom höll, fit fäderncslnnds
jorrddare. Hän hade juft änuu iä
mycken tid, at heratta denna förikräckli-
ga händelfe för Furft Rio di Gav a, Ko-
nungens förfta Gcmåls Broder, fom gäl-
de alt vid Vefterauer Holvet, och håren
refte lig på honom, få väl öfver denne
garole mannens föillag, fom öfver fjelfva
händelfen, hvilken förorfakade detta för-
fkräckelign heilut. Ty hän hade jntet
mindre i finnet, än at för detta Hof up-
täcka den heijiliga plancn, fom var gjord
i anfeeude til löccesfion uti de Nervin-
giika Årfländetne. _ O! Himmeli det ha-
de viti gjordt det lörderfliga National-
hatet ännu outplänligare, och upLläd den
länd r häijaude krigs • elden, fom altid
gnidiade i afkan, til den fullkomligade
liiga. N andchen var lugnaft öfver
lit öde* mc n dello oroligare öfver iin
Roberts öde, och hade hallit i förtvif-
Jan, om hon vetat, huru långt nidmgs*
•yerket hade Velat drifva del. —,
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Röfus gjorde alt, hvad man förblin-
dade honom låfom varande godt och nöd-
vändigtj men • at undeilkrifva dödsdo-
nien, ville lian alsintct, ehuruväl Konun*
gen nti en något lugnare Ihind, formligt
honom autoriferat til alt. Det var, fom
en ofynlig magt hade hallit honom tilba-
ka ifrån denna grufliga gärning, Emed-
lertid utbrcdde lig ryktet derom i hela
lladen, då man ville, at den verkl gt i
heralighet blifvit utfärdad.

Konungen åtrade lig väl efter några
dagar, och begynte frcdligare tanka på
faken, Men de höllo honom la faft in-
vecklad, at hän alsintet kunde komma
til fakens förftånd. Ockfå var faken ra-

dan rned ali flit lör myeket knn-
nig i hela vei Iden, än at den kunnat i
tykhet blifva algjord, eller de förmente
fkyldige lindrigt llralfade. Sorgfälligaft
arbelade man emot et Jurbår j ty hvar
och en kände Konungens veka hjerta,
och Iruktade Sanningens J öft. Och
hvad! var detta äfven nödigt? Man



liade ju bevis, vid hvilka man kunde
urobära den egna bekänuelfen.

Det lida DomQutet löli iiudt ligen ut:
at de åisninftone målle kanna dödens fa-
la, ooh altjå i ali itillhet blifva förde til
fäiikilda iaftningar, i evjg fängenlkap.

Vi lämnade vår Robert äfven i der*
natteiij då deuna Donien ikulle verkftällas.
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Nittonde Capittet
Sperat infeftis, metuit fecundia
Alteram fortem, bene pneparatura
Pedus, informes hyemes reducit

Jupiter, idem
Summoyct. Non, li rnale minc, & olim
Sk crit! —’

Hor<

Eldigt fprang hän up; fy uti Hans fjäl
hviinlade bilder, vid hvilka endaft en

ka 1 Tyrans blod icke kur.de förbytas tii
brutande eldUrömmar. Nu kuudc hän alt!

kunde (ly, kunde bedja ora tlåd, alt J
Icke för fig, utan, för at rädda rpenlklig*
heten ifråa en gärning,fom (kulia för laen*

ne värit en cvig fkamfläck. Rytando
flog hän emot lin dört rae n ingcn hövdc.
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Hän (krek ifrån fit gallerj hela verbien
tycktes för honom vara död! —.

Nn föll honom en gruflig tanke i
hjernan! Hän fattade haftigt i fin ficka!
<— ja! riktigt. Man hade uti haflig-
heten förgätit at fråntaga honom tvänne
fiarkt fyllda kruthorn, ”Här är rädd-
ning!” ropade hän i full glädje, fyllde
krutet uti et hål af fin flen-dörr-tröfkel,
och var i begrep, at fpränga fit fängel-
fe och fig §elf raed - i Inften, Un-
dertiden knarkade låfen, och uti full
prydnad inträdde en Andelig, ”jag
fkafl bereda Er til clöden! ” läde den An*
delige, med högtidclig röfi. ”Det är
jag längefedan!” ropade Robert med et
urfinnigt löje; o! J Eländige! fom frarn-
bafnnen edra mechanifka tröft- flofklar få-
fom en Käring-faga, och fjelfve darren,
fom et afplöf, när J fpringen öfver en

graf tilbaka! nu är det ickc tid| at

bedjaj nu —. Räddning! ■—• Tilbaka!
(med en brinnande fvamp i fin hand, vifandc ho*
»ora på krutet) Tilbaka! den fom icke
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med mig vill flyga i luften!” Den An-
dclige och Hans handfafla följe bäfvade
af förlkräckelfe tilbaka, ”Men,” fort-
for Robert något faktare, ”hvarföre
vill jag förllöra boet för mösfet och
hemviftet lör ugglan? (med förfkräck-
lig ftämma) Rum!” få fprang hän midt
Jbland Rättegångs tjenarena , kallade fig
härs och tv ars, fåforn en förlärlig ftorm-
Vind på gamla rutna pilar, och Ikulle
utan vidare hinder undkommit, ora hän
icke tagit nide om (rappan, och Rallit
per. Hän lag bortdånad j då folio de
lippa honom, och redan var hän til fot
pch arin liaten uti en tung kedja, då
haa koin til lig, endalt den andra Ida de
ännu, Ib m, genom förbinddfe med den
förra, Ikulle beröfva honom ali llyrka,
Dock det behöfdes endalt en en da
tanke pä den olyckliga Drottningen, och

hän var oölvervinnelig, Med jätte-
kraft fprang hän up, flog hvael loin lat*
te fig emot honom ner med fma k djor,
pch var på fri fot. Men nu hvavt-
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hän? Hvar fitma den punkf,' där hän
kunde verka? ty, at fly för fit
lifs räddning? .- o, det var icke hans
mening! - Grufligt flarnrade kedjorne
efter honotn fram pä gatorne, och alt
flyddc, fäfom för et nattfpöke. I r an

tog i akt undertiden vaktens rörelfer,
och vid det klara Ikenet i alla palats,
hvad vigtigt måfle förefalla; tuen hvar-
Hft? Hvad? Inger» ftod honom til
tai s; ”7 ollftirn bar beftuckit Be~
fälbafvarcn! ropade haliigt en foldat til
den andre, och år bos Komngen —■

Aha! det var allia vägen, loin nian bor-
de nu taga? —. Med lik betecknad? och
. med hvilka lik kanlke redan? Det
gick altfå löit med vår Robert, under
hans grufliga Ikramrncd med kedjorne, i
fullt fprång gerad np til flottet. ”Het-
dau commenäirar!ropades det då
*’Riddaren Taxus håller vakt!” därj
<— hvad har det för nöd? •—■ Alla des-
fas nainn tröfteligare, an vällignellerj —•

Man, nppå hvilka mun kunde bygga.
hus! Fort! fortj
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”Robert! Robert!” hvilkade in-'
bördes vakterne, da hän kom til llottet,
och ingen ftälde fig för honom i vägen,
« Det gaf hans modfdkerbet , och
lian vägade mera, ”Gif xnig din lidvär-
ja, gamle man,” fade hän hemligt til en
giåhårig Under - Officer, fom ftödde fig
på vindbron. ”Du behöfvcr ingen! fa-
de den gråa krigsmannen, och klappade
honom på gå i Guds namn!”

Hän gick eller fprang fnarare up
för trapporne til höger och vänfter
fprungo vakterne nedanom honom, och
det hördes alleftädes; Arrefi! Häi-
py! Brunft! - Sparrinkopl!
Grefvinnan Makrone! •—« Namn, för
hvilka ijnnu för en kort tid, hela Hof-
vet och Landet hade bäfvatj - det var
curieufi? - Alle gladdes öfver honom

- eller förbannade hans kedjor, eller
- ilade förbi.

Riddaren Taxus flod med blottadt
Cvärd för Konungens cabinett, hölt lör



hvar och en mifstänkt pedon, fom ville
in, det famma för brölldt, och fade;
Tilhaka! eller vid min Ed, denna fpets
tanner dig genom hjertat j tilbaka ha-
fligt! ■— J hafven läuge nog afgjordt
3Slu är ordningen til ofs! Men A-
ha! ”ropade hän emot Robert; du kom-
mer juft rätt? fkramla In med dina
kedjorj”

Emedlertid vänder jag tnig til kallan
af den nya Revolutionen; den är icke
mindre drofull, än den förfta, är nedrig.
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Tjugunde Capitlet.
Demittat atras tellua
Aures! <—

H o rt

Den gode Konnngen ftödde fig darraa-
de på fin länflol, och öfvertänkte fit ö-
de. Nu hade hän andteligen åter luv
nes - och fattnings - ftyrka , men ingen
fömn ville ännu infinna fig i hana ögon-
lock, och ingen ro i hans hjerta; jnea

af alla öfvergifven, på livilka lian ei-
jeft hade fatt lit flörfta förtroende om-
gifven af anligten, uti hvilka lylle ea
nedrig hämnd och illillig fägnad at Ika-
da, ville hän icke, hvart hän Ikuile
Vanda fig, eller lör hvem klaga lit
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hjerfas känflor? Den förfärliga tanken’s
at det redan kunde Vara för fent, gjor-
de honotti darrande, Redan Ikymtade för
hans ögon och i hans Ijäl upgick det
härligafle fannings ljus hän (kådade

nti en natt tuli af bedrägeri och fijrfåt,
och fvigtadej Gud, i himtnelen! mcn
åt hvcm fkall hän förtvo lig? Det fel-
tes ännu blott et enda Hiet utflag, för
at gifva hans hjertas känflor öfvervigt,
endafl en ftaf, vid hvilken hän kunde
lialla lig, fä var den goda fakens fcger
fullkomligt afgjord,

De flöifle Talare Voro förfamlade
kring honom, och alle fammanraffade fin
konft och ftyrka, at icke Kita honom
komina til lakeus förllånd. Sparrin-
kopf taite om Stats-förlattning, Häipy
ora Oeconomien, Sai am and e r om hela
verldens nyheter, Krokus om hans
högflfaliga förlädcrs etikett, och Merr
Grefven von Brunft lp I de för alla fit

högvifa raifonneraent, en.edan de Ijelfve
ville
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Ville ingen ting. Det var et Verke-
ligt inäfterftycke, at nu göra en diver-
lionJ Där raglade Herr Sirius in
lönk omärkligt för alla och orädd på en
Sopha, och tycktes influmra.

Hvarjehanda annat blef ännu aftalt
och och de Ijnfvalle förelläll-
ningar ora den lyckligafte Iranit id, ölver-
ftego tankarne ora lj. liva Elyfeen, Nu
raglade Herr Sirius np, ftälde lig alde-
les i en Talarcs poiitur, raglade och ba-
gynte pä följande lätti ”0! Konuhg!
Vet du ockfä, hvad du befluter? En
Konungs beflut är et vigtigt beibit • hela
Länders väl beror deraf! Vet du ock-
lå, hvcm du bar för dig? o, Komin g!
och hvein du anförtror dig!” Somli-
ge logo hjertligt, bfver den evigt befup-
ne Pocten j andre fkrattade inedomUamt
pfver honom, andre vilade honoin ho-
tande miner. Konungen enfam betrakta»
de honom nied upniiirkfainhet, och bclab
te honom fortfara. Harpy drog ho-

Rob.ert< 18
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norn i rocken, Sparrinkopf kuöt näf-
ven åt honoin, den häftige Brunft för-
böd honom ttraxt at öpna tnunnen, Dä
fattade Kemingen mod, och bctaite ho-
nom ännu en gång, ai tala, ”Man
hur intet exempel, at en krönt Skald bar

bllfvit hängd - fortfor Herr Sirius ra-

glande, inen nied en förakttdig blick lip-

pa de förnäme kringftående 3 altfå lii-
la de väl icke upäta tnig! Herr Ko-

nung! Här aro authentilka bevis, at

nian hedragit dig!”
Här inträdde Riddaren Taxtis nied

dundrande ileg, och blcf, med handen
lagd på fit IVärd, obevckligt liående för
dörren. .Förundran bredde lig nti Ko-
nungens anligte, i de öfrigas en blek
förfkräckelfe. - Herr Sirius tog et pa-
quet med bref ifrån fickan, och fortfor
i ro; ”Här! (alt ftycke for ftycke föreläggan-

de Konungen) et bret at Herr Stats-Rådet
til Herr brefve Matrasfo, rörande grän-
le-ttridigheterna, och huru nian velat In-
Vecnia Robert deri här äfven Ro*



berts fvar, uppl famma]
bref, uti copia, jämtc desfa bref in ori-
ginalibus.” Herrarne voro orolige och

afbröto honom, at hans defsutom ftaplan-
de tunga koni i confufion. ”Lät ho-
nom tala! fade Taxus, klingande med
fit fvärd, eller - talar dettn med E-
der\” och Herr Sirius lörtfor ;

MHäc
en handbillet af den ädla Grefvinnan

Ma kr o ne, rörande den kyfs, hvilken
Drottningen gifvit icke Robert, utan
det i hans fköte fåfvande barnet af von
Thaien s Enkä; här två bref af den
fatnma, angäende den famöfa nattens hän-
delfe, hvareit man fett Robert uti Gal-
leriet franmianför Drottningcns kamma-
rc.” Kort, ropade nu med gvof ftäm-
ma den ädle Riddaren Taxus, för hvil-
ken tiden blef nog Idng: Du dr hedra-
gen , o Konv.ng! Genomögna med
ilillhet de bevis, fom denne ärlige man
fainlat, och du fkall med löifkräckel-
[e finna.”

A
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Sirius, (figurerandc) Och huili jag
kömmit dertilV Ja, len J, mine Her-

rat! J tänkten väl altid; Herr Sirius är
dummf O, när hau, optjme potus,
Jåg i en vinkui, lå var hän altid myc-
ket klokare än J, när J arbetaden i
Cabinetter, —. En annan,gång betalen E-
dra Spioner bättre! märken detJ

KO n 11 11 g e 11. (fom under tiden haftigt
fett igenom dc för honom liggande brefven)
O, det är iöilkiäckligt! - (heftiekande lit
anflgte) En bedragen Konung är den elän-
digaile varelfe under Solen! •*—

Taxus, Och hvad vill du göra med
dcsfa? Skall jag viida halfarne af
dem, fåfotn at unga dufvor, eller (kali
det Hiiva tjls Tollltirn kommer?

Konungen, (med ängflig hnärta) Oi
Tollftiin! Tolltiirn! äfven du är

otönäuad? ädle Gubbe! och du, go-
da Lilla) iöilkiäckligt tårad! (haftigt)

J tkolen halva en Iruktansvärd förfoningl
Taxus! lläpp duu fria! rr Taxus!
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o, du vet kanfke icke, hvad detta är
för en löifki äckelig natt för de ofkylcii-
ga!

Taxus. Jag vet ah! men til äl-
ventyrs bchölvcs det icke. Heidän
conmienderar.

Konungen. Godt! __ Jag vill hal-
la en husinönftring i nait hus, at tänder-
ne Ikola lör Er eiiindige Ikallra, Lät
dörarne tilflutas!

TaxUs, De äro redan tilflutnaj

Furft Camill inttädde.
Alle blcknade vid detta namu, men

glädjen iutog Konungens anlete, —t-
5,Är

hau här ? ropade hän 3 o, Tå var tillreds,
jni thj rta .du (kali flämta vid en van s
hjerta!” ,

Taxus. Rätt ! .(mcd eftertryck) Cd'
viili bar iugen fonf —.

Konungen, (förfkräckt) Ha! nu fer
jag det föiTt Miisfoiter • hvem Itår j

(petien för Er,
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Harpy, (liftigt) Vi voro de olycke-
Uga verktygeir— Allcrnädigfte Konung!

Högftdenfarames Herr Eroder .
KOnu n gon. (ftampancle mecl föLterne)

Ifrån minä ögou! Ufle vai ellei ! Man
träffiir Er alla timmar på Edra kainrarl

Taxus. Eller uppä galgarne!

Mcd dödsbleka anfigten gingo de up-
täckte Nidingarne borrt, och den ädla
Friderika von Thai en, och Nand-
chen llörtade in med fladdrande bar,
kaflade fig til Konungens lötter, och be-
fvuro dyrt och heiigt. loin de kunde,
Drottningens olkuld. Den gode Ko-
nungen var rörd ända til tärar! Ta-
xus gick äfven bort, lät tils vidare faft-
fpärra alt hvad faflfpärras borde, och
befatte llottet med vakt.

Annu lägo frumimren för Konungens
fötter, och hän hade ali möda at ftiila
demj da koin Tollftirn, med blottadt
liufvud och med en blodig dolk i hän.
den, fpringandes in, ”jag har begått et
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mord, ropade hän gniflande, och kafta-
de den blodiga dolken för Konungens föt-
tcr, l)är har du den på dit famvete!

Den trycker väl icke iner är desfa
ofkyldigas tärar, men den trycker
dock! på det du mu lära at kanna, hvad
du gjordt!”

”iJ ä det ja gmå kanna? fkrek Koniin*
gen bäfvande tilbaka i lin flol; Gruflige!
liklom hade jag et bjerta af ftål och jiirn!
- (med bäfvande röft) GråhårsmanJ jag
har djupt förolämpat dig!”

”Och dennaj” fade Tollftirn! pc-
kande på Robert, fom inträdde blodig,
flamrande med fine kedjor, Fruntim-
rcn Ikreko öfverljudt, vid denna åfyn,
och Konungen betäckte jämrande, fut
anlete.”

”Han är väl en af dina ringafte fje-
nare, fortfor Tollftirn men ingen
Cannibal-Tyran fö.dömmer en af lina flaf*
var ohörd, fålom du fördömt honom! —>

Hiin är en mennifkja!
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Koniin gen. (med beklämd röft) Itlgetl
vet bättre hvad haa är, äu jag! (upfcr
med rvsning) För Guds (kuli, Robert!
fkaffa rnig desfa kedjor bort fråri ögonen!
De trycka allenaft dia hand } inen mig ■
låra de hjcrtat!

Robert, ( nåjot bittert, tinder det lian
butler kedjorno for bans ogon) Hvem bar lagt
dem uppå mig?

Komin gen. (fpringcr ttp ocb tiinfairw

tiar honom ) jag tackar dig för detta dolk-
iiyng! ocb lörlätef dig'med blödande hjer-
ta, (kånflofull ocb nägot munter) Robert!

när viira hjcrtaa kiinaa hvarannan
narmärcj o, då förläter du mig! —.

(råcker banden Tollf t 1r n) GrähåiSmail !

ocb du! (lii fruntitpren ) ocli äfven J!
—o, förlåten! förlåten! Hafven medli-
dande med en bedragen Konungj

”Där är anna en, fora vjll le en be-
dragen Konuag,*’ tade Riddaren Tax us,
inträdande genom dörren, ocb honom å>
foljde den llore Camill, Furft von Rio
di Gava,
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Camill öfverfåg med en alfvarfig nps
fyn denna fcene, räckte åt den o m ho-
nom glättigt Hygande Konungen handen*
och frågade, vifande på Nandchen:
r”Ar denua fkyldig cller ofkyldig? 5’

s’olkyldig! fade Konungen } o! hon
bar vackert förfvarat fin Drottning, för
hvilken hon lider!”

ca mi 11. (fattar i Nandchcns hand och
fer fLint och noga henne i ögat) Om jag VO-

re din Far Flicka! Kan du fe på mig?
Nandchen. (haftigt, med en eldig blick,

full af oftördt lugn) Om ock du vore en
Gud! Jag kan det, .

Camill, (fallandc dem om halfcn) Du
är min dotter!

Uti deras anleten omväxlade förun-
dran och Konungen fåg på fin
Robert, Tom nu förfla gången i lin lef-
had flog ned ögonen, och Camill fort»
for: ”Hade jag funnit dig fkyldig! —.
hade du, fåfpm jag i förfla ögnablicket
fruktade, låtit dig nyttjas af den för*
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dömda cabalen, at bedröfva et fruntnn-
mer, för hvilket alia verldens kronor.
äro för ringa vid Gud, få hade du
icke erfarit, at du dr en horen Furfihu
na ocb arfvinge til mit Londj ty
för at pröfva dit hjerta, lät jag dig i
ftillhet upfoftras, ooh endalt eiter hand
lära kanna Hofvet. Du bar fåledes hål-
lit ut! ■— Mea det hade dock, forn
jag märker, kunnat vara dig farligt, Alt-
få ila.de jag at vifa den plats, hvareft du
framdt les fkall 11a. (råckande handen at

Tollftim) jag tackar dig, ädle Toll-
ftirn, at du få vai bevarat henne åt
mig; nu öfverlämnar jag henne åt Ko-
nungehf -—• (til Konungen, pekande pä Ro-,

bert) och det är altfå din beromde Skyti?"
Konun g en. (tilfreds) Ja! —du fkall

närmare lära kanna och älfka honora!

Camill. Det vilja vi fe til! i raor-
gon hafve vi myeket at fkaffa; men för
i dag lät ,niig fåfva! ty, mit hjerta
är lättadt,
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Konun g e n, Ockfå mlt! Men
förft mäfte jag bedja min Gemål om för-
lätelfe, forr än jag kan fåfva; tU
NandchenJ räckande vänligt ät henne handen)
Printesfa! viljan J låta rnig kalla Er,

Nandc h e n. (beftört, lafom upvak-
«ad ur en dröm) Jag, jag vara få
lycklig !

Hon kaftade en eldig blick uppä Ro-
bert, och gick bort med Friderika.—

Men, oacktadt denna blick, gick vår
Robert, ibland de öfrige glade, bort
forgfen, Herr Sirius var in-
flumrad, —-

Anele pä Forfla Delen,
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